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Setup Guide

1 Important Safety Instructions

Be sure to read these instructions before using
the machine.

2 Setup Guide (this document)

3 User's Guide

This section explains all the ways this machine
can be used.

FAQ
This section describes problems that may arise
and how to resolve these problems.
Security Information

This section describes the security settings.

e

. After you finish reading this guide, store it in a safe
place for future reference. https://oip.manual.canon/
. The information in this guide is subject to change

without notice. See p. 4 "Accessing the Online Manual" for details.



https://oip.manual.canon/

o Configuring the Initial Settings

The screenshots and illustrations used in this ‘ 1 Conﬁguring the Basic Settings
manual differ according to the model of your
machine. o et

<t Language Lryhoarts

(B Setting Up Using the [ —

Setup Guide on the o :
Control Panel i ;
When you turn ON the machine for the first time, the i ] = r—

Setup Guide starts up on the control panel.

Configure basic settings such as the screen display
language and the type of paper to use.

2 Configuring the Security Settings

hathertication Login>

Sborasent et
pres 0.

Specify the administrator login and user authentication
settings to improve the security of the machine.

The default user name for the administrator
is "Administrator" and the default password is
"7654321".

‘ 3 Setting the Date and Time
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Set the machine's date and time.




4 Configuring the Network Settings ’ ‘ 7 Outputting a Report ’

<t Rnparts
Press [kart Prinfing] ko the repost yos wast 33 chick

- i
= Mtwork e Data Lint

= the i on of

(onded r retrare.

Wt O, addiesses will Be acouiend et fime e main powe s DK

Configure the settings for connecting the machine Print a list of the network settings and adjustment
to a network. values.

Select a wired LAN or wireless LAN and configure the

IP address. Depending on your network environment, ‘ 8 Closing the Setup Guide
specify the DNS and proxy settings also.

<Setup Guide: End>

‘ 5 Configuring the Fax Settings ’ Rl s

«cRegiin Unit Teiephone Number:»
s e g e resmarc e il 1) ).

o=

After you have closed the Setup Guide, restart the
machine to reflect the settings.

Configure the settings required for using the fax To learn more about the Setup Guide
fUnctions. e L L L R S T
User’s Guide
See "Setting up Using the Setup Guide on the
‘ 6 Adjusting the Gradation Automatically ’ Control Panel

= Asto At Gradafions
Slect e fype,

Continue to specify the other

settings as required.

You can adjust the gradations to get a better

printing result.



o Configuring the Initial Settings

Configuring the Other
~ Settings as Required

Configure the required settings according to your
environment.

For details, see the User's Guide and Security Information
in the online manuals.

Accessing the Online Manual

1. Scan the QR code to open the website
to the Canon online manual.

If you cannot find the download site, go to
https://oip.manual.canon/

2. Select the manual.

User's Guide

This section lists the functions of the
machine, including machine operations,
settings, and operating procedures.

FAQ
This section lists frequently asked questions
and their answers.

Security Information

This section provides security settings
recommended for your environment and
the steps for configuring them.

‘ Setting the Network Environment ’

Configure the network settings that is not included in the
Setup Guide, such as the network connection method
and the IP address settings.

User’s Guide
See "Setting up the Network Environment"

‘ Installing the Drivers

Download the drivers from the Canon website
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download m

Example: 8905 download

For information on the compatibility between the latest
drivers and operating systems, see the Canon website.
https://global.canon/en/support/


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

Configuring E-Mail/I-Fax
Communication Settings

Configure communication settings such as the mail
server, authentication, and encryption settings in order to
send scanned documents via e-mail and |-fax.

User’s Guide
See "Setting E-mail/l-Fax Communication”

‘ Setting the Advanced Space ’

g

The storage of the machine contains a shared space called
the "Advanced Space" By using the Advanced Space, you
can easily share files with computers and other Canon
multifunction printers without the need for a server.

User’s Guide
See "Setting the Advanced Space of the
Machine"

‘ Connecting with Other Devices ]

You can register a Windows server or the Advanced Space
of another Canon multifunction printer as a connection
destination. This enables you to use the machine to print
data that is on the connection destination. You can also
use the connection destination to obtain data from the
Advanced Space of the machine.

User’s Guide
See "Connecting to the Other Devices"

Using this Machine from a Mobile
Device (Linking with Mobile Devices)

=
Q) Cheg

This machine can be used from mobile devices such as
smartphones. This makes it easy to print documents or
photos from a mobile device and to save data scanned on
this machine on a mobile device.

User's Guide
See "Linking with Mobile Devices"




o Configuring the Initial Settings

‘ Configuring Security Settings ’

‘ Importing Settings Data from Another Device ’

The machine provides various security functions. You
can configure the security settings according to your
environment.

Security Information
See "Security Settings Navigator"

Using Convenient
Functions to Configure
the Machine

This section describes useful functions for efficiently
configuring the machine.

Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul)

Remote Ul allows this machine to be managed using the
Web browser on a computer. You can use it to check the
machine’s operating status, change settings, and save
items to the Address Book.

User’s Guide
See "Managing the Machine from a Computer
(Remote UI)"

You can save (export) the settings data of another Canon
multifunction printer to a computer. You can then import
that settings data to the machine to skip the configuration
procedure.

User’s Guide
See "Importing/Exporting the Setting Data"
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Guia de
configuracio

p
. Un cop hagiu llegit aquesta guia, deseu-la en
un lloc segur per poder-la consultar en un futur.
. Lainformacio que sinclou en aquesta guia pot
canviar sense avis previ.

1 Instruccions importants de seguretat

Assegureu-vos de llegir aguestes instruccions
abans de fer servir l'equip.

2 Guia de configuracio
(aquest document)

3 Guia de l'usuari

En aquesta seccié sexpliquen totes les maneres
com es pot utilitzar aquest equip.

Preguntes més frequients (FAQ)

En aquesta seccio es descriuen els problemes
que poden sorgir i com resoldre'ls.

Informacioé de seguretat

En aquesta seccio es descriuen les opcions
de seguretat.

https://oip.manual.canon/

Vegeu la pag. 10 “Accés al manual en linia” per obtenir
més informacio.



https://oip.manual.canon/

Configuracio de les opcions inicials

Les captures de pantalla i les il-lustracions
utilitzades en aquest manual difereixen segons
el model de I'equip.

[ 1 Configuracio de les opcions basiques J

<Canviar idioma/teclat>

Configurar mitjancant
la guia de configuracié
al tauler de control
Quan engegueu lequip per primera vegada, la guia frantna *

Monitor estat

de configuracié s'inicia al tauler de control.
Configureu les opcions basiques com l'idioma de
visualitzacié de la pantalla i el tipus de paper a utilitzar.

[ 2 Configuracié de les opcions de seguretat J

»»»»»

<Inici de sessid d'autenticacié>

L sistema. Realitzeu inic de
sesst dlautenticadio | premeu [Acceptar.

finalitzar
permisos de Fadministrador dl sistema.

Ometre

Monitor estat

Especifiqueu la configuracié de linici de sessio
de I'administrador i l'autenticacié de l'usuari per
millorar la seguretat de l'equip.

El nom d'usuari predeterminat per a |'administrador
és"Administrator”ila contrasenya predeterminada és
"7654321".

[ 3 Configuracié de la data i I'hora ]

Finalitz es
<Ajusts de data/hora>

Zona horaria Establir

(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Berna
Horari dlestiu

On off Datainici Data final

| ona horariai Hora d (apagari engegar
Valimentadt princpal.

Introduiu amb tecles
numérig.amb a forma

DO/MM ARAA B, i

Bé

Monitor estat

Establiu la data i I'hora de I'equip.



[ 4 Configuracio de les opcions de xarxa

o - " Finaltz. ses
<Usaradrea P> e
Usar IPv4 On off
Usar IPv6 on off
Adrea denllag ol Longitud de prefix
No sha pogut recuperar
(Sis'activa, I 0 1)
Inid
Segient
Monitorestat

Configureu les opcions per connectar lequip
a una xarxa.

Seleccioneu una xarxa de fil o sense fil i configureu
I'adreca IP. En funcid del vostre entorn de xarxa,
especifiqueu també les opcions DNS i proxy.

[ 5 Configuracio de les opcions de fax

opens teons
plnat dot e, Finaliz.ses.

<Desar ndm. de teléfon de la unitat> Inicd

Introduiu ambtecles numeriques. (Max. 20 igis)

Inici

Anterior Segiient

Monitor estat

Configureu les opcions necessaries per utilitzar les
funcions de fax.

[ 6 Ajust automatic de la gradacio

Finalitz. s,

<Ajustauto de gradaci6>

Seleccioneu el ipus Inic

Ajust complet Ajustapid

Inici

Ometre

Monitor estat

Podeu ajustar les gradacions per obtenir un resultat
d'impressié millor.

[ 7 Impressio d’'un informe ]

-u. Configurad6 Administrador

<Imprimirinformes>
Premeu (niciar impressid] per informe que vulgueu comprovar.

« Llista de dades d'usuari de xarxa Iniciar impressio.

« Llista de dades d'usuari de fax Iniciar impressio.

= Llstade valorsde es opdons Iniiarmpressid

1 Mode gesti6 del sistema.

Imprimiu una llista de les opcions de la xarxa
i els valors d'ajust.

[ 8 Tancament de la guia de configuracié ]

Opns gt
P e, Veri Finalitz ses.

<Guia de onfiguract:Fi> Inii

g per apagar 3 Talimentacis
prindpal. (Asseg a )

Acceptar

Un cop hagueu tancat la guia de configuracio,
reinicieu l'equip perque es reflecteixin les opcions.

Per obtenir més informacié sobre la guia
de configuracio

Guia de l'usuari
Vegeu “Configurar mitjancant la guia
de configuracié al tauler de control”.

Continueu especificant les altres

opcions segons calgui.




Configuracio de les opcions inicials

Configuracié de les altres
opcions segons calgui

Configureu les opcions necessaries segons el seu entorn.
Per obtenir detalls, vegeu la guia de l'usuari i la informacié
de seguretat als manuals en linia.

Accés al manual en linia

1. Llegiu el codi QR per obrir el lloc web
del manual en linia de Canon.

Si no trobeu el lloc de descarrega, aneu a
https://oip.manual.canon/

2. Seleccioneu el manual.

Guia de l'usuari

En aquesta seccid senumeren les funcions
de l'equip, incloses les operacions de l'equip,
lesopcionsiels procediments de funcionament.

Preguntes més freqiients (FAQ)
En aquesta seccio es recullen les preguntes
més freqlients i les respostes.

Informacio de seguretat

En aquesta seccid es proporcionen les opcions
de seguretat recomanades per al vostre entorn
i els passos per configurar-les.

10

[ Configuracié de I'entorn de xarxa ]

Configureu les opcions de xarxa que no sinclouen ala guia
de configuracié, com ara el métode de connexié de xarxa
i les opcions de I'adreca IP.

Guia de l'usuari
Vegeu “Configuracié de I'entorn de xarxa”

[ Instal-lacio dels controladors ]

=

Podeu descarregar els controladors des del lloc web de

Canon (https://global.canon/en/support/).

Per obtenir informacié sobre la compatibilitat entre els
ultims controladors i sistemes operatius, consulteu el lloc
web de Canon.

https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Exemple: 8905 descarregar


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

Configuracié de les opcions de correu
electronic/i-fax

Configureu les opcions de comunicacio, com ara el
servidor de correu, I'autenticacio i les opcions de xifratge,
per enviar documents llegits per correu electronic i I-fax.

Guia de l'usuari
Vegeu “Configuracié de la comunicacié per
correu electronic/I-fax”

‘ Configuracié de l'espai avancat ’

El magatzem de lequip conté un espai compartit
anomenat “Advanced Space” Amb [Advanced Space,
podeu compartir facilment fitxers amb ordinadors i altres
impressores multifuncié de Canon sense necessitat d'un
servidor.

Guia de l'usuari
Vegeu “Configuracié de I'Espai avancat
de l'equip”

11

‘ Connexié amb altres dispositius

Podeu desar un servidor Windows o 'Advanced Space d'una
altra impressora multifuncié Canon com a destinacié de la
connexio. Aixo us permet utilitzar l'equip per imprimir dades
que son a la destinacio de la connexié. També podeu utilitzar
la destinacié de la connexio per obtenir dades de 'Advanced
Space de lequip.

Guia de l'usuari
Vegeu “Connexio6 als altres dispositius”

Us d'aquest equip des d’un dispositiu
mobil (enllag amb dispositius mobils)

O
8

Aquest equip es pot utilitzar des de dispositius mobils com
els smartphones. Aixo facilita la impressié de documents
o fotos des d'un dispositiu mobil i lemmagatzematge de les
dades llegides en aquest equip en un dispositiu mobil.

Guia de l'usuari
Vegeu “Enllag amb dispositius mobils”




Configuracio de les opcions inicials

‘ Configuracio de les opcions de seguretat ’

-,

% o O
f

Lequip proporciona diverses funcions de seguretat.
Podeu configurar les opcions de seguretat segons el seu
entorn.

Informacioé de seguretat
Vegeu “Navegador de les opcions de seguretat”

Us de funcions practiques
per configurar I'equip

En aquesta seccio es descriuen funcions Utils per configurar
eficagment l'equip.

Gestio de I'equip des d'un ordinador
(Remote Ul (IU remota))

%_.

La Remote Ul (IU remota) permet gestionar aquest
equip mitjancant el navegador web d'un ordinador.
Podeu utilitzar-la per comprovar l'estat de funcionament
de l'equip, canviar les opcions i desar elements a la llibreta
d'adreces.

Guia de l'usuari
Vegeu “Gestié de lI'equip des d'un ordinador
(Remote Ul (IU remota))”

12

Importacié de dades de configuracié des
d’un altre dispositiu

Podeu desar (exportar) les dades de configuracié d'una altra
impressora multifuncié Canon en un ordinador. A continuacic,
podeu importar aquestes dades de configuracié a lequip per
evitar el procediment de configuracié.

Guia de 'usuari
Vegeu “Importacié/exportacié de les dades
d'opcions”
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Manual de
Configuracao

e

seguro para consultas futuras.
. Alinformacdo contida neste guia estd sujeita
a alteracdes sem aviso prévio.

. Depois de ler este manual, guarde-o num local

1 Instrucdes de Seguranca Importantes
Leia este manual antes deutilizar a maquina.

2 Manual de Configuracao

(este documento)

3 Manual do Utilizador

Esta seccao explica todas as formas como esta
maquina pode ser usada.

Perguntas frequentes

Esta seccao descreve os problemas que podem
surgir e como resolvé-los.

Informacgdo de Seguranca
Esta seccdo descreve as programagdes de seguranca.

https://oip.manual.canon/

Veja pag.16 “Aceder ao Manual Online” para detalhes.



https://oip.manual.canon/

As capturas de ecra e ilustracées usadas neste manual
diferem de acordo com o modelo da sua maquina.

Configurar Usando o Guia

configuracao no Painel
de Controlo

Quando liga a maquina pela primeira vez, o Guia
configuracao inicia-se no painel de controlo.

Comutgioidomaftedade>

Apresent. tedado

Hores nges i i)

14

Configurar as Programacoes Iniciais

[ 1 Configurar as Programacées Iniciais J

<Comutago dioma/teclado>

Idioma

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Hpresenttedado
Apres.inglés (Reino Unido) Frog.
Inicar

Fim do guia onfig, 0K

Contr. estado

Defina as configuragdes basicas, como o idioma de
exibicdo do ecré e o tipo de papel a utilizar.

[ 2 Configurar as Programacoes de Seguranga]

<Inicio de sessao de autenticagdo> Inicio

istema. Inicie sessdo

autenticagao e depos carregue em [OK]
G ]
[}

progs de autor. adm. sistema

Continuar

Contr. estado

Especifique as configuracbes de login do
administrador e a autenticacdo do utilizador para
melhorar a seguranca da maquina.

O nome de utilizador pré-programado para
o administrador é “Administrator” e a password
pré-programada é “7654321".

[ 3 Definir a Data e a Hora J

Encses

<Programages de data/hora> niio

Fuso horério

Prog.
(UTC+01:00) Amsterds, Berim, Bema
Hora de verao
ligado ~ Desligado Datainico Data defim

A o drioea igor depois de desligar e voltar

aligaro interruptor de limentagdo principa.
Introduza c/tedlas
numéricas no formato
DD/MM AAAA hhimm.

Iniciar

0K

Contr. estado

Programar a data e a hora da méquina.



[ 4 Configurar as Programacoes de Rede J [ 7 Produzir um Relatério

e Programagdes/ Administrador
\ e :
<Utilizar enderego IP> o <Imprimir relatorio>
Carregue em [Inic. impressdo] para o relatério que quer verificar.
Utilizar Py Ligado Desligado
* Lista de dados de utilizador da rede Inic. impressao
Utilizar IPvé Ligado Desligado
* Lista de dados de utilizadores de fax Inic. impressao
Ligagao-Enderego local Comprim. prefixo
Nao foi possivel obter
= Lista de valores de programagdes Inic.impressio
(Clopgao ativada, os endereqos sao adaquiridos qdo voltar ligar md.).
Iniciar
Sequinte —
Contr. estado 1 Modo gestao dosistema.
Configure as programagoes para ligar a maquina Imprima uma lista das configuracdes de rede e dos
auma rede. valores de ajuste.

Selecione uma LAN com fios ou uma LAN sem

flos e configure o endereco IP. Dependendo Fech Gui = -
do seu ambiente de rede, especifique também 8 e
asconfiguragdes de DNS e proxy.
<Guia config.: fim> Inicio
. & 0 condluido, G evoltara ligar.
[ 5 Configurar as Programacoes de Fax ]
<Gravar nimero de telefone da unidade> " \X:;u,\
Introd. cteclas numéricas.(Max. 20 igitos) nic
0K
Depois de fechar o Guia configuragdo, reinicie
a maquina para esta refletir as programagoes.
Anterior Seguinte
Contr. estado

Defina as configuracdes necessédrias para usar . ) B
as funcoes de fax. Para saber mais acerca do “Guia configuracao”

Manual do Utilizador
J Ver “Configurar utilizando o Guia
configuracdo no Painel de Controlo”

[ 6 Ajuste Automatico da Gradagao

Ve Encses

<Ajuste automético da gradagéo>

Selecone o tpo. Inico

Ajuste total Ajuste répido

Continue a especificar as outras
programacoes conforme necessario.

Iniciar

Continuar

Contr. estado

E possivel ajustar as gradacoes para obter um melhor
resultado de impressao.

15



Configurar as Programacoes Iniciais

Configurar as outras
Programacodes Conforme
Necessario

Configure as programacoes necessarias de acordo com
0 seu ambiente.

Para mais pormenores, consulte o Manual do Utilizador
e a Informagao de Seguranca nos manuais online.

Aceder ao Manual Online

1. Digitalize o cdigo QR para abrir o site
no manual online da Canon.

Se ndo encontrar o site de transferéncia,
va a https://oip.manual.canon/

2. Selecione o manual.

Manual do Utilizador

Esta seccdo lista as funcées da méquina,
incluindo operacoes da maquina,
programagoes e procedimentos operacionais.

Perguntas frequentes

Esta seccdo lista as perguntas mais
frequentes e as suas respostas.

Informacao de Seguranca

Esta seccdo fornece as programagdes

de seguranca recomendadas para o seu
ambiente e as etapas para a sua configuracao.

16

[ Programar o ambiente de rede ]

Defina as programacoées de rede que néo estdo incluidas
no Guia configuragdo, tais como o método de ligagdo
de rede e as configuragdes do endereco IP.

Manual do Utilizador
Ver “Configurar o ambiente de rede”

[ Instalar os controladores ]

Descarregue os controladores a partir do website

da Canon (https://global.canon/en/support/).

Para obter informagdes sobre a compatibilidade entre
os ultimos controladores e sistemas operativos, consulte
o website da Canon.

https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Exemplo: 8905 descarregar
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Configurar as Programacgoes
de Comunicagao E-Mail/I-Fax

Defina as programacdes de comunicagdo, como o servidor
de e-mail, autenticacdo e programacdes de encriptacao,
para enviar documentos digitalizados por e-mail e I-fax.

Manual do Utilizador
Ver “Programar a comunicagao por correio
eletrénico/I-fax”

‘ Programar a Caixa Avancada ’

O armazenamento da méaquina contém um espaco
partilhado chamado “Espaco Avancado” Ao usar o Espaco
Avancado, pode facilmente partilhar ficheiros com
computadores e outras impressoras multifuncées da
Canon sem a necessidade de um servidor.

Manual do Utilizador
Ver “Programar a Caixa avangada da maquina”

17

‘ Ligacao com Outros Dispositivos

Pode registar um servidor Windows ou o Espaco Avangado
de outra impressora multifungdes da Canon como um
destino de ligagdo. Isto permite-lhe usar a maquina para
imprimir dados que estdo no destino da ligagdo. Também
pode usar o destino da ligagéo para obter dados do Espaco
Avancado da maquina.

Manual do Utilizador
Ver “Ligar a maquina aos outros dispositivos”

Usar esta maquina a partir
de um dispositivo movel
(ligar a dispositivos moveis)

o
8

Esta maquina pode ser usada a partir de dispositivos
moveis, como smartphones. Isto facilita a impressao de
documentos ou fotografias de um dispositivo movel
e a gravacgao de dados digitalizados nesta maquina num
dispositivo moével.

Manual do Utilizador
Ver “Ligar a dispositivos méveis”




Configurar as Programacoes Iniciais

[ Configurar Programacgdes de Seguranca ]

A méquina oferece vérias fungdes de seguranca.
Pode configurar as programagdes de seguranca de acordo
com o seu ambiente.

Informacdo de Seguranca
Ver“Navegador de programacdes de seguranca”

Utilizar Funcoes
Convenientes para
Configurar a Maquina

Esta seccao descreve fungdes Uteis para a configuracdo
eficiente da maquina.

Gerir a maquina a partir de
um computador (Remote Ul
(Interface Remota))

A Remote Ul (Interface Remota) permite que esta maquina
seja gerida usando o navegador da Web num computador.
Pode usa-lo para verificar o estado de funcionamento da
maquina, alterar programacoes e guardar itens no Livro de
Enderecos.

Manual do Utilizador
Ver “Gerir a maquina a partir de um
computador (Remote Ul (Interface Remota))”

18

Importar Dados de Configuracao
de Outro Dispositivo

e [

Pode guardar (exportar) os dados de configuracéo de outra
impressora multifungcdes Canon para um computador.
Pode entéo importar esses dados de configuracédo para
amdaquina para saltar o procedimento de configuragao.

Manual do Utilizador
Ver“Importar/exportar dados de programacgdes”
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Odnyoc
Alapoppwonc

1 Znuavtikéc odnyisc aopdielac
A0BACTE QUTEC TIC 08NYiEC TV
Va XPNOIUOTIOIOETE TN OUOKEUN).

2 08nyoc Alapdpewong

(tTo mapov Eyypago)

3 User’s Guide (O8nyoc¢ Xpriotn)
>NV EvOTNTa auTr £€nyouvTal OAOL Ol TPOTIOL
XPrONG QUTHG TNG CUCKEUNG.

SUXVEG EPWTNOELG

3TNV EVOTNTA AUTH TIEPLYPAPOVTAL TTPORBARUATA
TIOU UITOPE( va TTPOKUYOUV Kal TOV TPOTIO
em\uonc Touc.

MAnpo@opieg ao@AAelag

3TNV EVOTNTA AUTH TIEPLYPAPOVTAL Ol PUBUIOELG
Q0paAEiac,

« APOU OAOKANPWOETE TNV avdyvwan Tou odnyou,
(PUAAETE TOV OE AOPANEC ONEIO YIa VA UTTOPE(TE
VAl QVATPEEETE OE AUTOV OTO PENNOV.

. Ol TTANPOPOPIEC TIOL TIEPIEXOVTA OTO TIAPAVTQL https://oip.manual.canon/

oSnyo pmopei va aldEouy xwpic mposiSomoinon. (e Gz DA I i AR (G e e
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Alapop@WOoN TWV apXLIKwV puOUicewv

Ta ouymdétuma o006vng Kat ol EIKOVEG TIOU [ 1 Alapép(pwo'n TWV Bao‘u«bv pueuioswv J
Xpnotpomolouvtal 6’ autd To eyxelpidio Slagépouv

avAaloyad PE TO HOVTENO TG CUOKEUNG OAG.

<ANhayi PoosagTnerpohoyiou>

Alapop@pwon pe xpnon e

Tov Odnyou dapdpPwong
oToV mivaka eEAéyxou .,
Iuéran Ayphuciv (H8) iy
O1av evepyoTOIOETE TN OUCKEUN YIa TTPWTN GOP4, yivetal Ty s, o .

évapén tou OONYoU SIAUOPPWONC OTOV TTiVaKA EAEYXOU. Blepodarior

AApOPPWOTE TIG BACIKES PUBUICEIS, OTTWE TN YAWOooa
EUPAVIONE TNG 0BGVNC Kal Tov TUTTO XaPTIoU Tou Ba
xpnotomoinBet.

[ 2 Alopodpewon Twv pubpioswy aocpa)\eiac]

ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ
[ ety

<%ivbeon e Motomoinon>

Ouenbpevec weBeite
Niavonoinon katnarrjre [OK].

Narfore Napdenpn] yia va tepparioete tov 0By Acpdpguon xupicva Siayoppoere T
puBpioec Saiapdroy unedBuvow ouoriatog,

Evapén

Napiheyn

Beyockatdor

MpooblopioTe TIC pubuicel cuvdeong SlaxelpIoTH
Kal mmoTomnoinong xenotn yla va BeATIWoETE TNV
QAOQANELQ TNG OUOKEUNC.

<Ay MsooegMiployior>

To mpoemAeyuévo dvopa xpratn yia Tov SIaxEIPIoTH
eival «<Administrator» Kal o TPOETAEYUEVOS KWOIKOS
npodolaong sival «7654321».

iagy Diepol.
o i (8)

o<t donise , o o
[ 3 PUBuion nuepopNViag Kat wpag J
,,,,,,,,,
“““““ Anoobvbeon
<Pubiceic Huepopnviac/pac> o
Zow pag PO
(UTC+01:00) Aorepvray,Bepohivo, Bépwn
6epu Opa
on off HyEvapéng Hu. Mg
O1aNhayégow éyvay o Zown Qpac kar eBoby oe oy ago Khelere kaiKatomy
v0igee Tov Kipio Biakdm herroupyia.
Etodyere i apiy.
nhiKTpa ot opr)
HH/MM EEEE o Evaot
vapén
oK

Bheyyockardot

PuBuioTe TV nuepoUNVia Kat TNV Wwea TG CUCKEUNG.
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[ 4 Aopopewon Twv pubuicewv SikTVOU J [ 7 TNapaywyn ava@opdg

Pk T Anoodvdeon
<Xpiion Avang IP> Ao <E€oboc Avagopic>
iote
Xprion IPv4. on off
= hiota Aebopévwy Xpriot Aiktioy ‘Evapln
Exinuong
Xpijon IPv6. on off
* hiota Aebopévwy Xprio Oa§ ‘Evapn
‘ivbeon-Tomkn Mebuvon Mijkoc NpoBéyatog Extonwong
ASuvapia avikmong
= Niowa Tipiv PuBpioewv Eapln
(Orav elvatOn, o1 /voec AayBévovral GTav avoiyete Tov kipio Slakomm,) il
Evapén
Endpevo
EAeyyocKardot 1 Katdor. Aaxeiptong Evoriijaro.
AlQUOPPWOTE TIG PUBUICEIG OUVOECNC TNG CUCKEUNG EKTUMIWOTE KATAAOYO TWwV PUBHIcEWY OIKTUOU KAl TWV
oe éva SiKTuOo. TIWVY TIPOCAPHOYNG.

EmAé€te evolpuato LAN 1 acVpuato LAN kat
puBpiote T dievBuvon IP. Avahoya Ue To TiepIBAAoV
Siktuwong, kabopiote emiong Ti¢ pudpioeic DNS kal
SI0KOUIOTH EGOAARNONG. L Je—

<Obnyac Madpguan Tehog> N

[ 8 Khsiowo tou O8nyoL SiapdpPwong ]

fipwon 08nyod A Nariiote 9 i me
ouaxcur. (ENYETe 6T b unpyouv spyasieg o e6EhEn ka e [OK).

[ 5 Aapopewon twv pubuicewv @ag ]

Anogivéeon

<Amoikevon Ap. Tnkegivou Tuokeic> -

Evapén
Eiodyete pe Ta api8pnuikd mhiktpa. (Méy. 20 yngia)
oK

AoV KheloeTe Tov O8Ny SIaUdPEWONG, ETTAVEKKIVAOTE
TN CUOKEUN VIO VA EQAPPIOOTOUV Ol PUBLICELC,

TNiow Entiievo

BheyyocKardor

Ma va pdbete meplocOTEPA OXETIKA UE TOV
0dnyo dlapdpewong

AlapopewaoTte T puBuioelc mou amattouvTal yia
™ XPrion TwV AEITOUPYIWY QA

User’s Guide (0dnyog Xpnotn)

Agite TNV evotnTa «Setting up Using
the Setup Guide on the Control Panel
(Alapodpewon pe xprion tou Odnyou
SlaHOPPWONG OTOV TTIIVAKA EAEYXOU)»

[ 6 Autopatn mpooappoyr G StaBaBuIoNg ]

pacian oo Anogbvsean

<Autdyarn Pibjuon Tovr> Ao
Embé€re tov i, p Aoy

Mhpng PoBpion Tpriyopn PiByion

Euapén

Napadeyn

Juvexiote yla va kabopioete Tig

Bleyyockardor

AAAEG pLBioELG, OMTWG amatTeital.

Mmopeite va mpocapudlete Ti¢ SlaBabuioelc yia
KAAUTEPO QTTOTEAEOUA EKTUTTWONC.
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Alapopewon Twv apxXIKwv puOpicewv

u| Alapop@won Twv

AA\wv puBpicewyv, oMW
amatteitatl

AQLOPPWOTE TIC ANAITOVLEVES PUBUICEIC CULPWVA HE TO
niepIBAMOV 0ac.

Mo AemTopépeleg, avaTpélte oTIC evotnteg «User's Guide
(Obnyds Xpriotn)» kat «MAnpo@opieG aopaielagy oTa
NAEKTPOVIKA £yXEIPIIAL.

MNpoofaon oto NAEKTPOVIKO
gyxelpidlo
1. Zapwote Tov Kwdiko QR yia va avoifete

Tnv tomoBecia Web yia 1o nAeKTtpoviko
gyxelpidio Tng Canon.

Av b¢ev umopeite va Bpeite tnv TomoBeaia
AYNG, petafeite otn SievBuvon
https://oip.manual.canon/

2. Em\é€te 10 eyxelpibio.

User’s Guide (O6nyo¢ Xpriotn)

> £QUTATNVEVOTNTAATIAPIBUOUVTAIOINEITOUPYIES
TNC OUCKEUNG OULMEPINALBAVOUEVWY  TWV
XPNOEWV, TwV PUBLIcEWY Kal Twv SIAdIKACIOV
AEITOLPYIAC TNG CUCKEUNG.

YUXVEG EPWTNOELG
Ye auth) TNV evoTNTa amapIBOUVTAlL CUXVES
EPWTNOELG KAl Ol OXETIKEG ATTAVTNOELG,

MAnpo@opieg acPAlelag

€ QUTIV TNV EVOTNTA AVAPEPOVTAL Ol PUBLICELG
Q0PaAElag Tou CLVICTWVTAL YA TO TIEPIBEANOV
00G Kal Ta Pripata yia tn Slapdeewor Toug,
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[ PuBuion tou mepiBaiovtog Siktuou ]

Alapop@WOTE TIC puBbpicelg Siktvou Tou Sev mepNapBavovTal
otov 0dnyd Slapdpewong, énwg T pébodo ovvdeong oto
OikTUO Kal TIg puBpicelg dievBuvong IP.

User’s Guide (O8nyo¢ Xpriotn)

Agite TnVv evotnta «Setting up the Network
Environment (PUBuion Tou mepiBdAlovTtog
Siktvwong)»

[ Eykatdotaon Twv mpoypappdtwy odrnynong ]

MpayHATOTOINOTE AN TWV TTEOYQAUUATWY
odrjynong amnd tnv tormobecia Web tng Canon
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download

Q|

Ma MANPOYOPIEC OXETIKA PE TN CUPPATOTNTA UETAED TwV
TTO TTPOGCPATWY TTEOYPARUATWY 08rYNONG KAl AEITOUPYIKWY
ouoTnudTwy, avatpéte otnv Tonobecia Web tng Canon.
https://global.canon/en/support/

Mapadetypa: Argn 8905
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Aapdpewon Twv pubuicswv
emKolvwviag e-mail/l-pag

AQUOPPWOTE  TIC PUBUICEC  EMKOVWVIAE OMWE  TIC
pUBUIoEIC SlakouoTH TaxuSpOouEioy, EAEyXOU TAUTOTNTAG
Kal KPUTTOYPA®PNONG YIO va QTTOOTENETE Capwéva
€yypapa péow e-mail kat l-eac,.

User’s Guide (Odnyog Xpnotn)

Agite Tnv evotnTa «Setting E-mail/l-Fax
Communication (PUBuion emkowvwviag
e-mail/l-pag)»

[ PUBuIoN TNC mponyuévng Bupidag ]

O ¥Wpe0o¢ amoBrKeuong TNG CUOKEUNG TIEPIEXEL KOIVOXPNOTO
XWPO WE TNV ovouacia «[ponyuévn Bupida. XpnoIomolwvTag
v Mponypévn Buplda, Umopeite va KAVETE EVKOAA KOV
XPNoN Cpxeiwv HE UMONOYIOTEG Kal GAAAL TTOAULINXAVALATA
Canon, xwpic va xpelaletal SIOKOUIOTAC.

User’s Guide (O6nyo¢ Xpriotn)

Agite Tnv evotnta «Setting the Advanced
Space of the Machine (Alapoppwon
Mponyuévng Bupidac otn cuokeun)»
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[ Y0vOEON UE ANNEG OUOKEUVEC

Mropeite va kataxwprioete évav  Sakopoty Windows
N v Mponypévn Bupida dhou molupnxavrpatog Canon
W¢ TMPoOoPICUS clvdeons. Me autdv Tov TEGTIO UMOpPE(TE va
XONOWOTIOIEITE TN OUCKEUN Yia TNV ekTunwon Sebopévwv
Tiou BpiokovTal oTov MPoopIoUd cuvdeons Mropeite emiong
Va XPNOILUOTIOE(TE TOV TTPOOPIOUSG CUVEEONG Yia TN Afyn
Oedopévwy amd Ty MNponyuévn Bupida TG cuoKeUNC.

User’s Guide (O8nyo¢ Xpriotn)
Agite TnVv evotnta «Connecting to the Other
Devices (X0vdeon e ANNEG CUOKEVEQ)»

Xprion autig TNG CUOKEUNG amod popnTH
OUOKEUN (XUvOEDON UE POPNTEC CUOKEVEC)

O
8

AUTI N OUOKELr|, UMmopel va xpnaoluomoinBel amd @opnTég
OUOKEVEC, Omw¢ smartphone. Etol, pmopeite €Vkoha va
EKTUTTVETE  €yypapa 1) pwToypagie amod pia opnTth
OUOKEUN Kal va amoBnKkeVETE O WA POPNTH OUCKEUN
Oedopéva ou €xouv oapwbEl g AUTr TN CUCKELN.

User’s Guide (Odnyog Xpnotn)
Agite TNV evétnTa «Linking with Mobile
Devices (X0UvOeoN UE POPNTEC CUOKEUEC)»




—

Alapopewon Twv apxXIKwv puOpicewv

Alapodpwaon pubuicewv ac@AAElag ]

H ouokeun| mapéxel Sidpopeg Aerroupyieg acpdAelac. Mmopeite
va SIOUOPPWOETE TIC PUOUICEIC aCPANEING CUUPWVA LE TO
TiepIBANOV Gac,

3 MAnpo@opiec aopaheiag
Agite TNV evotnTa «Security Settings Navigator
(M\onynon oTic pubuicelc aoPANElag)»

Xpron mPaKTIKWVY AEIToupyIwY
~ ya Tt Slapép@waon TG CUOKEURC

Y€ QUTAV TNV eVOTNTA TIEPLYPAPOVTAL YO OIUEC AEITOUPYIES
yla TNV amodoTikr SlapOE@Won TG CUCKELNC.

Aayeipion ¢ ouokeurig amé umoAoyloTh
(Remote Ul (Amopakpuapiévo mepiBaMov epyaoiac))

Eva amopakpuopévo  mepIBANoV  epyaciag  xprotn
(Remote Ul (Amopakpuopévo  mepiBdhov  epyaciac))
EMITOENMEL TOV XEIPIOPO TNG OUOKEUNG HE TN XPNon
mpoypdupatocg mepiriynong Web oe umoloyloTr|. Mmopeite
VA TO XPNOILOTIOIOETE YIA VO ENEYXETE TNV KOTAOTAON
AETovpyiag TNG CUOKEUNG, va aMAleTe pUBUITELC Kal va
amoBnkeVeTe oTolxeia oTo BiBAio SieuBuvoswv.

User’s Guide (O8nyoc¢ Xpriotn)

Agite TnVv evotnTa «Managing the Machine
from a Computer (Remote Ul) (Alaxeipton tg
OUOKEUNC a6 urtoAoyloTr] (ATTOUAKPUGUEVO
meplBai\ov gpyaciag))»
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Elocaywyn dedopévwv pubuicewv amd
GAAN ouOKELN

G-

Mrnopeite va amobnkevoete (e€ayayete) ta Sedopéva
pubuicewy AMou  molupnyavruatog Canon oe évav
umoloylotr. Emeita, pmopsite va eloaydyeTe autd Ta
Oedopéva puBUIcEWY OTN CUCKEUN YIA VA TTOPAAEIPETE TN
Sadikacia dlapdpewonc.

User’s Guide (O8nyo¢ Xpriotn)

Agite Tnv evotnTa «lmporting/Exporting
the Setting Data (Elcaywyn/E§aywyn
Twv dedopévwy pubuicewv)»
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Installations-
vejledning

1 Vigtige sikkerhedsanvisninger

Serg for at leese denne vejledning, inden maskinen
tages i brug.

2 Installationsvejledning
(dette dokument)

3 Brugervejledning
| dette afsnit beskrives alle de mader, maskinen
kan bruges pa.

0SS

| dette afsnit beskrives problemer, som kan opsta,
samt hvordan de kan lgses.

Sikkerhedsoplysninger

| dette afsnit beskrives sikkerhedsindstillinger.

e

« Nar du har laest vejledningen, skal du gemme
den et sikkert sted til senere brug. https://oip.manual.canon/

. Informationerne i denne vejledning kan
aendres uden varsel.

Se flere oplysninger pa side 28 "Abning af online-manual”.
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Konfiguration af startindstillingerne

Skaermbillederne og illustrationer, som bruges
i denne handbog, afhaenger af, hvilken model
af maskinen, der er tale om.

(B Konfiguration ved hjaelp
~ af Opsaetningsvejledningen
pa betjeningspanelet

Nar du teender maskinen farste gang, starter
Opseetningsvejledningen pa betjeningspanelet.

St sproglustaursit

Engesklayout Sorit)

Kt psatringse

SatusMonito
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[ 1 Konfiguration af basisindstillingerne J

,,,,,,,,,,,,,,,,

<SkiftSprog/tastaturskit>

Sprog

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Tastaturlayout

Engelsk layout (Storbrit.) Indstil

Afslut Opsietningsve 0K

Status Monitor

Konfigurer basisindstillingerne, som f.eks. sprog pa
skaermen og den type papir, der skal benyttes.

[ 2 Konfiguration sikkerhedsindstillinger}

<Autentificerings-login> Hiem

0gtrykps [OK]
 [Spring over] for at
for systemadministratorrettigheder.

Start

Sping over

Status Monitor

Angiv indstillinger for administrator-login - og
brugeradgangskontrol for at forbedre maskinens
sikkerhed.

Standardbrugernavnet  for administratoren er
"Administrator’, og standardpasswordet er "7654321".

[ 3 Indstilling af datoen/klokkeslaettet J

,,,,,,,,,
Logud

<Indstillinger for dato g tid> fjem

Tidszone Indstil
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Sommertid
Til fra Startdato Slutdato
ndringer for Tidszone vil fter at hovec sléet FRA og TIL.

Indastved brug af
taltasteme  formatet
DD/MM AAAA tt:mm. St

oK

Status Monitor

Indstil maskinens dato og klokkeslzet.



[ 4 Konfiguration netvaerksindstillinger J [ 7 Printning af en rapport ]

i Indstillinger/ Administrator
istige e Logud Registr. wese
<Brug IP-adresse> . <Leveringsrapport>
U Tryk pa [Start print] for at 3 den rapport, du ansker at kontrollere.
Brug IPv4 Til fra
= Netvaerksbrugers dataliste: Start print
Brug IPvé Til Fra
= Faxbrugers dataliste: Start print
Link-Local adresse Praefiks-lzngde
Kunne ikke hente
= Indstilling af vaerdiliste: Start pint Istl
(Nar Til" vil adresserne hentes naeste gang, der tzxndes for strommen.)
Start Annullér
Naste
‘Status Monitor M0 Systemadministratorstatus.
Konfigurer indstillingerne for at slutte maskinen Print en liste over netveerksindstillinger
til netvaerket. og justeringsveerdier

Veelg et LAN med ledning eller et tradlgst LAN,

og konfigurere IP-adressen. Afhzengigt af dit [8 Lukning afopsaetmngsvejledmngen]

netvaerksmiljg  skal du ogsa angive DNS- og

Mew Logud

proxy-indstillinger. <Opsetningefedang: A e

Tryk pa [OK] for i tar
(Sorg for, at der kke er igangvazrende job, og tryk derefter pa [OK].)

[ 5 Konfiguration faxindstillinger ]
<Reg|s\re'venhedenstelemnnummer; \\\\ ! L“Q:im
Indtast ved brug af taltasterne. (Maks. 20 cifre) oK "
Nar du har lukket Opsaetningsvejledningen, skal du
genstarte maskinen for at aktivere de endrede
. indstillinger.
Tilbage Naste
Leer mere om denne Opsaetningsvejledning
Konfigurer de indstillinger, det kraever, at benytte Brugervejledning
faxfunktionerne.

Se "Opsatning ved hjaelp
af opsaetningsvejledningen

[ 6 Automatisk justering af farveforlgb ] pa betjeningspanelet
s, e Logud
<Automatisk justering af farveforlob> Hiem

Vaelytypen.

Fuld justering Hurtigjustering

Fortszet for at angive de gvrige,

pakraevede indstillinger.

Start

Spring over

Status Monitor

Du kan tilpasse farveforlgbet for at opnd et bedre
printresultat
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Konfiguration af startindstillingerne

72 Konfiguration af de ovrige, [ Indstilling af netvaerksmiljget ]
pakreevede indstillinger

Konfigurer de ngdvendige indstillinger ifalge dit miljo.
Hvis du vil have flere oplysninger, skal du se Brugervejledningen
og Sikkerhedsoplysninger i onlinevejledningerne.

Abning af online-manual

1. Scan QR-koden for at abne webstedet

med Canons online-manualer. Konfigurere netvaerksindstillinger, som ikke er omfattet
af Opsaetningsvejledningen, som feks. indstillingerne
for netvaerksforbindelsesmetode og IP-adresse.

Brugervejledning
Se "Konfiguration af netveerksmiljget"

[ Installering af driverne ]
Hvis du ikke kan finde downloadsiden,

skal du ga til https://oip.manual.canon/

2. Veelg manualen.

Brugervejledning

| dette afsnit vises en lister over maskinens
funktioner, herunder drift af maskinen,
indstillinger og driftsprocedurer.

0SS o
| dette afsnit vises ofte stillede spargsmal
0g svarene herpa. Du kan downloade de seneste drivere fra Canons
websted (https://global.canon/en/support/).

a0\

Sikkerhedsoplysninger

| dette afsnit fremgdr de anbefalede
sikkerhedsindstillinger for dit milje og de trin, KXXXXXX download m
du skal gennemgg, for at konfigurere dem. Eksempel: 8905 download

Fa flere oplysninger om kompatibilitet med de senester
drivere og operativsystemer pa Canon website.
https://global.canon/en/support/
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Konfiguration af
kommunikationsindstillinger for e-mail/i-fax

Konfigurere  kommunikationsindstillinger, som  feks.
mailserver, godkendelse og krypteringsindstillinger for
at kunne sende scannede dokumenter via e-mail og I-fax.

Brugervejledning
Se "Indstilling af e-mail/I-faxkommunikation"

‘ Indstilling af Avanceret omrade ’

Maskinens lagring omfatter et delt omrdde, der kaldes
"Avanceret omrdde". Nar du benytter Avanceret omrade,
kan du nemt dele filer med computere og andre
Canon-multifunktionsprintere uden behov for en server.

Brugervejledning
Se "Indstilling af Avanceret omrade pa maskinen"

29

‘ Tilslutning til andre enheder

Du kan registrere en Windows-server eller Advanced
Space i andre Canon-multifunktionsprintere  som
en forbindelsesdestination. Dette ger det muligt
at anvende denne maskine til at printe data, som
er pd en forbindelsesdestination. Du kan ogsa benytte
forbindelsesdestinationen til at hente data fra maskinens
Avancerede omrade.

Brugervejledning
Se "Tilslutning til de andre enheder"

Benyt maskinen fra en mobil enhed

(kaedning med mobile enheder)
= &
9 &

Maskinen kan benyttes fra mobilenheder, som feks.
smartphones. Det gor det nemt at printe dokumenter eller
fotos fra en mobilenhed for at gemme data, som er scannet
pa denne maskine eller en mobilenhed.

Brugervejledning
Se "Keedning med mobile enheder"



Konfiguration af startindstillingerne

[ Konfiguration af sikkerhedsindstillinger ] [ Import af indstillingsdata fra andre enheder ]

B8

Maskinen har forskellige sikkerhedsfunktioner. Du kan

konfigurere sikkerhedsindstillingerne i henhold til dit milje. Du kan gemme (eksportere) indstillingsdata fra
en anden Canon-multifunktionsprinter pa en computer.
Sikkerhedsoplysninger Du kan derefter importere indstillingsdata pa maskinen for
Se "Navigator for sikkerhedsindstillinger" at springe konfigurationsproceduren over.
Brugervejledning
Brug af praktiske Se "Import/eksport af indstillingsdataene
funktioner til konfiguration
af maskinen

| dette afsnit beskrives praktiske funktioner til effektivt
at konfigurere maskinen.

Administration af maskinen fra en computer
(Remote Ul (Brugerinterface til flernbetjening))

Remote Ul (Brugerinterface til fiernbetjening) geor det muligt
at administrere maskinen ved hjzelp af en webbrowser pad en
computer. Det kan du bruge til at se maskinens driftsstatus,
aendre indstillingerne og gemme emner i adressebogen.

Brugervejledning
Se "Administration af maskinen fra en computer
(Remote Ul (Brugerinterface til fiernbetjening))"

30



Canon

imageRUNNER
ADVANCE DX
8905

8995
8986

Installatie-
handleiding

1 Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees eerst deze handleiding voordat u de machine
gaat gebruiken.

2 Installatiehandleiding

(dit document)

3 Gebruikershandleiding

In dit gedeelte worden alle manieren uitgelegd
waarop deze machine kan worden gebruikt.

Veelgestelde vragen

In dit gedeelte worden problemen beschreven
die kunnen optreden en hoe deze problemen
kunnen worden opgelost.

Beveiligingsinformatie

In dit gedeelte worden de beveiligingsinstellingen
beschreven.

. Bewaar deze handleiding na het lezen bij
de machine zodat u de informatie later snel
kunt raadplegen.

. De informatie in deze handleiding kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

\

https://oip.manual.canon/

Zie p. 34 "De online handleiding raadplegen" voor details.
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De begininstellingen configureren

De screenshots en illustraties in deze handleiding

[ 1 De begininstellingen configureren J
verschillen op basis van het model van uw machine.

<Andere Taal/Toetsenbord>

Installatie met
N de installatiegids i

e
op het controlepaneel
Toetsenb. layout
Engelse (UK) layout Instellen
Wanneer u de machine voor het eerst aanzet, start de st

. . . inde installaiegids oK
installatiegids op het controlepaneel.

Statusmonitor

Configureer de basisinstellingen, zoals de weergavetaal
van het scherm en het type papier dat wordt gebruikt.

[ 2 De beveiligingsinstellingen configureren ]

<Wachtwoord authentificatie> Home

Voor Melduaan via
verfcate en druk dan op (0Kl

desysteembeheerder te confgureren.

Start

Overslaan

Statusmonitor

Geef de instellingen op van de administrator login
en de gebruikersauthentificatie om de beveiliging
van de machine te verbeteren.

De standaardgebruikersnaam voor de beheerder is
"Administrator" en het standaardwachtwoord is "7654321".

Toesen.ayout

Engee (U0 ayout

[ 3 De datum en tijd instellen ]

Afmelden
<Datum- & tijdinstelingen>
stelingen ome

Tijdzone Instellen
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlijn, Bern
Zomertid
Aan Uit Startdatum Einddatum

Wiigingen aan Tidzone en Zomertjd zjn van kacht n UI en weer AAN zetten van de
hoofdschakelaar.

Voer in met de numerieke
‘toetsen in het formaat
DD/MM J1J uuzm.

oK

Statusmonitor

De datum en tijd van de machine instellen.
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[ 4 De netwerkinstellingen configureren

Ve Afelden

<Gebruik IP-adres> |
Home

Gebruik IPv4. Aan Uit
Gebruik IPv6. Aan Uit
Linklokaal adres Prefenge

Kan niet ophalen

Jgende keer inschakelen)

Volgende

Statusmonitor

Configureer de instellingen om de machine op een
netwerk aan te sluiten.

Selecteer een bedraad LAN of draadloos LAN en
configureer het IP-adres. Preciseer op basis van uw
netwerkomgeving ook de DNS en proxy-instellingen.

[ 7 Een rapport afdrukken

Instelingen/ C  Beheerder
Registratie 5=

<Afdruksapport>
Druk op [Start afdrukken] voor te contrleren rapport

« Lijstnetwerkgebruikersgegevens Startafdrukken
= Lijst met gegevens faxgebruikers Startafdrukken
« Instell. waardelijst Startafdrukken

I Systeembeheermodus.

Drukt een lijst af van de netwerkinstellingen

en aangepaste waarden.

[ 8 De installatiegids afronden

Afmelden
<Instalatiegids:einde> Home
f . II. ﬁ Installatiegid: ruk op [( te schakelen.
De faxinstellingen configureren ok }
el W Afmelden
<Registreer eenheid telefoonnummer> Home
Voer in met de numerieke toetsen. (Max. 20 ifers)
Start
0K

Nadat u de installatiegids hebt afgerond, start u de
machine opnieuw op om de instellingen toe te passen.

Start

Terug Volgende

Statusmonitor

Configureer de vereiste instellingen voor het gebruik

van de faxfuncties. Voor meer informatie over de installatiegids

Gebruikershandleiding

6 D dati t tisch Zie "Installatie met de installatiegids op het
€ gradatie automatisCn aanpassen controlepaneel"
<Autom. gradatie-aanpassing> o m Mm:‘::
Selecteer het type. !
Volledige snelle
Geef de andere instellingen op,
- zoals vereist.
Overslaan

U kunt de gradatie aanpassen voor een beter
afdrukresultaat.
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De begininstellingen configureren

De andere instellingen
configureren zoals vereist

Configureer de vereiste instellingen op basis van uw
omgeving.

Raadpleeg voor details de gebruikershandleiding
en beveiligingsinformatie in de online handleidingen.

De online handleiding
raadplegen

1. Scan de QR-code om de website van
de Canon online handleiding te openen.

Als u de downloadsite niet kunt vinden,
ga dan naar https://oip.manual.canon/

2. Selecteer de handleiding.

Gebruikershandleiding

In dit gedeelte worden de functies van de
machine beschreven, waaronder de bediening,
instellingen en bedieningsprocedures van de
machine.

Veelgestelde vragen
Dit gedeelte bevat veelgestelde vragen en
hun antwoorden.

Beveiligingsinformatie

Dit gedeelte biedt aanbevolen beveiligings-
instellingen voor uw omgeving en de stappen
om ze te configureren.

34

[ De netwerkomgeving instellen ]

Configureer de netwerkinstellingen die niet in de installatiegids
voorkomen, zoals de netwerkverbindingsmethode en de
IP-adresinstellingen.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "De netwerkomgeving instellen"

[ De stuurprogramma’s installeren ]

=

Download de stuurprogramma’s op de Canon-website

(https://global.canon/en/support/).

Raadpleeg de website van Canon voor informatie over
de compatibiliteit van de meest recente stuurprogramma’s
met het besturingssysteem.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Voorbeeld: 8905 download
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Instellingen voor communicatie
via e-mail/I-fax configureren

Configureer de communicatie-instellingen, zoals de
mailserver-, authentificatie- en encryptie-instellingen om
gescande documenten per e-mail en |-fax te verzenden.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "Communicatie via e-mail/I-fax
instellen"

‘ Instellen van de Geavanceerde ruimte ’

De opslag van de machine bevat een gedeelde ruimte,
de "Geavanceerde ruimte". Door middel van de geavanceerde
ruimte kunt u eenvoudig zonder server bestanden delen met
computers en andere Canon multifunctieprinters.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "De Geavanceerde ruimte van
de machine instellen”
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‘ Verbinding maken met overige apparaten

§
<

U kunt een Windows-server of de geavanceerde ruimte
van een andere Canon multifunctieprinter registreren
als verbindingsbestemming. U kunt de machine dan
gebruiken om gegevens op de verbindingsbestemming
af te drukken. U kunt de verbindingsbestemming ook
gebruiken om gegevens van de geavanceerde ruimte van
de machine te verkrijgen.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "Verbinding maken met andere
apparaten”

Deze machine gebruiken
vanaf een mobiel apparaat
(Koppelen aan mobiele apparaten)

o
8

Deze machine kan vanaf mobiele apparaten worden
gebruikt, zoals smartphones. Zo kunt u eenvoudig
documenten of foto's vanaf een mobiel apparaat afdrukken
en gegevens die op deze machine zijn gescand op een
mobiel apparaat opslaan.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "Koppelen aan mobiele apparaten”




De begininstellingen configureren

De instellingengegevens van een
ander apparaat importeren

TR
‘_

[ Beveiligingsinstellingen configureren ]

De machine heeft meerdere beveiligingsfuncties. U kunt

de beveiligingsinstellingen instellen op basis van uw U kunt de instellingengegevens van een andere Canon
omgeving. multifunctieprinter op een computer opslaan (exporteren).
Vervolgens kunt u die instellingengegevens op de machine
Beveiligingsinformatie importeren om de configuratieprocedure over te slaan.
Raadpleeg "Navigator van
de beveiligingsinstellingen" Gebruikershandleiding
Raadpleeg "De gegevens van instellingen

importeren/exporteren”

EM Handige functies
gebruiken om de
machine in te stellen

In dit gedeelte worden handige functies beschreven om
de machine efficiént in te stellen.

De machine vanaf een computer
beheren (Remote Ul (Ul op afstand))

Met behulp van Remote Ul (Ul op afstand) kan deze
machine met de webbrowser op een computer worden
beheerd. U kunt het gebruiken om de bedrijfsstatus van de
machine te controleren, instellingen te wijzigen en items
in het adresboek op te slaan.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "De machine vanaf een computer
beheren (Remote Ul (Ul op afstand))"
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Installations-
guide

e

. Forvara den har handboken sd att du har den
till hands om du vill sld upp nagot i den.

. Informationen i denna guide kan andras utan
foregdende meddelande.

1 Viktiga sakerhetsanvisningar

Var noga med att ldsa den har handboken innan
du anvdnder enheten.

2 Installationsguide
(det har dokumentet)

3 Anvindarhandbok

Det har avsnittet visar alla satt som den har
maskinen kan anvandas.

FAQ

Det har avsnittet beskriver problem som kan
uppsta och hur dessa kan |6sas.

Sakerhetsinformation
Det har avsnittet beskriver sakerhetsinstallningarna.

https://oip.manual.canon/

Se sid. 40 "Lasa onlinehandboken” for mer information.
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Konfigurera de inledande installningarna

Skarmbilderna och illustrationerna som anvands
i den hdr handboken skiljer sig at beroende
pa maskinmodellen.

[ 1 Konfigurera grundldggande instéllningar}

(M Instdllning med hjalp o
s av installationsguiden o

Italiano

pa kontrollpanelen

Engelsk (UK) layout Stallin

Nar du sldr pd maskinen for forsta gangen paborias e "
Statusmonitor
installationsguiden via kontrollpanelen.

Konfigurera grundldggande instédllningar sasom
skarmsprdk och typen av papper som ska anvandas.

[2 Konfigurera sakerhetsinstallningarna J

<Autentieringsinloggning> Hem

For pafolj
ochiryck s [0K].
Tryck

systemansvarigbehorighet

Hoppa bver

Statusmonitor

Ange autentiseringsinstéliningar for administratérer
och anvandare for att forbattra maskinens sékerhet.

<Uadasrikungentbord>

Det forvalda anvandarnamnet for administratoren ar
"Administrator”och det forvalda l6senordet ar 7654321.

[ 3 Stalla in datum och tid J

««««« Loggaut

<Datumoch tdsinstalningar>

Hem
Tidszon stllin
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Sommartid
Pa Av Startdatum Slutdatum
findi

fireffekt nar du har slagit

Ange genom
siffertangenterna  formatet
DD/MM YYYY hh:mm.

0K

Statusmonitor

Stall in maskinens datum och tid.
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[4 Konfigurera natverksinstallningarna J

Loggaut
<Anvind IP-adress>
Hem
Anvind IPv4 P N
Anvind IPv6 P n

Linklokal adress Prefangd

Kunde inte hamta

(Om aktiverad, hamtas adresser ndsta ging huvudstrdmmen sts pa.)

Nista

Statusmonitor

Konfigurera instéllningarna som behdvs for att ansluta
maskinen till ett natverk.

Vélj ett tradbundet LAN eller trddldst LAN och
konfigurera IP-adressen. Ange &ven DNS- och
proxyinstallningarna beroetnde pa natverksmiljon.

[ 5 Konfigurera faxinstallningarna J

R~ . Loggaut
<Registrra enhetens telefonnummer> Hem
Ange med siffetangenterna. (Max. 20 sffror)
Start
Tillbaka Nista
Statusmonitor

Konfigurera de installningar som krdvs for att anvanda
faxfunktionerna.

[ 6 Justera graderingen automatiskt J

»»»»» Loggaut

<Auto toningsjusteing> Hem
Vil yp. ‘

Fulljustering Snabbjustering

Start

Hoppa ver

Statusmonitor

Du kan justera graderingarna for att fa ett battre
utskriftsresultat.
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[ 7 Skriva ut en rapport ]

Instllningar/
Regisrering

Administrator

<Utmatningsrapport>
Tryck pé [Starta utskift] for den rapport du vill kontrollera.

« Datalista o nitverksanvindare Starta utkift
« Faxanvindardatalista Starta utkrft
= Lista dver installningsvirden Starta utskrft 2 herstill

Stopp

1 Systemhanteringslge.

Skriv ut en lista 6ver ndtverksinstallningar
justeringsvarden.

[ 8 Stdnga installationsguiden ]

o ot .
[t i Logga ut

<Installationsguide: Slut> Hem

Installationsguide ar. Tryckpa (OK] o att automatiskt sténga AV och I3 PA huvudstrimbrytaren. (Setil
att det A ga sedan pa [0K].)

Start

0K

Stdng installationsguiden och starta sedan om
maskinen for att dterspegla installningarna.

For mer information om installationsguiden

Anvandarhandbok
Se "Installning med hjalp av
installationsguiden pa kontrollpanelen”

Fortsatt att ange Ovriga installningar
efter behov.




Konfigurera de inledande installningarna

728 Konfigurera ovriga
~installningar efter behov

Konfigurera de noédvandiga instédllningarna baserat pa
din miljo.

Se anvandarhandboken och sékerhetsinformationen
i onlinehandbdckerna for mer information.

Lasa onlinehandboken

1. Skanna QR-koden for att 6ppna
webbplatsen till Canons onlinehandbok.

Ga till https://oip.manual.canon/ om du inte
hittar nedladdningssidan

2. Valj handboken.

Anvandarhandbok

Det hdr avsnittet listar  maskinens
funktionalitet, inklusive maskinens

funktioner, installningar och driftsprocedurer.

FAQ
Det har avsnittet listar vanliga fragor och svar.

Sakerhetsinformation

Det har avsnittet innehdller sdkerhets-
installningar som rekommenderas for din
milj6 och stegen for att konfigurera dem.
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[ Stalla in natverksmiljon ]

Konfigurera inte

natverksinstallningarna
i installationsguiden, sdsom metoden for natverksanslutning
och IP-adressinstéliningarna.

som ingar

Anvandarhandbok
Se "Konfigurera natverksmiljon”

[ Installera drivrutinerna ]

A \¢mreraen:
- [«

Hamta den senaste skrivardrivrutinen fran Canons
webbplats (https://global.canon/en/support/).

Q|

Se Canons webbplats for mer information om
kompatibiliteten mellan de senaste drivrutinerna och
operativsystem.

https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Exempel: Ladda ned 8905
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Konfigurera installningar for e-post/
I-faxkommunikation

el

<O
g €-mail '

Konfigurera kommunikationsinstallningar sdsom e-postservern
samt autentiserings- och krypteringsinstallningar for att skicka
skannade dokument via e-post och I-fax.

Anvandarhandbok
Se "Stélla in e-post/I-fax-kommunikation”

[ Ange det avancerade utrymmet ]

=
l

=

Maskinens lagring innehadller ett delat utrymme som kallas
for "Avancerat utrymme”. Att anvanda Avancerat utrymme
later dig enkelt dela filer med datorer och andra Canon-
multifunktionsskrivare utan en server.

Anvéandarhandbok
Se "Stélla in Avancerat utrymme fér maskinen”

41

[ Ansluta med andra enheter

Du kan registrera en Windows-server eller Avancerat
utrymme for en annan Canon-multifunktionsskrivare som
anslutningsdestination. Detta Iater dig anvdanda maskinen
for att skriva ut data som finns pd anslutningsdestinationen.
Du kan ocksd anvdnda anslutningsdestinationen for att
hdmta data fran maskinens Avancerade utrymme.

Anvandarhandbok
Se "Ansluta till andra enheter”

Anvanda den har maskinen via en mobil
enhet (lanka med mobila enheter)

)

Den har maskinen kan anvandas fran mobila enheter sdsom
smartphones. Detta gor det enkelt att skriva ut dokument
eller foton fran en mobil enhet och att spara data, som har
skannats pa den har maskinen, pa en mobil enhet.

o] [#]

Anvandarhandbok
Se "Léanka med mobila enheter”

N
1Y
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Konfigurera de inledande installningarna

[ Konfigurera sakerhetsinstallningar ]

en annan enhet

e [

Du kan spara (exportera) installningsdata for en annan
Sakerhetsinformation Canon-multifunktionsskrivare till en dator. Du kan sedan

Se "Navigator for sdakerhetsinstallningar” importera installningsdata till maskinen for att hoppa Gver
konfigurationsproceduren.

Importera installningsdata fran ]

Maskinen erbjuder olika sdkerhetsfunktioner. Du kan
konfigurera sakerhetsinstaliningarna efter din miljo.

Anvandarhandbok
Se "Importera/exportera installningsdata”

Anvanda lampliga
funktioner for att
konfigurera maskinen

Det har avsnittet beskriver anvandbara funktioner som kan
anvandas for att effektivt konfigurera maskinen.

Hantera maskinen fran en dator
(Remote Ul (Fjarranvandargranssnittet))

Remote Ul (Fjarranvandargrénssnittet) later den har maskinen
hanteras via webbldsaren pa en dator. Du kan anvénda det for
att kontrollera maskinens driftstatus, dndra installningar och
spara poster i adressboken.

Anvandarhandbok
Se "Hantera maskinen fran en dator
(Remote Ul (Fjarranvandargranssnittet))”
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Asennusopas

1 Tarkeita turvallisuusohjeita

Muista lukea tdma kdyttdohje ennen laitteen
kayttos.

2 Asennusopas (tama asiakirja)

3 Kéayttdopas
Tassd osassa selitetddn kaikki tdaman laitteen
kdyttotavat.
Toistuvat kysymykset
Tassa osassa kuvaillaan mahdolliset ongelmat
ja niiden ratkaiseminen.
Suojaustiedot
Tassa osassa kuvaillaan suojausasetukset.

e

. Luettuasi taman oppaan sdilyta sitd varmassa
paikassa tulevaa kayttdd varten. https://oip.manual.canon/

. Tdman oppaan tietoja saatetaan muuttaa ilman
erillistd ilmoitusta.

Lisatietoja, katso s. 46 "Kaytonaikaisen oppaan avaaminen”.
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Alkuasetusten maarittaminen

Tassa oppaassa kaytetyt kuvat ja kuvitus saattavat

[ 1 Perusasetusten maarittaminen J
poiketa laitteesi mallista.

»»»»»»»»»»»

<Vaihda kieli/nappaimists>

Maaritys kayttopaneelin
asetusoppaan avulla e

Espaiol n
Frangais
Htaliano

Kun kytket laitteeseen virran ensimmadistd kertaa, asetusopas

Nappaim. asettelu
. . . . . Aseta
m kéynnistyy kdyttdpaneelissa. Englntiinen () asct. :

Lopeta asetusopas 0K

Tilavalvonta

Maéritd perusasetukset, kuten ndyton kieli ja kdytettava
paperityyppi.

[2 Suojausasetusten maarittaminen J

<Autentikoitu kirjautuminen> Paavalicko

tukset edellyttavat
Kijautuminen ja paina [OK]
Paina Ohita,

Ohita

Tilavalvonta

Voit parantaa laitteen  suojausta  madrittamalla
padkayttdjan kirjautumistiedot ja kayttdjatodennuksen
asetukset.

sihda el nsppimists>

Padkayttdjan oletuskdyttdjanimi on "Administrator”
ja oletussalasana "7654321".

[ 3 Paivayksen/ajan asettaminen J

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, Vs

<Paiviyksen/Ajan asetukset> Paavalikko

Akavyihyke

Aseta
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlini, Ber
Kesiaika
Kyl [ Alot paivi Lopet péivé
Kytkemisen jilkeen.

Syt numeronappaimili

muodossa

PPIKK VW himm. oita

3

Tilavalvonta

Aseta laitteen pdivdys ja aika.

a4



[ 4 Verkkoasetusten maarittaminen J [ 7 Raportin tulostaminen ]

mat Asetukset/
ekt s Uloskir. Tallennus
<Kayta IP-osoitetta> pisvalikko <Luovutusraportti>
o Paina [Aloita tulostus] raporttia varten, jonka haluat tarkistaa.
Kayta IPv4-muotoa Kylla E
= Verkkokiyttajan titolista Alota tulostus
Kayta IPvé:tta Kylla b
= Faksin kiyttajan tietojen ista Alota tulostus
Paikallinen linkkiosoite Etuliitteen pituus
Saanti ei onnistunut
* Arvolistan asetus loita tulostus
(Kun Kylla, kerralla, ku kytk )
loita
Seuraava
Tilavalvonta 1 Jirjestelménhallintatila.
Madritd asetukset, joilla laite yhdistetddn verkkoon. Tulosta luettelo verkkoasetuksista ja sddtdarvoista.

Valitse kiinted tai langaton paikallisverkko ja maarita

IP-osoite. Verkkoasetusten perusteella mddritd myos [ 8 Asetusoppaan sulkeminen ]
DNS- ja vélityspalvelimen asetukset.

o ey
o et

Vil Uloskir.
<Asetusopas: Loppu> Paavalikko
. coso es s s . P Paina [0K]
[ 5 Faksiasetusten maarittaminen ] (Vs et miantoa l e ket pansiten 061
s by o Uloski
<Tallenna yksikon puhelinnumero> Paavalikko
Syota numeropainikkeilla. (Enint. 20 numeroa)
Aloita
0K
Suljettuasi Asetusoppaan kdynnistd laite uudelleen,
jotta asetukset otetaan kdyttoon.
Takaisin Seuraava
Tilavalvonta

Madritd  faksitoimintojen  kdyttdéon  tarvittavat
asetukset. Lisatietoja Asetusoppaasta

Kayttoopas
- . i ; Katso "Maaritys kayttopaneelin asetusoppaan
[ 6 Savytyksen saataminen automaattisesti J avulla”

= i Uloskir
;ﬁ:g:wf;lrzn savytyksen saito> Paavalikko
Tayssaatd Pikasatd
Jatka muiden asetusten
maarittamista tarpeen mukaan.
Ohita
Tilavalvonta

Voit parantaa tulostusjalked savytyksia saatamalla.
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Alkuasetusten maarittaminen

4 Muiden asetusten
maarittaminen tarpeen
mukaan

Madritd tarvittavat asetukset ympariston mukaan.
Lisdtietoja on Kdyttdoppaassa ja kdytdnaikaisten oppaiden
suojaustiedoissa.

m Kaytonaikaisen oppaan avaaminen

1. Avaa Canonin kaytonaikaisen oppaan
verkkosivusto skannaamalla QR-koodi.

Jos lataussivustoa ei [0ydy, mene
osoitteeseen https://oip.manual.canon/

2. Valitse opas.

Kayttoopas

Tassa osassa luetellaan laitteen toiminnot,
kuten laitteen kayttotoiminnot, asetukset ja
kdyttomenettelyt.

Toistuvat kysymykset
Tdssa osassa luetellaan toistuvia kysymyksia
ja niiden vastauksia.

Suojaustiedot
Tassa osassa annetaan kayttdymparistoosi
suositellut ~ suojausasetukset ja niiden
maaritysvaiheet.
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[ Verkkoympariston maarittaminen ]

Madritd verkkoasetukset, jotka eivét ole Asetusoppaassa,
kuten verkon yhteystapa ja IP-osoiteasetukset.

Kayttéopas
Katso "Verkkoympariston maarittaminen”

[ Ajurien asentaminen ]

Lataa ajurit Canonin verkkosivuilta
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download

Esimerkki: 8905-lataus

Q|

Tiedot uusimpien ajureiden yhteensopivuudesta uusimpien
kayttojarjestelmdversioiden kanssa ovat Canonin sivustossa.
https://global.canon/en/support/
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Sahkopostin ja faksin yhteysasetusten
madrittaminen

el

<O
g €-mail '

Madrité liilkenndintiasetukset, kuten sdhkdpostipalvelin,
todennus ja salausasetukset, jotta voit Idhettdd skannattuja
asiakirjoja sahkopostilla ja I-faksilla.

Kayttoopas
Katso "Sahkopostin/I-faksin asettaminen”

[ Lisatilan asettaminen ]

=
l

| 5
“r

Laitteen tallennustilassa on lisdtila-niminen jaettu fila.
Lisatilan avulla voit jakaa tiedostoja tietokoneiden ja muiden
Canon-monitoimitulostimien kanssa ilman palvelinta.

Kayttdopas
Katso "Laitteen Lisdtilan asettaminen”
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[ Yhdistaminen muihin laitteisiin

Voit tallentaa yhteyskohteeksi Windows-palvelimen tai toisen
Canon-monitoimitulostimen  lisdtilan.  Siten voit tulostaa
laitteella yhteyskohteessa olevia tietoja. Voit hakea tiedot
laitteen lisdtilasta myds kayttamalla yhteyskohdetta.

Kayttdopas
Katso "Yhdistaminen muihin laitteisiin”

Taman laitteen kayttaminen
mobiililaitteesta (yhdistaminen
mobiililaitteisiin)

&)

Tatd laitetta voi kéyttdd alypuhelimien  tapaisista
mobiililaitteista. Siten mobiililaitteesta on helppo tulostaa
asiakirjoja tai valokuvia ja tallentaa téhdn laitteeseen
skannatut tiedot mobiililaitteeseen.

] (#]

Kayttdopas
Katso "Yhdistaminen mobiililaitteisiin”

N
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n
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Alkuasetusten maarittaminen

‘ Suojausasetusten maarittaminen ’

‘ Asetustietojen tuonti toisesta laitteesta ’

Laitteessa on monenlaisia suojaustoimintoja. Voit maarittaa
suojausasetukset kayttdympariston mukaan.

Suojaustiedot
Katso "Siirtyminen suojaustiedoissa”

Laitteen maarittaminen
katevilla toiminnoilla

Tassd osassa kuvaillaan hyodyllisia toimintoja, joiden avulla
laitteen voi madrittaa tehokkaasti.

Laitteen hallinta tietokoneella (Remote Ul
(Etakayttoliittyma) -sovellus)

taman laitteen

sallii
hallitsemisen tietokoneen verkkoselaimella. Voit tarkastaa
sen avulla laitteen toimintatilan, muuttaa asetuksia ja
tallentaa kohteita osoitekirjaan.

Remote Ul (Etakayttoliittyma)

Kayttdopas
Katso "Laitteen hallinta tietokoneella
(Remote Ul (Etakayttoliittyma) -sovellus)”
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Voit tallentaa (vieda) toisen Canon-monitoimitulostimen
asetustiedot tietokoneelle. Sitten voit tuoda asetustiedot
laitteeseen. Siten voit ohittaa mdaritystoimet.

Kayttéopas
Katso "Asetustietojen tuonti/vienti”
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PyKoBoACTBO
No YCTaHOBKe

1 BakHble YKa3aH/A Mo TEXHNKeE

6e3omnacHocCTn

O6A3aTeNbHO NPOUTUTE 3TV MHCTPYKUMM Nepesn
HayasioM VCMoMb30BaHNA anmnapata.

2 PyKoBOACTBO MO YCTaHOBKE
(DaHHbIN JOKYMEHT)

3 PykoBOACTBO Mosib30BaTeNs

B aTOM pasgene 0OBACHATCA BCE CNOCOObI
MCMOb30BaHMA 3TOMO arnapara.

YacTo 3agaBaemble BOMpPOChbI

B sTOM pasaene onvcaHbl r|po6nervu>|, KOTOpPbIe
MOTYT BO3HNKHYTb, @ Takxe Cnocobbl mx peweHna.

NHpopmauma o 6e3onacHocTn
B stOM [Pasfene onrcaHbl NapameTpbl 06e30MacHOCTU.

e

. [IpounTtaB faHHOE PYKOBOACTBO, COXPaHuTe
€ro B HafeXxHOM MecTe A1A AalbHeNLWero
NCMOJIb30BaHMA B Ka4eCTBe CMpaBOYHKKa. https;//oip.manuaLcanon/

. I/IHCbOpMaLU/IH B HACTOALIEM PYKOBOACTBE
MOMET ObITb V3MeHeHa 6e3 yBELOMIIEHVS, Moppo6Hee cm. cTp. 52 «[locTyn K MUHTEPHET-PYKOBOACTBY>.
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HacTpoiika HayanbHbIX NapameTpoB

CHUMKMN SKpaHOB ”N PUCYHKW, UCNOJib3yemMmble
B JAaHHOM PYKOBOACTBE, OT/INYAOTCA B 3aBUCMOCTU
OT MoJenun Ballero annapara.

[ 1 Hacrtpoiika ocHoBHbIX NapameTpos

e ey

<TlepeKouenHe A3biKa/KIaBHATYPbI>

MoaroToBKa annaparta

Deutsch

English

K paboTe c nomouibto o

nporpamMmmbl HayanbHOM

YyCTaHOBKM Ha MaHenwu )
 Ru ynpaeneHus

HactpowTe OCHOBHble MapameTpbl, TakMe Kak A3blK
ANCNENHBIX COOOLLEHNI 11 TVM MCMONb3yemoi Oymari.

Italiano

Packnapka k1ae.

Aven, (6puT) packnaaka 3apar

Moy NEepBOM BKMIOYEHWV MUTaHWA annapata Ha MaHenw
yrnpaBneHns 3anyCcTuTCA NPorpamma HauasbHOM YCTaHOBKU.

[ 2 Hactpoiika napameTpos 6e30naCHocm]

T .

<BXon B CHCTeMy C ayTeHTHQuKaLeit> Tnassii

Tpebyer

HayanbHoi i paspewseHmii
amm, cucremsi Haxwe [TponycrTs]

yck
Nponycrims

Mokrop cocr.

YKaxkute HaCTpOVlKVI BXO[a AOMUHNCTPATOPA
n ayTeHTI/Id)I/IKaLlI/IVI nonb3oBatena, YTobbl MOBLICUTH
6e30MacHOCTb annaparta.

VIma nonb3oBatena ana AAMUHNCTPATOPA MO YMOTHaHWIO

— «Administrator», a Mmapofb MO yMONYaHWio —
«7654321».

[ 3 HacTpoiika aatbl i BpeMeHu ]

""""" Beix. 3 cucr.
<MapaneTpsi arbi/spemerin> .
paETpoLAaTa/Ep f— nahbit

Yacosoit nosc S

(UTC+01:00) Amcrepaam, epmas, beph

Netwee spenn

B Buik, Rarawadana  flara okowy.

BKIOUCHUR OCHOBHOTO MHTaHR.

Beye Cow.uiBp.raBNL
& gopmare JUYMM ITTT 4y:
i

oK

Mo#rop cocr.

3apanTe gaty v BpemA Ha annapare.
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[ 4 Hactpoiika napameTpoB cetui J [ 7 BbiBog oTueTa ]

o Napamerpbi/ L Amwwaparop
e Bk 13 er Perncrpauus b
<Mcnonb3osars IP-apec> [nashbit <Buigo orvera>
v ! {Myck nevarw] gns orera, k-peii
Wcnonb3oats IPv4 B, Boikn.
= CTIHCOK JaHHBIX NOb30BATeNA CeT lyck nevarn
Wenonb3osars IPV6 B Boikn.
= CTIHCOK BaHHBIX NOb30BaTeNA Gakca Tlyck nevarn
Aapec, noKanbHui A7 Kakana Lwsa npedueca
He yaanoch nonyuute
= CIWICOK 3HaseHHi napameTpos lyck nevarn
(ECM 332H0 BN, azipeca ByayT NORyeH pH CeAyIoLLEM BKN. OCH. THTaHIA)
lyck
Nanee  —
MotuTop cocr I Pexum Ynpagnevie cHcTemof.
HacTpoite napameTpbl A8 MOAKMIOYeHWs annapata HaneuaTtaite CNMCOK NapameTpoB CETU 1 3HAUEeHMI
K CeTw. PETYNVIPOBKM.

Bbibepute MPoBOAHYIO 1 6eCPOBOAHYIO OKaNbHYIO

ceTb 1 HactpowTe IP-aapec. B 3aBMCMMOCTM OT Bawewn 8 3a KpbITrie NporpaMmmbl Havan bHOI
CeTeBOW CPEeAbl YKaxK1Te Takxe napametpsl DNS 1 proxy. YCTaHOBKMU
[ 5 HachOVl Ka na paMeTpOB d)a Kca J <TpOrpaMMa HaaTbHOR YCTaHOBKH: JepUINTH > . —
Nlporpamiaa HavansHoii Haxawnre [0K] . BBIKN, U BRI OCHOBHOTO
nuTanuA. (Ve 3afanuil, 3atem HaxmmTe [0K].)
e " ens Bix. 13 er
<PeruCTpaLA TeneQOHHOTO Hovepa annapara> s [—
Baeaure cnom. undp. knasuw. (Makc. 20 uudp)
Myck
0K
. [Nocne Toro, Kak Bbl 3akpoeTe [porpammy HauyanbHOM
fon foree YCTaHOBKW, Mepe3arycTuTe annapat 1A OTobpaKeHus
Motmrop cocr.

napamMeTpoB.
HacTtpoiite napameTpsbl, HEOOXOAMMbIE AN
MCNoNb30BaHNA QyHKLMIA dakca.

MNonpo6Hee o «[porpamme HavanbHOM

ABTOMaTUYECKasA HaCTPOWKa rpaaa I/II/I]
[6 P Panatl YCTaHOBKM»

3 PyKoBOACTBO nonb3oBatesns
Bl Cm. pasgen «[logroToska annapata k paboTe
C MOMOLLbIO MPOFPaMMbl HauabHOM
yCTaHOBKM Ha lMaHenu ynpasneHua»

Nonwas Bhicrpas
HacTpoiika HacTpoitka

Mponycrims

Mowrop coct.

lNpn HeobxoaMOCTU 3afanTe
[na nonyyeHna nyylwero pesysnbrata nevatn MoXHO Apyrne napameTpbl.

HaCTpOWTb rpadaumnto.
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HacTpoiika HauanbHbIX NapaMeTpoB

Hactpouka gpyrux [ HacTtpoiika ceteBon cpeabl ]
napamMeTpoB nNpun
Heo6XxoaMMOCTH

Hactpoiite  Heobxogumble  NapameTpbl  HACTPOWKM
B COOTBETCTBUM C Ballen cpeaon.

MonpobHble cBefeHNA CM. B PykOBOACTBE MOSb30BaTESS
1 MHdopmaLmio 0 6e30MacHOCTM B OHMANH-PYKOBOACTBAX.

m HdocTyn K NHTepHeT-pyKOBOACTBY

HacTtponTe napameTpbl CeTU, He BKMIIOUYEHHbIE B MPOrpamMmMy

1,0TCKaHVIpyI'/'ITeQR-Kop,,HTOGbI OTKpPbITb HavyanbHom YCTAaHOBKW, Takue Kak MmeTon CeTeBOoro

Be6-CailT C NHTEPHET-PYKOBOACTBOM NOAKMOUEHNA 1 NapameTpsl IP-agpeca.

Canon.
PykoBogfcTBO nosib3oBatens

Cm. pa3gen «HacTpowka ceTeBon cpefbl»

[ YcTaHOBKA fpaliBepoB ]

Ecnun Bbl He MOXKeTe HalTU canT
3arpy3Ku, nepengute Ha CTpaHuLy

https://oip.manual.canon/

2. BbibepuTe pykoBoacTBO.

PyKOBO,U,CTBO nonb3oBaTenAa g
= @

B s1oM pa3sgmene nepeuncieHsl QyHKLMN

annapara, BK/o4as ornepaumm, HaCTPOMKK 3arpy3uTe apaiseps ¢ Beb-caita Canon

1 paboume Npoueccsl 3Toro annapara. (https://global.canon/en/support/).

Yacto 3aaBaemMble BOMPOChI

B >tom pasgene nepeyncrieHbl  4acTo XXXXXXX download m

3afjaBaéMble BOMPOChl M OTBETbI Ha HAX.
A P Mpumep. 3arpy3unts 8905

NHdopmaLms o 6e3onacHoCTr
B 3TOM pasnene npeactaBneHbl NapameTpsl
6€30MacHOCTY, PEKOMEHYEMbIE [1/15 Balliei
cpefibl, W LWarv no 1x HaCTPOMKe.

VHbopMaLMio O COBMECTMMOCTM  MOCIeAHUX  BEpCUiA
APariBePOB 1 OMepaLVOHHbIX CUCTEM CM. Ha Beb-caiiTe Canon.
https://global.canon/en/support/
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HacTporka napameTpoB 31eKTPOHHOM
noutbl n V-pakca

HacTporite napameTpsl CBA3W, Tak1e Kak NOYTOBbIN CepBep,
napameTpbl ayTeHTUOMKALWM 1 WMdPOBaHWA, ANA OTNPaBKM
OTCKaHWPOBAHHBIX AOKYMEHTOB MO 3MEKTPOHHOM MoyTe
n V-pakcy.

PykoBogfcTBO nosib3oBaTtens
Cm. pa3pen «HacTtporika napameTpos
311eKTPOHHOM noyThl 1 U-pakca»

‘ Hactponka cynep-auenkm ’

XpaHunuile annapata COAepKWT obllee MPOCTPaHCTBO,
Ha3biBaemoe Cynep-auerkon. Vcnonblya Cynep-auenky,
MOXHO Nerko 0bMeHMBaTbCA dalinamu C KOMMbloTepamu
1 APYTMU MHOTOGYHKLUMOHaNbHBIMK NMprHTEpammn Canon
6e3 HeoOXOAVMOCTM UCNOMb30BaHKA CepBepa.

PykoBogcTBO nonb3oBatens
Cwm. paspen «HacTtporika pasgena Cynep-Aveika
annapara»
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‘ MopKntoueHne K Apyrim yCTponcTBam

Bbl MoxeTe 3aperucTpupoBath cepeep Windows wnu
Cynep-Aueiiky ApYyroro MHOrOdYHKUMOHANIbHOMO anmapata
Canon B kauyecTse agpecaTta COeAMHEHMA. JTO MO3BONAET
MCNONb30BaTh annapaTt A1 NeyaT AaHHbIX, HAXOAALUIACS
B azpecate coeamHeHns. AlpecaT CoearHeHA TakKe MOXKHO
MCNOMb30BaTh ANA MomydeHVsa AaHHbix 13 Cynep-Adenku
annapara.

PykoBogcTBO nonb3osatens
Cm. pasgen «[lofknioyeHve K Apyrum
YyCTPONCTBaM»

Monb3oBaHKe AaHHbIM anMnapPaToM
€ MobUnbHOro ycTpoiicTaa (MogkntoueHne
K MOOMIIbHBIM YCTPONCTBaM)

o
8

JTVM  annapaTtoM MOXHO MOMb30BaTbCA C MOOUIIbHBIX
YCTPOWCTB, TakK1X Kak CMapTGOHbl. ITO ynpoLlaeT nevatb
NIOKYMEHTOB WK GoTorpaduii ¢ MOOGUIbHOMO YCTPOMCTBA
M COXpaHeHue AaHHblX, OTCKAHWMPOBAHHbIX HA STOM
annapare, Ha MOGWIbHOM YCTPOMCTBE.

PykoBogcTBO nonb3osatens
Cm. pasgen «MogKknioyeHre K MOGUIbHbBIM
yCTpOMCTBaM»



HacTpoiika HauanbHbIX NapaMeTpoB

[ HacTpolika napameTpoB 6e30MnacHOCTH ]

Annapat obecneymsaeT pasnuuHbIMA GyHKUMAMN
6e30nacHOCTU. MOXHO HaCTPOUTbL NapameTpbl

m 6€30MacHOCTI B COOTBETCTBUM C Balllei Cpeaoi.

NHdopmaums o 6esonacHoCTu
Cm. pasgen «HaBuratop napameTpos
6e30mnacHoOCTU»

Wcnonb3oBaHune
yAOOHbIX GyHKUMI AN
HaCTPOMKM annapara

B 3Tom pasgene onucaHbl nonesHble GyHKuMM  ans
3hdEKTVMBHONM HACTPOVKYM annapara.

YnpaBneHue annapaTomM C KOMMbioTepa
(OyHKuma «Remote Ul (YoaneHHbin UlM)»)

%_*

Remote Ul (YaaneHHbin W) no3sonsAeT ynpasnatb 3TUM
annapaToM C nomollbio Beb-0603peBaTtens Ha KOMMbloTepe.
Ero MOXHO WCMOMb30BaTb [1A  MPOBEPKM  paboyero
COCTOAHWA annapaTa, M3MeHeHNA NapaMeTPOB 1 COXPaHEHNA
3N1EMEHTOB B aiPECHON KHUre.,

PykoBoacTBO nonb3oBaTens

Cm. pazpgen «YnpaBJieHne anmnapaTtom
c KomnbtoTepa (PyHKLmA «<Remote Ul
(YnaneHHbIn UM)»)»
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MIMnopT faHHbIX O HacTpolike
C ApYroro ycTponcTea

e [

Bbl  MOXeTe  COXpaHuTb  (3KCMOPTMPOBATb)  [AaHHble
O HaCTpoliKe ApYroro MHOrodyHKLIMOHabHOTO anmnapata
Canon Ha KOMMblOTEP. 3aTeM MOXHO MMMOPTMPOBAaTL
3T AaHHbIE O HaCTPOWiKe B anmapart, YTobbl MPonyCTUTh
npouenypy HaCTPONKN.

PykoBoacTBO nonb3oBaTens
Cm. pasgen «/IMnopT 1 3KCMOPT AaHHbIX
0 HacCTpoOliKe annapaTta»
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[MoCiOHUK i3
HaNalTyBaHHA

1 Baxnusi iHcTpyKLji 3 TexHiku 6e3nexn

O60B'A3KOBO NpoUMTaTE Liel NOCIOHNK Nepea
BMKOPMUCTaHHAM anapara.

2 TMocibHVIK i3 HanalTyBaHHA
(uen [OKYMeHT)

3 User's Guide (MocibH1K kopucTyBaua)

Y LbOMy PO34ini MOACHIOTLCA BCi CMocobu
BMKOPMCTaHHA LibOro anapara.

YacTi nuTaHHA

Y LiboMmy pO3AiNi onvcyoTbca npobnemu,

AKI MOXYTb BUHVKHYTW, Ta CNOCOOM iX BUPILLEHHA.
IHpopmauia wopo 6e3nekn

Y LiboMy po3Aini onrncaHo napameTpu 6esnexu.

/-

. [MpounTaBlM LieM NOCIOHWK, 30epiranTe
MOro B 3pyYHOMY Ta HadiHOMY MiCLyi Af1A
MOAaNbLWOro 3BePTaHHA A0 HbOTO.
IHbopMaLlia, HaBeAeHa B LibOMY MOCIOHWKY, https://oip.manual.canon/

MO>e ByTuV 3MiHeHa 6e3 nonepeaHbOro .
. [oknapgHiwe AuB. cTop. 58 «OTpMMaHHA AocTyny
MOBIAOMIIEHHA. [0 OHNTANH-NOCI6HMKa».
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HanawTtyBaHHA NOYaTKOBMX NapameTpiB

3HiIMKIM eKpaHa Ta intocTpaLii, BAKOpUCTaHi B LibOMy

[1 ba3oBi HanawTyBaHHA
NOCIOHVKY, MOXYTb BiApI3HATUCA 3aNeXxHo Bif

mogeri Balloro npucTpoio.

<Tlepexoseis HOBW Knagiarypi>

HanawTyBaHHA

Deutsch
English

3 BUKOPUCTAaHHAM
nporpamm no4aTtkoBoro
Aurn. (6pu.) posknanka Yerawosumt
HanawTyBaHHA Ha NaHeni .
ynpaBiiHHA
BcTaHOBITb 6a30Bi HanalTyBaHHS, Taki AK MOBa Ha
Ko 8K BnepLle BMYKAETe anapat, Ha NaHeni KepyBaHHA eKpaHi Ancnnea Ta Tin nanepy.

3aMyCKa€eTbCA NPOrpamMa no4YaTkoBOro HasatTyBaHHA.

[ 2 HanawTyBaHHa 6e3neku

<AsTeHTidiKaulia nia Yac Bxony B cHcTemy> TonosHMil

Gicrenmy 3 apTendiKaLicn, a nori Haruchits [OK]
11406

crem, [0 )

Mponyctimn

Mokirop crasy

BCTaHOBITb HaNalITyBaHHA ANANOriHY agMiHICTPaTopa
Ta aBTeHTUOIKaLii KOpUCTyBaua ANA MOKpalleHHA
napameTpis 6e3neku anapara.

3a 3aMOBUYBaHHAM iM'A KOPUCTYBava AnAa
apgMmiHicTpaTopa — «Administrator», a naponb —
«7654321».

[ 3 BcTtaHOBNEHHA AaTy Ta yacy

<Tapamerp garw/uacy> onosHn

Yacoswii noAc Yeranosumn
(UTC+01:00) Amctepaam, bepnin, bep
TliTHiit wac

Yiuk. Bk, feranosarey  flara asepu
Ta iTHbOr0 tacy i
YEIMKHEHHA KUBNEHH i1 eNeKTDONEpex.
Baenib 3 gonomoron.
WKppoBHX knasiuy Gopwari
/MM PPPP rrx

oK

Motitop crawy

BctaHoBITH [aTy Ta YacC anapata.
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[ 4 HanawTyBaHHs NnapameTpiB Mepexi J

. Bniat e

< -anpecy>
Bikopucroeysari IP-anpecy. Tonosi

Bkopucrosysar IPv4 Yaiv B

Bakopucrosysari IPv6 Yainak. Bk,

Noxanssa apeca ocurawsn

He sganocs orpiwar

Rowwoma npepivca

(RK040 390, 3424, YEIMK, 2ADECH GyAyTb OTp. T 4aC HacT. BBIMK X B en.Mep.)

Bani

Moitop crany

BCTaHOBITL HanalwTyBaHHA ANA NiAKNIOYEHHA anapaTta
[0 Mepexi.

Bubepits ApotoBy abo 6e30POTOBY NOKANbHY MEPEeXy

Ta HanawTtymte IP-agpecy. 3anexHo Big BaWOro
MEPEXEBOro CepeoBHLLA BKaXITb TAKOXK HaflaLLTYBaHHA

DNS i npokdi.

[ 5 HanawTtyBaHHa napameTpis pakcy ]

s
<3apeccTpyBaTH TeneQoHHHA HoMe anapara> Tonosiui

BBeaiTs 32 Aon. uudp. Knasiuu (Mac. 20 undp).

Hasap llani

Moitop crany

HanawwuryiiTe napamveTpy, HeOOXiaHi AN BUKOPUCTaHHA
dyHKLUi daKcy.

[ 6 ABTOMaTUUHE HaNaLLTYBaHHA rpagaLi J

Bigs e

<ABTOMETHHE PeryTIBaHHA rpRaLii>

TonosHi
Buepiro Tun.

Wenaxe
HANALITYBaHHA

Nosre
HaCTPOBaHHA

Mponyctimn

Mokirop crawy

By moxete Hanawtysatv rpapauii
pe3yneTatis APYKY.

ANA KpaLmx
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[ 7 OTtpumaHHs 3BiTYy ]

Napawerpu/ Administrator

peccrpavis

<Busenesin 35iry>
Hauci Novaru gpye] anm 3siy,

= CTWMCOK RaHHX KOpHCTYBava iepexi Tosari apyK

« CTWMCOK B KOpHCTYBava daKcy

Mosah gpyK

= oK 3Hauen napamerpis Mosah gpyK

10 Pexun Kepysani ¢

Po3npykyiTe CMMCOK MEPEeXeBMX HanalTyBaHb
i 3HaUYeHb HanalTyBaHb.

8 3akpuTTa nporpamu noyatkosoro
HaNalTyBaHHA

e Topavern .
e sy Mewo Bt b arcew

<Tporpana novaToR0ro KanawTyaH: SasepuiT> TonoHi

Nporpava [ 10K

Hatuchirs [OK].)

fyck

[icna 3akpyTTA MPOrPammt MOYATKOBOIO HaNALLTYBaHHA
nepesanycTitb anapar 1A BBEAEHHA HanalTyBaHb
y fio.

HoknagHiwe npo «[1porpama NoyaTKkoBOro
HanawTyBaHHA»

User’s Guide (MocibHMK KopurcTyBaya)
[uB. «Setting up Using the Setup Guide
on the Control Panel (HanawTyBaHHA

3 BUKOPWCTAHHAM NpOorpamm no4yaTKkoBOro
HanalwTyBaHHA Ha NaHeni ynpasniHHA)»

BcTaHOBITb TaKOX iHLUi HanaWTyBaHHA

3a HeobXigHoCTi.




HanawTyBaHHA NO4YaTKOBMX NapamMmeTpiB

HanawTyBaHHA
iHWKMX NapameTpis

3a HeoOXigHOCTI

BcTaHoBITH MOTPIOHI MapameTpy BIANOBIAHO A0 CBOroO
cepefoBuLLa.

o6 oTpvmaTV poknaHiwy iHGopmalio, nepernaHbTe
User’s Guide (MocibHnK KopurcTyBaya) Ta iHpopmalio npo
6e3neky B OHMANHOBIMX NOCIOHMKaX.

OTpumaHHA poctyny
[0 OHNANH-NOCIOHNKa
1. Biackanyiite QR-Kog, Wo6 BigKpuTH

Be6caiT i oTpMMaTy AOCTYN AO OHNANH-
noci6Huka Canon.

AKLLO BM He MOXKeTe 3HaWTU CanT ana
3aBaHTAXKEHHS, NePenaiTb 3a MOCKUNAHHAM
https://oip.manual.canon/

2. Bubepitb NoCi6HUK.

User’s Guide (MocibH1K KopurcTyBaya)

Llen po3zmin  mictute  GyHKUii  anapata,
BK/IIOYA0UM onepaLlii anapata, HanalluTyBaHH:A
Ta npoLeaypwv poboTn.

YacTi nuTaHHA
Llem po3min  mMictntb
Ta BiAMOBIAI Ha HUX.

4yacTi  3anmMTaHHA

IHbopMaUisa wopo 6e3nekn

Llein po3pin MiCTUTb HanalTyBaHHA 6e3mnekwu,
PEKOMEH/OBaHI 1A Baloro cepefoBuLia
Ta KPOKM LA 1X BCTAHOBJIEHHA.
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[ HaJ'IaLIJTyBaHHFI MepeXeBoro cepenoBuiLa ]

Hanawtynte  napametpu BKJTIOYEHI

B Mporpamy no4aTKoBOro

mMepexi, Akl He
HanalTyBaHHA, Hanpuknag
CMnocib MepexeBoro niaktoueHHs Ta napameTpn IP-agpecu.

User’s Guide (MocibHMK KopurcTyBaya)
[ue. «Setting up the Network Environment
(HanawTyBaHHA MepeeBOro cepefoBuLLa)»

[ BcTaHoBneHHA gpansepis ]

[paliBepy MOXHa 3aBaHTaxuTH 3 BebcaiiTy Canon

(https://global.canon/en/support/).

[HdopmaLlito  MpO  CYMICHICTb  OCTaHHiX  ApaiBepis
Ta onepauiHnx cucTem AmMB. Ha BebcanTi Canon.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

[prknag. 3asaHTaxeHHA 8905
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BcTtaHOBNEeHHA HanawTyBaHb
eneKkTpoHHoi nowTn/l-pakcy

HanawTtynte napametpy 3B'A3KY, Taki AK MOWTOBUM
cepBep, napameTpu asTeHTMOIKaUl Ta WUdPYBaHHSA,
wob HaacunaTth BiACKaHOBaHI AOKYMEHTU eNeKTPOHHOI0
nowToto Ta l-gpakcom.

User’s Guide (MocibHunK KopurcTyBaya)
[me. «Setting E-mail/I-Fax Communication
(HanawryBaHHsA enekTpoHHOI nowTn/I-pakcy)»

[ MNapameTpun Advanced Space ]

CxoBMlLe anapata MICTUTb CRINbHUIA NPOCTIP Mif Ha3BOIO
Advanced Space. BukopwcTosytoun Advanced Space,
B MOXETE Nerko 0OMiHIOBaTUCA dainamm 3 Komn'ioTepamm
Ta iHWWMK 6araTodyHKUioHanbHUMK NprHTEpaMn Canon
6e3 B1KOpUCTaHHA cepaepa.

User’s Guide (MocibHunK KopurcTyBaya)
[uB. «Setting the Advanced Space of the
Machine (HanawTtyBaHHa Advanced Space
anapara)»
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[ 3B'A30K i3 IHWMMM NPUCTPOAMMU ]

Bu moxeTe 3apeecTpyBat cepep Windows abo Advanced
Space iHWworo 6aratodyHKUioHanbHOro npuHTepa Canon Ak
MicLe nigknodeHHs. Lie aae 3mMory BUKOpUCTOBYBaTW anapat
ONA APYKY [aHvX, AKi 3HaXOAATbCA Y MICUI MiAKITIOUYEHHA.
Micue nigknoyeHHA TakoX MOXHa BMKOPWCTOBYBATA AJ1A
OTpVIMaHHs AaHwx 3 Advanced Space.

:) User’s Guide (MocibHMK KopncTyBaua)
[u.. «Connecting to the Other Devices
(Min’epHaHHA JO IHWNX NPUCTPOIB)»

KepyBaHHsA L1m anapaTtom 3a
JI0MOMOrot MOGINIbHOro NPUCTPOIO
(nia’epHaHHA 4O MOBINBbHUX NPUCTPOIB)

= o
) [

Ller anapat MoXHa BUKOPWCTOBYBATY 3 MODINIbHIX MPUCTPOIB,
TaKMX AK CMapTGOHW. MoXKHa nerko ApyKyBaT AOKYMEHTU
abo ¢oTo 3 MObiINbHOrO MpUCTPOKD Ta 36epiraTy AaHi,
BiACKaHOBaHI Ha LibOMY anapari, Ha MOBINbHOMY NPUCTPOI.

User’s Guide (MocibHnK KopurcTyBaya)
ue. «Linking with Mobile Devices
(38'A30K i3 MOGINbHMMM NPUCTPOAMUN)»



HanawTyBaHHA NO4YaTKOBMX NapamMmeTpiB

[ BcTaHOBNEHHA HanalwTyBaHb i3 6e3neku ]

[ IMNOPT HanawTyBaHb 3 iHLWIOro NPUCTPOIO ]

Anapat 3abe3neuye pisHi dyHKUiT Ge3nekn. Bu moxete
BCTAHOBMUTY MOTPIOHI MapameTpu BiAMOBIAHO A0 CBOro
cepefoBuLa.

IHpopMmaLlis 3 6e3nekm
[uB. «Security Settings Navigator
(HaBiratop HanawTyBaHb 6e3neku)»

EN BukopuncraHHs

3BNYaNHUX PYHKUin ana
HanawTyBaHHA anapara

Y UbOMY PO3AINI  OMUCYIOTbCA  KOPWUCHI  QyHKUIT Ana
edeKTVMBHOrO HanalTyBaHHA anapara.

KepyBaHHs anapatom i3 Komn'toTepa
(Remote Ul (IHTepdeiic BigaaneHoro
KOopucTyBaya))

Remote Ul (IHTepdeiic BigganeHoro KopucTyBaua)
[IO3BOJISE KEPYBATM anapaToMm 3a A0NoMOorolo Bebbpaysepa
Ha Komn'toTepi. 3a MOro AOMOMOrol MOMHA BM3HAYaTV
pobounii  CTaH anapaTa, 3MiHIOBaTX  HanalwTyBaHHSA

i 36epiraT iHGOMpaLlito B aApecHit KHI3I.

User’s Guide (MocibHMK KoprcTyBaya)

Iue. «<Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul) (KepyBaHHsA anapaTtom i3
komn'totepa (IHTepdeiic BinaaneHoro
KopucTyBaua))»
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e [

B moxeTe 30eperTv (ekcrnopTyBaTi) AaHi HanawTysBaHb
iHWOro  MynsTMdYHKUIOHanbHoro  npuHTepa  Canon Ao
komn'ioTepa. [1oTiM B MOXeETe IMNOPTYBaTV AaHi NapameTpis
[0 anaparta, Wob nponycTuTy NpoLeaypy KoHdirypaLii.

User’s Guide (MocibHnK koprcTyBaua)
ImB. «Importing/Exporting the Setting
Data (IMnopTyBaHHA/eKCNOpPTyBaHHA
JaHMX HanawTyBaHb)»
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lestatisanas
celvedis

1 Svarigi drosibas noradijumi
Pirms iekartas lietosanas noteikti izlasiet Sos
noradijumus.

2 lestatidanas celvedis
(Sis dokuments)

3 User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Saja sadala aprakstiti visi iekartas lietosanas veidi.
BieZi uzdotie jautajumi
Saja sadala aprakstitas problémas, kas var rasties,
ka ari to risinajumi.

Drosibas informacija
Saja sadala aprakstiti drosibas iestatijumi.

e

. Pécizlasisanas rokasgramatu nolieciet drosa vieta,
lai to varétu izmantot art turpmak. https://oip.manual.canon/

. Informacija 3aja rokasgramata var tikt mainita bez
bridinajuma.

Detalizétu informaciju sk. 64. Ipp. “Piekluve tiessaistes
rokasgramatai”.



https://oip.manual.canon/

Sakotnejo iestatijumu konfigurésana

Saja rokasgramata izmantotie ekranuzpémumi

[ 1 Pamata iestatijumu konfigurésana J
un ilustracijas var atskirties atkariba no jusu iekartas

modela.
<Parslégt valodu/tastatiru>
7 H : Valoda
Iestatlsana, |ZmantOJOt s
— i
. - . - Espaiiol n
iestatisanas vedni vadibas o
paneli B
Anglu (Lielbritanija) izkart lestatit
leslédzot iekartu pirmo reizi, vadibas paneli tiek startéts m:““d”‘“’ o

iestatisanas vednis.
Konfiguréjiet pamata iestatijumus, pieméram, ekrana
valodu un izmantojama papira veidu.

[2 Drosibas iestatijumu konfigurésana J

<Autentifikacijas pierakstisanas> Sakums

Veidet autentificétu pieteikianos, pec tam nospiediet [OK].
Nospiediet @ g
atfauju estatijumus.

sakt

laist

Stat parraudz

Noradiet administratora pieteiksanas un lietotaja
autentifikacijas iestatijumus, lai uzlabotu iekartas
drosibu.

<Prdigabtuasains

Administratora nokluséjuma lietotajvards ir
"Administrator”un nokluséjuma parole ir“7654321".

Tastatias ki

gl i) ik

[3 Datuma un laika iestatidana J
- Izveine. Atteikties
<Datuma/laika iestatijumi> Sakums
Lakajosia ettt
(UTC+01:00) Amsterdama, Berfine, Bemne:
Vasaras laiks
lesl. Izsl. Sak. dat. Beigu dat.
Laika joslas un
feslegianas.
Jevadiet ar ciparu
taustiniem formata
DD/MM GGGG hh:mm. Sikt
0K
Stat.parraudz

lestatiet iekartas datumu un laiku.
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[4 Tikla iestatijumu konfigurésana J [ 7 Atskaites drukasana ]

s lestatijumi/ Administrators
2 — Atteikties registracija
<Lietot P adresi> Sl <lvaditatkaiti>
- Spiediet [Sakt drukasanu] atskaitei, kuru velaties skatit.
Lietot IPv4. lesl. s
= Tikla lietotaju datu saraksts Sakt drukasanu
Lietot IPv6. les. s
* Faksa lietotaja datu saraksts Sakt drukasanu
Saites lokala adrese Prefiksa garums
Nevaréja izgit
* lestatijumu vertibu saraksts Sakt drukasanu
(Jales., adreses tiks iegitas, nakamreiz iesledzot galveno stravu.)
Sakt
Talak —
Stat paraudz. W Sistémas parvaldibas rezims
Konfiguréjiet iestatijumus iekartas savienosanai Drukajiet sarakstu ar tikla iestatijumiem un pielagojuma
ar tiklu. vertibam.

Atlasiet vadu vai bezvadu LAN un konfigurgjiet IP

adresi. Atkariba no tikla vides noradiet DNS, ka ari [ 8 lestatisanas vedna aizvérsana
starpniekservera iestatijumus.

s

Atteikties
<lestatisanas vednis: beigas> Sakums.
. —. — v lestatianas vednis pabeigts. Nospiediet [OK), la automatisk zségtu un esfégtu galveno stravu
5 Fa ksa IeStatIJ umu ko nﬁ g urésana (Parlicinities vai nav notiekosu darbu, péc tam nospiediet [OKL
. - Atteikties
<Registrét iekartas talruna numuru> Sikums
levadiet ar ciparu taustiiem (Maks., 20 cipari)
Sakt
0K
Péc iestatisanas vedna aizvérsanas restartéjiet iekarty,
. lai atspogulotu iestatijumus.
Atpakal Talak

Stat parraudz.

Konfiguréjiet iestatijumus, kas nepieciesami faksa
funkciju lietodanai. Lai uzzinatu vairak par iestatiSsanas vedni

:) User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)

skatiet sadalu “Setting up Using the Setup
J Guide on the Control Panel (lestatisana,
izmantojot iestatiSanas vedni vadibas paneli)”

[ 6 Automatiska gradacijas regulésana

i ettty e Atteikties
:ﬂ;ﬁngﬂ?gn\gmdé(uw YYYYY Sakums.
Pilna pielagosana Atra pielagosana
Turpiniet noradit paréjos
s hepiecieSsamos iestatijumus.
Stat.parraudz.

Varat regulét gradaciju, lai iegttu labaku drukasanas

rezultatu.
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Sakotnejo iestatijumu konfigurésana

Paréjo nepieciesamo
iestatijumu konfigurésana
Konfiguréjiet nepieciesamos iestatijumus atbilstosi savai videi.

Papildinformaciju skatiet tiessaistes User's Guide (Lietotaja
rokasgramata) un drosibas informacijas rokasgramata.

Piekluve tieSsaistes
rokasgramatai

1. Skenéjiet QR kodu, lai atvértu Canon
tieSsaistes rokasgramatas timekla vietni.

Ja nevarat atrast lejupielades vietni,
dodieties uz https://oip.manual.canon/

2. Atlasiet rokasgramatu.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)

Saja sadala ir uzskaititas iekartas funkcijas,
tostarp iekartas darbibas, iestatijumi
un darbibas proceduras.

Biezi uzdotie jautajumi
Saja sadala ir ietverti biezi uzdotie jautajumi
un atbildes uz tiem.

Drosibas informacija
Saja sadala ir sniegti ieteicamie drogibas
jestatijumi jasu videi un darbibas to

konfigurésanai.

64

[ Tikla vides iestatiSana ]

Konfigurgjiet tikla iestatijumus, kas nav ieklauti iestatisanas
vedni, pieméram, tikla savienojuma metode un IP adreses
jestatijumi.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Setting up the Network
Environment (Tikla vides iestatisana)”

[ Draiveru instalésana ]

Lejupieladéjiet draiverus no Canon timekla vietnes

(https://global.canon/en/support/).

Papildinformaciju par saderibu starp jaunakajiem draiveriem
un operétajsisttmam skatiet Canon timek|a vietné.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Piemérs: 8905 lejupielade
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https://global.canon/en/support/

E-pasta/i-faksa sazinas iestatijumu
konfigurésana

Konfiguréjiet sazinas iestatijumus, pieméram, pasta serveri,
autentifikaciju un Sifrésanas iestatijumus, lai nosatitu
skenétus dokumentus, izmantojot e-pastu un i-faksu.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Setting E-mail/I-Fax
Communication (E-pasta/i-faksa iestatisana)”

‘ Izvérstas telpas iestatisana ’

lekartas kratuvé ir koplietojama vieta, ko sauc par izvérsto
telpu. Ar izvérstas telpas palidzibu jas varat vienkarsi
koplietot failus ar datoriem un citiem Canon daudzfunkciju
printeriem, neizmantojot serveri.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Setting the Advanced Space
of the Machine (lekartas izvérstas telpas
iestatisana)”
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‘ Savienojuma izveide ar citam iericém

Ka savienojuma galamérki varat registrét Windows serveri
vai cita Canon daudzfunkciju printera izvéersto telpu.
Tas lauj izmantot iekartu to datu drukasanai, kas atrodas
savienojuma galamérkl. Varat arl izmantot savienojuma
galamérki, lai iegltu datus no iekartas izvérstas telpas.

User's Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Connecting to the Other Devices
(Savienojuma izveide ar citam iericém)”

Sis iekartas izmanto3ana no mobilas
ierices (saistiSana ar mobilajam iericém)

O
8

So iekartu var izmantot no mobilajam iericém, pieméram,
viedtalruniem. Tas atvieglo dokumentu vai fotoattélu
drukasanu no mobilas ierices un to datu saglabasanu,
kas skenéti mobilaja iericé, izmantojot So iekartu.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Linking with Mobile Devices
(SaistiSana ar mobilajam iericém)”




Sakotnejo iestatijumu konfigurésana

lestatijumu datu importésana no citas
ierices

e

[ Drogsibas iestatijumu konfigurésana ]

lekarta nodrosina dazadas drosibas funkcijas. Varat konfigurét

drogibas iestatijumus atbilstosi savai videi. Varat saglabat datora (eksportét) cita Canon daudzfunkciju

printera iestatijumu datus. Péc tam varat importét $os

Drosibas informacija iestatjumu  datus iekarta, lai izlaistu konfiguréSanas
Skatiet sadalu “Security Settings Navigator darbibas.

(Drosibas iestatijumu navigators)”
User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)

Skatiet sadalu “Importing/Exporting the
Setting Data (lestatijumu datu importésana/
eksportésana)”

EW Ertu funkciju
izmantosSana iekartas
konfigurésanai

Saja sadala ir aprakstitas noderigas funkcijas efektivai
iekartas konfigurésanai.

lekartas parvaldisana no datora
(Remote Ul (Attalais interfeiss))

Remote Ul (Attalais interfeiss) |auj parvaldit o iekartuy,
izmantojot timekla parldku datora. Varat to izmantot,
lai parbaudrtu iekartas darbibas statusu, mainitu iestatijumus
un saglabatu elementus adresu gramata.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Managing the Machine
from a Computer (Remote Ul) (lekartas
parvaldisana no datora (Attalais interfeiss))”
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Nustatymo
vadovas

1 Svarbus saugos nurodymai

Pries pradédami naudoti aparatg, batinai
perskaitykite Sias instrukcijas.

2 Nustatymo vadovas
(Sis dokumentas)

3 User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Siame skyriuje paaiskinami visi $io aparato
naudojimo budai.

DUK
Siame skyriuje aprasomos galincios kilti
problemos ir kaip jas spresti.

Saugos informacija
Siame skirsnyje aprasomi saugos parametrai.

e

. Perskaite $j vadova saugiai jg pasidékite,
kad galétuméte naudotis ateityje. https://oip.manual.canon/

. Informacija Siame vadove gali buti keiciama
be jspéjimo.

I$samesnés informacijos zr. 70 psl. ,Prieiga prie
internetiniy instrukcijy”



https://oip.manual.canon/

Pradiniy parametry konfigtravimas

Sioje instrukcijoje naudojamos ekrano nuotraukos
ir paveiksléliai skiriasi priklausomai nuo jisy
aparato modelio.

(B Nustatymas
~ vadovaujantis sarankos
vadovu valdymo skyde

Jjungus aparata pirmajj karta, valdymo skyde paleidziamas
sgrankos vadovas.
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[ 1 Pagrindiniy parametry konfigaravimas J

<Kalbos/Klaviatros perjungimas>

Kalba
Deutsch
English
Espaiol n
Frangais
Italiano

Klaviatiros isdst.

Angliskas (UK) édestymas Nustatyti

Sarank.vad. utbaig. Gerai

Bkl. kontrolé

Konfiglruokite pagrindinius parametrus, pavyzdziui,
ekrano kalbg ir naudoting popieriaus tipa.

[2 Saugos parametry konfigtravimas J

<Autentifikavimo siregistravimas> Pagindinis

autentifkuodamies, o o paspaustite (Gerai.

pauskite [Pralest], is.valdytojo
Teidimo parametry

Praleisti

Bukl. kontrole

Nurodykite administratoriaus prisijungimo ir naudotojo
autentifikavimo  parametrus,  kad
aparato apsauga.

sustiprintuméte

Numatytasis administratoriaus naudotojo vardas yra
LAdministrator’, o numatytasis slaptazodis,7654321".

[ 3 Datos ir laiko nustatymas J

Esiregistruoti

<Datosflaiko parametai>

Laikojuosta Nostatyt
(UTC+01:00) Amsterdamas, Berynas, Bemas
Vasaros lakas
Jiongt.— 5jungt. Pr.data Pab. data
Laikojuostos
veskiteskiciy mygtukais
Siuo formatu:
dd/mm MMM hhmm. Pradit
Geai
Bakl. kontrole

Nustatykite aparato datg ir laika.



[ 4 Tinklo parametry konfigaravimas J [ 7 Ataskaitos iSvedimas ]

Parametrai/ Administratorius
\\\\\\\\\\\\\\ isiregistruoti registravimas
<IP adreso naudojimas> [ <Maskaitos spausdinimas>
1Pv4 naudojimas jungt. I5jungt.
= Tinklo vartotojy duomeny sarasas Pradeti spausd.
1Pv6 naudojimas Jjungt. jungt.
= Fakso vartotojy duomeny sarasas Pradeti spausd.
Susietas vietiis adresas Prefikso lgis
Nepavyko gauti
= Parametro relgimiy sarasas Pradeti spausd. 4 Mt
)
Pradeti Stop
Toliau -]
Bukl. kontrole 1 Sistemos valdymo rezimas. -
Konfiglruokite aparato prijungimo  prie tinklo Atsispausdinkite tinklo parametry ir reguliavimo
parametrus. verciy sarasa.

Pasirinkite laidinj arba belaidj LAN ir konfigGruokite IP

adresa. Atsizvelgdami j tinklo aplinka, nurodykite DNS [ 8 Sqrankos vadovo uédarymas ]
ir tarpinio serverio parametrus.

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘
siregistruoti

<Sqrankos vadovas: pabaiga>

Pagrindinis
[ 5 Fakso parametry konfi gUravimas J ks s it Pt el tadavomstal
lsiregistruoti
<Aparato tel. . jregistravimas> Pagrindinis
veskite skaiciy mygtukais. (Maks. 20 sk)
Pradéti
Gerai
Uzdare sarankos vadova paleiskite aparatg i$ naujo,
o kad patikrintuméte parametrus.
Atgal Toliau
Bukl. kontrole

Konfiglruokite parametrus, reikalingus fakso funkcijoms

naudoti. Daugiau informacijos apie sgrankos vadova

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)

J Zr.,Setting up Using the Setup Guide on the
Control Panel (Nustatymas vadovaujantis

sgrankos vadovu valdymo skyde)”.

[ 6 Automatiné gradacijos korekcija

S Esiregistruoti
;af:‘u'x‘:z:‘eg;r;ms reguliavimas> —
lssamus. Spartusis
e Toliau pagal poreikj nurodykite
Praleisti A
i kitus parametrus.

Galite pakoreguoti gradacija, kad gautumeéte geresnj

spausdinimo rezultata.
69



Pradiniy parametry konfiguravimas

Kity parametry [ Tinklo aplinkos nustatymas ]
~ konfiglravimas
pagal poreikj

KonfigUruokite reikiamus parametrus pagal savo aplinka.
Daugiau informacijos pateikta internetiniy instrukcijy
User's Guide (Vartotojo instrukcija) ir saugos informacijos
skyriuje.

Prieiga prie internetiniy

Konfiglruokite sgrankos vadove nepateiktus tinklo parametrus,

InStrUkoL’. pavyzdziui, tinklo prijungimo metodo ir IP adreso parametrus.
1. Norédami atidaryti,Canon” internetiniy User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
instrukcijy svetaing, nuskaitykite QR koda. Zr.,Setting up the Network Environment
(Tinklo aplinkos nustatymas)”

[ Tvarkykliy diegimas ]

Jei nerandate atsisiuntimo svetainés,
eikite j https://oip.manual.canon/

2. Pasirinkite instrukcijas.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija) g

Siame skyriuje pateikiama aparato funkcijy =0

suvesting, jskaitant aparato atliekamas

operacijas, parametrus ir naudojimo Atsisiyskite tvarkykles is ,Canon” svetainés

procedaras. (https://global.canon/en/support/).

DUK

Siame skyriuje pateikiami daznai uzduodami KXXXXXX download m
klausimai ir jy atsakymai. Pavyzdys: 8905 atsisiuntimas

§augos informacija Informacijos apie naujausiy tvarkykliy ir operaciniy sistemy
Siame  skyriuje pateikiami jasy aplinkai suderinamumag pateikta,Canon” svetainéje.
rekomenduojami saugos parametrai ir jy https://global.canon/en/support/

konfigQravimo veiksmai.
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El. pasto / internetiniy faksogramy
komunikacijy parametry konfiglravimas

Konfiglruokite komunikacijy parametrus, pavyzdziui,
pasto serverio, autentifikavimo ir Sifravimo, kad galétuméte
siysti nuskaitytus dokumentus el. pastu ir internetinémis
faksogramonmis.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Setting E-mail/I-Fax Communication
(El. pasto / internetiniy faksogramy
komunikacijy nustatymas)”

[ ISpléstinés srities nustatymas ]

Aparato saugykloje yra bendrai naudojama sritis, vadinama
,Advanced Space” (ispléstiné sritis). Naudodami ispléstine
sritj, kuriai nereikalingas serveris, galite lengvai bendrinti
failus su kompiuteriais ir kitais ,Canon” daugiafunkciais
spausdintuvais.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Setting the Advanced Space of the Machine
(Aparato iSplestinés srities nustatymas)”
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[ Sujungimas su kitais jrenginiais ]

Galite uzregistruoti kito ,Canon” daugiafunkcio spausdintuvo
Windows" serverj arba ispléstine sritj kaip rysio adresata. Tokiu
budu galésite naudoti aparatg spausdindami duomenis, kurie
yra rysio adresate. Rysio adresatg taip pat galite naudoti, kad
gautumeéte duomenis i$ aparato ispléstinés srities.
User’s Guide (Vartotojo instrukcija)

Zr.,Connecting to the Other Devices

(Prisijungimas prie kity jrenginiy)”

Sio aparato naudojimas per mobilyjj
jrenginj (susiejimas su mobiliaisiais
jrenginiais)

o
8

Siuo aparatu galima naudotis per mobiliuosius jrenginius,
pvz., ismaniuosius telefonus. Tokiu bidu paprasta spausdinti
dokumentus arba nuotraukas i$ mobiliojo jrenginio ir
iSsaugoti Siuo aparatu nuskaitytus duomenis mobiliajame
jrenginyje.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Linking with Mobile Devices
(Mobiliyjy jrenginiy susiejimas)”



Pradiniy parametry konfiguravimas

[ Saugos parametry konfiglravimas ]

Aparate yra jvairiy saugos funkcijy. Galite konfigGruoti
reikiamus parametrus pagal savo aplinka.

Saugos informacija
Zr.,Security Settings Navigator
(Saugos parametry zvalgiklis)”

Patogiujy funkcijy
~ naudojimas aparatui
konfiguruoti

Siame skyriuje aprasomos naudingos funkcijos, skirtos
veiksmingam aparato konfigGravimui.

Aparato valdymas naudojant kompiuterj
(,Remote UI” (Nuotoliné naudotojo sasaja))

,Remote UI" (Nuotoliné naudotojo sasaja) suteikia galimybe
valdyti aparatg naudojant Ziniatinklio narsykle kompiuteryje.
Galite jg naudoti norédami patikrinti aparato veikimo buseng,
pakeisti parametrus ir issaugoti elementus adresy knygeléje.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,,Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul) (Aparato valdymas i$ kompiuterio
(Nuotoliné naudotojo sagsaja))”
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Parametry duomeny importavimas
i$ kito jrenginio

Galite issaugoti (eksportuoti) kito ,Canon” daugiafunkcio
spausdintuvo parametry duomenis | kompiuterj. Tada
tuos parametry duomenis galite importuoti | aparata,
kad praleistuméte konfiglravimo proceddra.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Importing/Exporting the Setting Data
(Parametry duomeny importavimas /
eksportavimas)”
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Seadistus-
juhend

1 Olulised ohutusnéuded

Enne seadme kasutamist lugege see juhend
kindlasti labi.

2 Seadistusjuhend

(kaesolev dokument)

3 User’s Guide (Kasutusjuhend)

Selles osas tutvustatakse koiki seadme
kasutamise viise.

KKK

Selles osas kirjeldatakse esineda véivaid
probleeme ja nende lahendamise véimalusi.

Ohutusalane teave
Selles jaotises kirjeldatakse ohutuseadeid.

e

. Kui olete juhendi labi lugenud, pange see
edasiseks kasutamiseks kdepdrasesse kohta. https://oip.manual.canon/

. Selle juhendi teavet voib ilma ette
teatamata muuta.

Vt pohjalikumat teavet Ik 76 ,Veebipohisele juhendile
juurdepaas”.



https://oip.manual.canon/

Algseadete maaramine

Kéesolevas juhendis olevad kuvatommised ja

[ 1 Algseadete maaramine
pildid véivad olenevalt teie seadmest erineda.

<Keele/Klaviatuurililiti>

Seadistamine juhtpaneelil
oleva Seadistusjuhiseid abil

English
Espaiol
Frangais
Htaliano

Kui te seadme esimest korda sisse lUlitate, kdivitub
juhtpaneelil Seadistusjuhised.

Klaviatuuri tiip
Inglise (UK) kiljendus Maira

Lopeta sead juhised 0K

Oleku monitor

Maédrake pohiseaded nagu ekraanikuva keel ja kasutatava
paberi tlup.

[ 2 Ohutusseadete maaramine

AAAAAA

<Autentimiseks isselogimine>

vajutage (OK].

jutag
Uata vahele]

Jita vahele

Oleku monitor

Tapsustage administraatori sisselogimisandmed ja

kasutaja autentimise seaded, et parandada seadme
turvalisust.

Vaikimisi on administraatori kasutajanimi
: ,/Administrator” ja parool,,7654321".

Ok mnior

[ 3 Kuupéeva ja kellaaja seadistamine

““““ Logivilja
<Kuupievalkellajaseaded>

Ajaviind Mda
(UTC-+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Suveaeg
Sees  Vilias Agusepiev  Lipupier
peatoite VAUA ja

Sisestage numbriklahvidega
kujul PP/KK AAAA hh:mm.

Alusta

oK

Oleku monitor

Mddrake seadme kuupdev ja kellaaeg.
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[ 4 Vorguseadete maaramine J [ 7 Raporti véljastamine ]

wwwwwww Sibth e Seaded/ Administraator
e Logivlja 'u‘ salvestus
<IP-aadressi kasutus> - <Valjasta raport>
fakuva Vajutage soovitud aruande jaoks [Alusta printimist].
IPv4 kasutus Sees Viljas
= Vorgukasutajate andmeloend Alusta printimist
1Pv6 kasutus Sees Viljas
= Faksi kasutajaandmete loend Alusta printimist
‘Seotav lokaalne aadress Prefiksi pikkus
Eisaa hankida
* Seadete vaartuste loend Mlusta printimist
(Kui Sees,sis aadressid hangitakse jargm. korral parast peatoite SISSE lilitamist.)
Alusta
Edasi
Oleku monitor M0 Siisteemihaldusreziim,
Seadme vorkulihendamiseks maarake seaded. Printige vorguseadete ja reguleerimisvaartuste

nimekiri.
Valige juhtmega LAN ja juhtmeta LAN ning maarake IP
aadress. Olenevalt teie vorgukeskkonnast tdpsustage

ka DNS ja puhverserveri seaded. [ 8 Seadistusjuhiseid sulgemine ]

- S
el i Logivilja
[ 5 Fa kS . sea d ete é é ra . ne ] <Seadistusjuhised: lapp> Avakuva
jubiste l6pp. 0KI.
(Kontrollige, et toid poleks pooleli ning vajutage [0K].)
s
S Logivilla
<Seadme telefoninumbri salvestus> . Avakana
Sisestage numbrikiahvidega. (Kuni 20 kohta.)
Alusta
0K

Parast Seadistusjuhiseid sulgemist taaskaivitage
Tagesi i seade, et seaded kehtima hakkaksid.

Oleku monitor

Maérake néutud seaded faksifunktsiooni kasutamiseks.

— Lisateave Seadistusjuhiseid kohta
[ 6 Skaala automaatne reguleerlmlne ] ................................................................................................

User’s Guide (Kasutusjuhend)
e e Vt,Setting up Using the Setup Guide on the

o gttt ydeinine> e b Control Panel (Seadistamine juhtpaneelil
oleva Seadistusjuhiseid abil)”

Tasteguleerimine Kieguleerimine

Jitavahele

Oleku monitor

Paremate printimistulemuste saamiseks voite skaalat Jatkake teiste seadete tdpsustamist

reguleerida.

vastavalt vajadusele.

75



Algseadete maaramine

Teiste seadete maaramine [ Vérgukeskkonna seadistamine ]
vastavalt vajadusele

Madrake vajalikud seaded vastavalt oma keskkonnale.
Péhjalikuma teabe saamiseks vt veebipdhistes juhendites
olevat User’s Guide (Kasutusjuhendit) ja Ohutusteavet.

Veebipdhisele juhendile
juurdepaas

1. Canoni veebipohist kasutusjuhendit
sisaldava veebilehe avamiseks skaneerige
QR kood.

Madrake vorguseaded, mis ei sisaldu Seadistusjuhistes,
nt vérgutihenduse meetod ja IP aadressi seaded.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Setting up the Network Environment
(Vorgukeskkonna seadistamine)”

[ Draiverite installimine ]

Kui te ei leia allalaadimise veebilehte,
avage https://oip.manual.canon/

2. Valige juhend.

User’s Guide (Kasutusjuhend)

Selles osas loetletakse seadme funktsioone,

sh seadme toiminguid, seadeid ja

téoprotseduure. =
=0

KKK
Sellest osast leiate vastused korduma
kippuvatele kisimustele.

Ohutusalane teave XXXXXXX download m

Selles osas pakutakse teie keskkonna jaoks
soovitatavaid ohutusseadeid ja nende
madramise samme.

Uusima draiveri saate alla laadida Canoni veebisaidilt
(https://global.canon/en/support/).

Naide. 8905 allalaadimine

Teavet uusimate draiverite ja operatsiooniststeemide
Uhilduvuse kohta leiate Canoni veebilehelt.
https://global.canon/en/support/
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‘ E-posti/I-faksi side seaded ’

‘ Uhendamine teiste seadmetega

Méadrake sideseaded nagu meiliserver, autentimine
ja kriipteerimisseaded, et skaneeritud dokumente e-posti
ja |-faks teel saata.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Setting E-mail/l-Fax Communication
(E-posti/l-faksi side seadistamine)”

‘ Taiustatud postkasti seadistamine ’

Seadme salvestusruum sisaldab jagatud ruumi nimega
,Advanced Space” Advanced Space'i kasutades saate jagada
hélpsasti faile arvutite ja teiste Canoni multifunktsionaalsete
printeritega ilma serveri abita.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vit,Setting the Advanced Space of the Machine
(Seadme Advanced Space’i seadistamine)”

77

Te saate registreerida Windowsi serveri voi mone teise
Canoni  multifunktsionaalse printer Advanced Space'i
Uhendussihtkohana. See véimaldab teil kasutada seadet
Uhendussihtkohas — olevate  andmete  printimiseks.
Uhendussihtkohta voite kasutada ka seadme Advanced
Space'ist andmete saamiseks.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Connecting to the Other Devices
(Teise seadmega ihendamine)”

Seadme kasutamine mobiiliseadmest
(Ghendamine mobiiliseadmetega)

O
8

Seda seadet saab kasutada mobiiliseadmetest nagu naiteks
nutitelefonid.  See lihtsustab dokumentide voi  fotode
printimist mobiiliseadmest ja salvestada mobiiltelefoniga
kdesolevasse seadmesse skaneeritud andmeid.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Linking with Mobile Devices
(Mobiiliseadmetega ihendamine)”



Algseadete maaramine

Seadete andmete importimine teisest

[ Ohutusseadete maaramine ]
seadmest

Seade pakub mitmesuguseid turvafunktsioone. Te saate

madrata vajalikke turvaseadeid vastavalt oma keskkonnale.
Te saate salvestada (eksportida) mone teise Canoni

Ohutusalane teave multifunktsionaalse printeri seadete andmeid arvutisse.
Vt,Security Settings Navigator Seejérel saate neid seadete andmeid seadmesse importida
(Ohutusseadete navigaator)” ja konfigureerimisprotseduuri vahele jatta.

User’s Guide (Kasutusjuhend)

. . Vit,Importing/Exporting the Setting Data
kMugavat.e fUﬂkt;lOOﬂlde (Seadistusandmete importimine/eksportimine)”
asutamine seadme
konfigureerimiseks

Selles osas tutvustatakse kasulikke funktsioone seadme
téhusaks konfigureerimiseks.

Seadme haldamine arvuti abil
(Remote Ul (Kaugkasutajaliides))

Remote Ul (Kaugkasutajaliides) véimaldab kéesoleva seadme
juhtimist arvuti veebilehitseja kaudu. Te voite seda kasutada
seadme toooleku vaatamiseks, seadete muutmiseks ja
andmete salvestamiseks aadressiraamatusse.

User’s Guide (Kasutusjuhend)

Vt,Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul) (Seadme haldamine arvuti kaudu
(Kaugkasutajaliides))”
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Przewodnik po
konfiguracji

1 Wazne instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy zapoznac sie z t instrukdja.

2 Przewodnik po konfiguracji
(niniejsza instrukcja)

3 Podrecznik uzytkownika
W tej czesci objasniono wszystkie mozliwosci
wykorzystania urzadzenia.
Czesto zadawane pytania
W tej czesci opisano mozliwe problemy i sposoby
na ich rozwiazywanie.
Informacje dotyczace bezpieczenstwa

W tym rozdziale opisano ustawienia
bezpieczenstwa.

. Po przeczytaniu instrukcje nalezy przechowywac
w poblizu urzadzenia celem péZniejszego
wykorzystania. https://oip.manual.canon/

. Informacje zawarte w niniejszej instrukcji moga
ulec zmianie bez uprzedzenia.

Wiecej szczeg6tow na s. 82,,Uzyskiwanie pomocy online”.



https://oip.manual.canon/

Konfigurowanie ustawien poczatkowych

Wykorzystane w tej instrukcji rzuty ekranu
i ilustracje moga sie réznic¢ w zaleznosci od modelu
urzadzenia.

(B Konfiguracja przy uzyciu
~ Kreatora konfiguracji
na Panelu sterowania

Przy pierwszym wiaczeniu urzadzeniu, na panelu
sterowania uruchomi sie Kreator konfiguracji.

<P aylaaviauy>

Uiad ity
Ubadangielsh (U

[ 1 Konfigurowanie ustawien podstawowych J

,,,,,,,,,,,,,,,,

<Przelgczanie Jezyka/Klawiatury>

Jezyk

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Uktad Klawiatury

Uktad angieski (UK) Ustaw

Roz. instalac. instruk. 0K

Monitor stanu

Skonfiguruj ustawienia podstawowe, takie jak jezyk
wyswietlania na ekranie i typ uzywanego papieru.

[ 2 Konfigurowanie ustawien bezpieczer’\stwaJ

<Login uwierzytelnienia> Strona
glowna
Dodatkowe ustawienia wymagaja uprawnier menadera systemu. Przeprowadzic logowanie

inacinacna [OK].

aby uprawnieti
‘menadzera systemu.

Pomifi

Monitor stanu

Podaj login administratora i ustawienia uwierzytelniania
uzytkownika, aby zwiekszy¢ bezpieczenstwo urzadzenia.

Domyslng nazwa uzytkownika dla administratora jest
,/Administrator’ a domyslnym hastem jest,7654321".

[ 3 Ustawienia daty i godziny J
““““““““ Wyloguj sie
<Ustawienia Daty/Czasu> Strona
glowna
Strefa (zasowa Ustaw
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bemno
CzasLetni

Wha  Wyha Data Rozp Data Zak.

e
y
i wiaczeniu gownego zasiania.

Wprowads przy uiyciu
Kawiszy num. w schemacie
MM/DD RRRR hhmin.

oK

Monitor stanu

Ustaw date i godzine na urzgdzeniu.



[ 4 Konfigurowanie ustawien sieciowych J [ 7 Drukowanie raportu ]

Ustawienia enia/ Administrator
i . Wyloguj sie da
<Uiyj adresu IP> Strona <Wydruk raportu>
v gléwna 2 ydruk] dla wydruko. raportu, kt6
Uzyj IPv4. Wia Wylaa
= Lista danych uzytkownikow sieci Rozgoam]
Wydruk
Uzyj IPv6. Waa Wyhka
= Lista Danych Uzytkownikéw Faksu Rozgo:zm]
AdresLink-Local Diug. Prefksu Hytni
Nie mozna pozyskac
= Ustawianie sty wartosci Rozpoczni]
Wydruk
(Kiedy W, adres bedzie uzys. nas. razem gdy zasila. zostanie wk).
Start
Dalej  —
Monitor stanu 1 Tryb Zarzadzania systemen.
Skonfiguruj ustawienia podfgczania urzadzenia do sieci. Wydrukuj liste ustawien sieciowych i wartosci regulacji.

Wybierz przewodowa lub bezprzewodowsa sie¢ LAN

i skonfiguruj adres [P W zaleznoéci od srodowiska [8 Zamykanie Kreatora konﬁguracji ]
sieciowego, wprowadz réwniez ustawienia DNS i proxy.

e =N Wloquise

<Instalaga instrukgji: Koniec> Strona

e glowna

ﬁ . . ’ f k Naciénij [OK] ¢i whaazy¢ glor
5 Konfigurowanie ustawien faksu e e e e

s Wyloguj sie
<Zapisz Nr Telefonu Jednostki> Strona
5 gléwna

Worow.uzyw. Kaw. numer. (Maksymalnie 20 cyr)
Start

0K

Po zamknieciu Kreatora konfiguracji, uruchom

Start

urzadzenie ponownie, aby zastosowac ustawienia.
Powrét Dalej

Monitor stanu

Skonfiguruj wymagane ustawienia do korzystania
z funkdji faksu. Aby uzyskac wiecej informacji na temat

Kreatora konfiguracji

[ 6 Automatyczna regulacja gradacji J O Podrecznik uzytkownika
Patrz,Konfiguracja przy uzyciu Kreatora

konfiguracji na Panelu sterowania”

viswiena v

~~~~~ Wylogu sie

<Automatycna, Stopniowa Regulagia> Stiona
Wybierztyp. e glowna

Pelna regulaga Skrbcona

Start

Kontynuuj, aby dostosowac reszte
ustawien do potrzeb.

Pomifi

Monitor stanu

Mozesz regulowa¢ gradacje, aby uzyska¢ lepsze
efekty drukowania.
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Konfigurowanie ustawien poczatkowych

Konfigurowanie innych
ustawien

Skonfiguruj wymagane ustawienia stosownie do lokalnego
srodowiska.

Wiecej szczegdtow znalez¢ mozna w  Podreczniku
uzytkownika i Informacji dotyczacej bezpieczenstwa
w instrukcjach internetowych.

Uzyskiwanie pomocy online

1. Zeskanuj kod QR, aby otworzy¢ strone
internetowa internetowej instrukcji Canon.

Jesli nie mozesz znaleZ¢ strony pobierania,
przejdz do https://oip.manual.canon/

2. Wybierz instrukcje.

Podrecznik uzytkownika

W tej sekcji spisano funkcje urzadzenia,
w tym operacje na urzadzeniu, ustawienia
i procedury operacji.

Czesto zadawane pytania
W tej sekcji zebrano najczesciej zadawane
pytania i odpowiedzi na nie.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

W tej sekcji przedstawiono ustawienia
bezpieczerstwa zalecane dla Srodowiska
uzytkownika i kroki potrzebne do ich
skonfigurowania.

82

[ Konfiguracja srodowiska sieciowego ]

ustawienia

Skonfiguruj sieciowe, ktére nie zostaly
uwzglednione w Kreatorze konfiguracji, takie jak metoda
potgczenia z siecig i ustawienia adresu IP.

Podrecznik uzytkownika
Patrz ,Ustawianie srodowiska sieciowego”

[ Instalacja sterownikow ]

A \¢mreraen:
- [«

Pobierz najnowszy sterownik drukarki z witryny internetowej
firmy Canon (https://global.canon/en/support/).

Q|

Informacje na temat kompatybilnosci miedzy najnowszymi
wersjami sterownikéw i systemami operacyjnymi znajduja
sie na stronie internetowej firmy Canon.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Przyktad: pobieranie 8905
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Konfiguracja ustawien tacznosci
e-mail/l-faks

Skonfiguruj ustawienia komunikadji, takie jak serwer poczty,
uwierzytelnianie oraz ustawienia szyfrowania, aby wysyta¢
zeskanowane dokumenty e-mailem oraz |-faksem.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,Ustawianie komunikacji e-mail/I-faks”

‘ Ustawienia przestrzeni zaawansowanej ’

-

Nt

Pamie¢ masowa

urzadzenia

obejmuje  przestrzen
publiczng  nazywana ,Przestrzenia ~ zaawansowang”
Korzystajgc z  Przestrzeni zaawansowanej, mozesz
ztatwoscig udostepniac pliki miedzy komputeramiiinnymi
drukarkami wielofunkcyjnymi Canon bez koniecznosci
uzywania serwera.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,Ustawianie Zaawansowanej skrytki
urzadzenia”

83

‘ Potaczenie z innymi urzadzeniami

7

S

Mozesz zarejestrowad serwer Windows lub Przestrzen
zaawansowang innej drukarki wielofunkcyjnej Canon
jako odbiorce potgczenia. Umozliwi to uzycie urzadzenia
do drukowania danych, ktére sg u odbiorcy potgczenia.
Mozesz rowniez uzy¢ odbiorcy urzadzenia do uzyskania
danych z Przestrzeni zaawansowanej urzadzenia.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,taczenie z innymi urzadzeniami”

Korzystanie z tego urzadzenia
z poziomu urzadzenia mobilnego
(faczenie z urzadzeniami mobilnymi)

o
8

To urzadzenie mozna uzywa¢ z poziomu urzadzen
mobilnych, jak np. smartfony. Ufatwia to drukowanie
dokumentoéw lub  zdje¢ z urzadzenia mobilnego
i zapisywanie danych zeskanowanych na tym urzadzeniu
na urzadzenie mobilne.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,taczenie z urzagdzeniami mobilnymi”



Konfigurowanie ustawien poczatkowych

[ Konfiguracja ustawien bezpieczenstwa ]

Urzadzenie posiada rézne funkcje bezpieczenstwa. Mozesz
skonfigurowac ustawienia bezpieczenstwa stosownie
do lokalnego srodowiska.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Patrz,Nawigacja po ustawieniach
bezpieczenstwa”

Ll Korzystanie z wygodnych
~ funkcji do konfiguracji
urzadzenia

W tej czesci opisano przydatne funkcje do efektywnej
konfiguracji urzadzenia.

Zarzadzanie urzadzeniem z poziomu
komputera (Remote Ul (Zdalny interfejs
uzytkownika))

Remote Ul (Zdalny interfejs uzytkownika) pozwala na
zarzadzenie tym urzadzeniem z poziomu przegladarki
internetowej na komputerze. Mozesz uzy¢ go do
sprawdzania  stanu  roboczego, zmiany  ustawien
i zapisywania elementéw w Ksigzce adresowej.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,Zarzadzanie urzadzeniem z komputera
(Remote Ul (Zdalny interfejs uzytkownika))”
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Importowanie danych ustawien
zinnego urzadzenia

Ll

Mozesz zapisywac (eksportowac) dane ustawien z innej
drukarki wielofunkcyjnej Canon na komputerze. Mozesz
nastepnie importowac te dane ustawien na urzadzenie
aby pomina¢ procedure konfiguracji.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,Importowanie/eksportowanie danych
ustawien”
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Instalacni
prirucka

. Po precteni pfirucku uloZte na bezpecném
miste, abyste ji méli v budoucnu k dispozici.

. Informace obsazené v této prirucce podléhaji
zménam bez predchoziho upozornéni.

1 Dulezité bezpe¢nostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte, nez zacnete pfistroj
pouzivat.

2 Instala¢ni pfiruc¢ka
(tento dokument)

3 Uzivatelska pfirucka
V této ¢asti jsou popsany vsechny zpdsoby pouzitf
tohoto stroje.
Casté dotazy
Tato ¢ast popisuje problémy, které mohou nastat,
a jejich feseni.
Informace o zabezpeceni
Tato ¢ast popisuje nastaveni zabezpecent.

https://oip.manual.canon/

Podrobnosti viz str. 88, Pristup k online pfirucce”.
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Konfigurace pocatecniho nastaveni

Snl'mky obrazovky a ilustrace pouiité v této [ 1 Konﬁgurace Za’kladnl'ch nastavenl' J
pfiru¢ce se mohou od skutecnosti lisit v zavislosti

na modelu vaseho stroje.

<Prepnout jazyk/Kldvesnic>

Nastaveni pomoci

Deutsch

English

Privodce nastavenim i
na ovladacim panelu

Italiano

Rozvrzeni klaves.
Anglické (UK) rozvrzeni Nastavit
Start

Pfi prvnim zapnutf stroje se na ovladacim panelu zobrazf Vonseup e o
Privodce nastavenim. —

Nakonfigurujte zdkladni nastaveni, jako je jazyk
zobrazovaného obsahu a typ pouzivaného papiru.

[2 Konfigurace nastaveni zabezpeceni ]

<Prihléseni s ovéfenim> Hiavni
' obrazovka

Dodateénd i vyzaduji ystér
pak stisknéte [OK].

Stisknutim [Preskoit] ukontite Setup

systému.

Start

Preskotit

Monitor stavu

Nastavte pfihlasovaci Udaje sprévce, ovéfovani
uzivatele a dalsi funkce pro zvyseni zabezpeceni stroje.

<Pregnoutjaiavesnc>

Vychozi uZivatelské jméno pro administratora je
,/Administrator” a vychozi heslo je,7654321"

[ 3 Nastaveni data a ¢asu J
e Nabid Odhlasit
<Nastaveni data/casu> Hlavni
“ obrazovka
Casovaz6na Nastavit
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Nastaveni letniho casu
Zp Vyp Pot. datum Konc.datum
Zadejte pouitim diselnjch
tlaitek ve tvaru
DD/MM.RRRR hh:mm. Start
0K
Monitor stavu

Nastavte aktudlni datum a cas.
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[ 4 Konfigurace sitovych nastaveni J [ 7 Vystup v podobé zpravy ]

Osabri Nastaveni Nastaveni/ Administrétor
""""""" s ot Odhlsit Ulozeni
<PouitIP adresu> Hlavni <Vjstup hlsgeni>
* obrazovka knéte [Spusti tisk] pro hlsen,
Pouiit IPv4 Zap Vyp
= Seznam sitovych uzivatelskjch dat Spusittisk
Pouit IPv6 Tap Vyp
= Seznam fax. uzivatelskjch dat Spustit tisk
Lokdlni linkova adresa Délka prefixu
Nelze vyvolat
= Seznam hodnot nastavent Spustittisk
(Je-li Zap, bud i piitir jeni)
Start
Dalsi ——
Monitor stavu I Retim sprévy systému.
Nakonfigurujte nastaveni pro pfipojenf stroje k siti. Vytisknéte seznam sitovych nastaveni a hodnot
upravent.
Lze zvolit kabelovou sit LAN nebo bezdratovou sit LAN
a nastavit IP adresu. V zavislosti na sitovém prostredf
Ize konfigurovat DNS a nastaveni serveru proxy. YT D .
9 proxy 8 Zavfeni Privodce nastavenim
. ot
<Setup Guide: Konec> - H\vavr\ "
| 5 Konfigurace nastaveni faxu J
neprobihaji zadné dlohy, pak stisknéte [OK].)
nen otsa Odhlasit
<Uloittelefonni éislo jednotky> Hani
Zadejte pomoci éselnych tacitek (Max. 20 islic)
0K

Po uzavienf Prévodce nastavenim restartujte stroj, aby
S
- oas doslo k nacteni zmén.

Monitor stavu

Nakonfigurujte nastaveni potfebna pro pouzivani
funkci faxu. Pro vice informaci o Prlivodci nastavenim

Uzivatelska prirucka
J Viz ,Nastaveni pomoci privodce nastavenim

[ 6 Automatické nastaveni gradace na ovladacim panelu”

O s
masaren o abia Odhlasit

<Autom. nastaveni gradace> Hlavni
Vyberte typ. s obrazovka

Piné nastaveni Rychlé nastavent

Podle potieby pokracujte

s Upravou ostatnich nastaveni.

Start

Preskotit

Monitor stavu

Pro lepsi vysledky tisku je mozné nastavit gradace.
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Konfigurace pocatecniho nastaveni

Konfigurace ostatnich [ Nastaveni sitového prostfedi ]
nastaveni podle potreby

Konfigurujte  pozadovand nastaveni podle vaseho
prostredi.

Dalsi podrobnosti naleznete v online UZivatelské pfiru¢ce
a v Informacich o zabezpecen.

Pristup k online pfirucce

1. Naskenujte QR kéd a prejdéte na web,

kde najdete online p¥iru¢ku Canon Konfigurujte sftovd nastaveni, kterd nejsou soucastf

Privodce nastavenim, jako je napfiklad zplsob pfipojenf k
siti a nastavent IP adresy.

UzZivatelska prirucka
Viz ,Nastaveni sitového prostredi”

[ Instalace ovladact ]

Pokud nemiZete najit stranku

- s moznosti stazeni, prejdéte na
Cs .
https://oip.manual.canon/

2. Vyberte pfiruc¢ku.

Uzivatelska prirucka

Tato ¢ast obsahuje seznam funkci stroje,

véetné operaci, nastaveni a provoznich

procedur. =©

Casté dotazy Nejnoveéjsi ovladac tiskarny si miZete stahnout

Tato ¢ast obsahuje nejcastéjsi dotazy z webovych stranek Canon

a odpovédi na né. (https://global.canon/en/support/).

Informace o zabezpeceni XXXXXXX download m

Tato ¢ast poskytuje doporucenfi k nastaveni
zabezpeceni pro vase prostredi a popisuje
jednotlivé kroky konfigurace.

Priklad: Stazenf 8905

Informace o kompatibilit¢ s nejnovejsimi ovladaci
a operacnimi systémy najdete na webu spole¢nosti Canon.
https://global.canon/en/support/
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[ Nastaveni komunikace E-Mailu/I-Faxu ]

€

Konfigurujte nastaveni komunikace, naptiklad pro postovni
server, ovéfovani a Sifrovani, a odesilejte naskenované
dokumenty e-mailem a I-faxem.

Uzivatelska pfirucka

Viz ,Nastaveni e-mailové/I|-faxové

komunikace”

[ Nastaveni rozsifené schranky ]

Ulozisté stroje obsahuije sdileny prostor nazvany ,Rozsifena
schranka” S pomoci Rozsifené schranky mdzete snadno
sdilet soubory s pocitaci a dalsimi  multifunkénimi

tiskdrnami Canon bez poufZitf serveru.
Uzivatelska prirucka

Viz ,Nastaveni Rozsifené schranky stroje”

89

[ Propojeni s jinymi zafizenimi

MUzete registrovat server Windows nebo Rozsitenou
schranku jiné multifunkéni tiskdry jako cil pfipojeni.
To vam umozni pouzivat stroj k tisku dat, kterd se nachézeji
na zafizeni cile pfipojeni. MlzZete také pouZit cil pfipojeni
k ziskanf dat z Rozsifené schranky daného stroje.
Uzivatelska prirucka
Viz ,Pfipojeni k jinym zafizenim”

PouZiti stroje s pomoci mobilniho
zafizeni (propojeni s mobilnimi
zafizenimi)

)

Tento stroj Ize pouzivat z mobilnich zafizeni, jako jsou
napfiklad chytré telefony. Diky tomu Ize snadno tisknout
dokumenty nebo fotky z mobilniho zafizeni a ukladat
naskenovana data ze stroje do mobilniho telefonu.
Uzivatelska prirucka
Viz ,Propojeni s mobilnimi zafizenimi”

] (#]

N
1Y

)
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Konfigurace pocatecniho nastaveni

‘ Konfigurace nastaveni zabezpeceni ’

‘ Import dat nastaveni z jiného zafizeni ’

'o
g

Tento stroj disponuje rdznymi funkcemi zabezpecen.
Nastaveni zabezpeceni mizete konfigurovat s ohledem na
vase konkrétni prostredi.

Informace o zabezpeceni
Viz ,Navigator nastavenim zabezpeceni”

Pouziti praktickych funkci
pro konfiguraci stroje

Tato ¢ast popisuje uzite¢né funkce, se kterymi Ize efektivné
konfigurovat tento stroj.

Sprava stroje z pocitace (Remote Ul
(Vzdalené UR))

——— @ Qe
Qm=
Om=

R

i

Remote Ul (Vzdalené UR) umoznuje spravovat stroj
pomoci webového prohlize¢e spusténého na pocitaci.
MUzete jej pouzit pro kontrolu provozniho stavu stroje,
zmeénu nastaveni a uklddani polozek do adresare.
Uzivatelska prirucka
Viz,Sprava stroje z pocitace (Remote Ul
(Vzdalené UR))”

] S—
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Data nastaveni jiné multifunkeni tiskdrny Canon muzete
ulozit (exportovat) do pocitace. Poté mizete tato data
importovat do stroje a preskocit proceduru konfigurace.
Uzivatelska prirucka
Viz ,Import/export dat nastaveni”
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Sprievodca
nastavenim

. Po precitani si prirucku ulozte na bezpec¢nom
mieste na buduce pouzitie.

. Informécie v tomto sprievodcovi sa mézu
kedykolvek zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

1 Dolezité bezpenostné pokyny
Tuto prirucku si precitajte pred pouzitim zariadenia.

2 Sprievodca nastavenim
(tento dokument)

3 User’s Guide (Uzivatelska prirucka)
Tato cast vysvetluje vietky spdsoby pouzitia tohto
zariadenia.

Najcastejsie otazky
Tato cast popisuje problémy, ktoré mozu nastat
a sposoby ich riedenia.

Bezpecnostné informacie
Tato cast obsahuje bezpecnostné informdacie.

https://oip.manual.canon/

Podrobnosti ndjdete na str. 94,,Pristup k online prirucke”.
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Konfigurovanie pociato¢nych nastaveni

Snimky obrazovky a ilustracie pouzité v tejto prirucke

sa lisia v zavislosti od modelu vasho zariadenia.

{8 Instalacia pomocou
sprievodcu instalaciou
na ovladacom paneli

Pri prvom zapnuti zariadenia sa na ovldadacom paneli spustf

Sprievodca instalaciou:

92

[ 1 Konfigurovanie potiato¢nych nastaveniJ

<Prepnit jazyk/Kiavesnicu>

Jazyk
Deutsch
English

Espaiol
Frangais
Htaliano

Rozloz. Klavesnice

Anglické rozloenie (UK) Nastavit

Ukon.int, spriev. 0K

Monitor stavu

Nakonfigurujte zdkladné nastavenia, ako su jazyk
displeja na obrazovke a typ papiera, ktory sa ma pouZit.

[ 2 Konfigurovanie bezpe¢nostnych nastaveni ]

nnnnnn

<Prihlasenie pre overenie>

overenie a poto stlacte [0K].
e [Preskocit] na ukone. spriev. int,bez konfig,

Preskotit

Monitor stavu

Zadajte nastavenia prihldsenia spravcu a identifika
pouzivatela, zlepsite tak zabezpecenie zariadenia.
Predvolené pouzivatelské meno  spravcu
,LAdministrator” a predvolené heslo je,7654321".

cie

je

[ 3 Nastavenie datumu a ¢asu

Odhsit
<Nastavenia ditumu aéasu> oo
Casovizina Nastait
(UTC+01:00) Amsterdam, Belin, Bern
Nastav. letného tasu

p V. Pot. ditum Kon.ditum

Imenyvykonané v 4 26na 2 Nastav. leného & povyprutia zapnuti
\apdjania.

Zadajte pomocou iselnjch
tlatidiel vo forme DD/MM
RRRR hh:mm.

oK

Monitor stavu

Nastavte datum a ¢as zariadenia.



[ 4 Konfigurovanie sietovych nastaveni J

feet - Odhldsi
<Pouiitadresu P> Domov
Pouiit IPvé Zap. .
Pouit IPY6 Zap. Vyp.
Lokalna linkova adresa Dizka prefixu

Nemoino ziskat

(Kedetito volba zap., ar.sa ziskaj pr daom zapnutf . vyp.)

Dalsi

Monitor stavu

Nakonfigurujte nastavenia na pripojenie zariadenia
k sieti.

Vyberte kdblovd LAN alebo bezdrotovd LAN
a nakonfigurujte IP adresu. V zavislosti od sietového
prostredia zadajte tiez nastavenia DNS a proxy.

[ 5 Konfigurovanie faxovych nastaveni

G

Odhlsit

<Ulofit telefonne cislo jednotky> Domov

Zadajte pomocou selnjch atidel. (max. 20 i)

Start
spit Dalsi

Monitor stavu

Nakonfigurujte nastavenia potrebné na pouzivanie
funkcif faxovania.

[ 6 Uprava automatickej gradacie

Ot s s
" e e Odhlasit

<Automatické nastavenie gradice> Domov
Vyberte typ. s Domov

UpIné nastavenie Rychle nastavenie

Start
Preskocit

Monitor stavu

MoZete upravit
vysledok tlace.

graddciu, dosiahnete tak lepsi
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[ 7 Vystup hlasenia ]

Sprivaa

<Hidsenie o vjstupe>
Stlacte (Spustittlacpre lsenie, ktoré cheete skontrolovat.

« Sietovj z0znam uzivatelskjch dat Spustittiat
* Zozmam uiivatelskjch dt faxu Spustittiat
= Zoznam hodndt nastaven Spustittiat

I Reim spravy systému.

Viytlacte zoznam sietovych nastavenia hodnét Uprav.

[8 Zatvorenie sprievodcu instalaciou ]

T Odhlasit
<Ini. sprev. Koniec> Domov
. oon .
(Uistite sa, Ze neprebiehajd ziadne dlohy a potom stlacte [OKL.)
Start
0K
Po zatvoreni Sprievodcu instaldciou restartujte

zariadenie, aby sa nastavenia prejavili.

Dalsie informacie o Sprievodcovi instalaciou

User’s Guide (UzZivatelska prirucka)

Pozrite Cast,Setting up Using the Setup Guide
on the Control Panel (Nastavenie pomocou
Sprievodcu instalaciou na ovlddacom paneli)”

Podla potreby pokracujte v zadavani

dalsich nastaveni.




Konfigurovanie pociato¢nych nastaveni

Konfiguracia dalsich

nastaveni podla potreby
Nakonfigurujte pozadované nastavenia v zavislosti od vasho
prostredia.

Podrobnosti ndjdete v User's Guide (Uzivatelskd prirucka)
a Bezpecnostnych informécidch v online priruckach.

Pristup k online prirucke

1. Naskenujte QR kéd a otvori sa webova
stranka s online priruckou Canon.

Ak nemozete najst stranku stahovania,
prejdite na adresu https://oip.manual.canon/

m 2. Zvolte prirucku.

User’s Guide (Uzivatelska prirucka)

Tato Cast obsahuje zoznam funkcii zariadenia
vradtane operacii zariadenia, nastavenf
a prevadzkovych postupov.

Najcastejsie otazky
Tato cast obsahuje najcastejSie otdzky
a odpovede na ne.

Bezpecnostné informacie

Tato Cast obsahuje nastavenia zabezpecenia
odporucané pre vase prostredie a kroky
na ich konfiguraciu.
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[ Nastavenie sietového prostredia ]

Nakonfigurujte sietové nastavenia, ktoré nie su uvedené
v Sprievodcovi instaldciou napriklad sposob sietového
pripojenia a nastavenia adresy IP.

User’s Guide (UzZivatelska prirucka)
Pozrite ¢ast,Setting up the Network
Environment (Nastavenie sietového prostredia)”

[ Instalacia ovladacov ]

Najnovsi ovlddac tlaciarne stiahnete z webovej lokality
spolo¢nosti Canon (https://global.canon/en/support/).

Q|

Informécie o kompatibilite medzi najnovsimi ovldda¢mi
a operacnymi systémami ndjdete na webovej lokalite
spolo¢nosti Canon.

https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Priklad: Stiahnutie pre 8905
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Konfiguracia nastaveni komunikacie
e-mailom/I-faxom

Nakonfigurujte nastavenia komunikacie, ako st postovy server,
overovanie a nastavenia Sifrovania, aby ste mohli odosielat
naskenované dokumenty prostrednictvom e-mailu a I-faxu.

User’s Guide (UzZivatelska prirucka)
Pozrite Cast,Setting E-mail/I-Fax Communication
(Nastavenie komunikacie e-mailom/I-faxom)”

[ Nastavenie funkcie Rozsireny priestor ]

UloZisko zariadenia obsahuje zdielany priestor nazyvany
,Rozsireny  priestor”  Pomocou Rozsireného  priestoru
mozete jednoducho zdielat stbory s pocitatmi a inymi
multifunkénymi tlaciariami Canon bez potreby pourZit server.

User’s Guide (Uzivatelska prirucka)
Pozrite ¢ast,Setting the Advanced Space
of the Machine (Nastavenie rozsireného
priestoru zariadenia)”

[ Prepojenie s inymi zariadeniami ]

Ako miesto urcenia pripojenia mozete zaregistrovat server
Windows alebo Rozsireny priestor inej multifunkénej
tlaciarne Canon. To vdm umozni pouzivat zariadenie na
tla¢ udajov, ktoré sa nachddza v mieste urcenia pripojenia.
Miesto urcenia pripojenia mdzete pouzit aj na ziskavanie
udajov zo zariadenia Rozsireného priestoru.

User’s Guide (Uzivatelska prirucka)
Pozrite ¢ast,Connecting to the Other Devices
(Prepojenie s inymi zariadeniami)”

Pouzivanie tohto zariadenia
z mobilného zariadenia
(prepojenie s mobilnymi zariadeniami)

% 2
9 T

Toto zariadenie je mozné pouzivat z mobilnych zariaden,
ako su smartfony. To zjednodusuje tla¢ dokumentov alebo
fotografii z mobilného zariadenia a ukladanie Udajov
naskenovanych na tomto zariadeni do mobilného zariadenia.

User’s Guide (UzZivatelska prirucka)
Pozrite cast,Linking with Mobile Devices
(Prepojenie s mobilnymi zariadeniami)”
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Konfigurovanie pociato¢nych nastaveni

[ Konfigurdcia nastaveni zabezpecenia ]

Zariadenie poskytuje rozne funkcie zabezpecenia. Mézete
nakonfigurovat nastavenia zabezpecenia v zavislosti od
vasho prostredia.

Bezpecnostné informacie
Pozrite ¢ast,Security Settings Navigator
(Navigator pre nastavenia zabezpecenia)”

Pouzivanie praktickych
~ funkcii na konfiguraciu
zariadenia

Tato cast popisuje praktické funkcie na efektivnu
konfiguraciu zariadenia.

Sprdva zariadenia z pocitaca
(Remote Ul (Vzdialené PR))

%_*

Remote Ul (Vzdialené PR) umoznuje spravovat toto
zariadenie pomocou webového prehliadaca v pocitaci.
MoZete ho pouzivat na kontrolu prevédzkového stavu
zariadenia, zmenu nastaveni a ukladanie polozZiek do
telefénneho zoznamu.

User’s Guide (Uzivatelska prirucka)

Pozrite ¢ast,Managing the Machine from

a Computer (Remote Ul) (Sprava zariadenia
z pocitaca (Vzdialené PR))”

96

Importovanie udajov nastaveni
ziného zariadenia

oo

Udaje o nastaveniach inej multifunkénej tlaciarne Canon
mobzete uloZit (exportovat) do pocitaca. Potom moZete
importovat Udaje o tychto nastaveniach do zariadenia
a preskocit tak postup konfiguracie.

User’s Guide (UzZivatelska prirucka)

Pozrite ¢ast,,Importing/Exporting the Setting
Data (Importovanie alebo exportovanie
udajov nastaveni)”
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Navodila za
postavitev

1 Pomembna varnostna navodila

Preden zac¢nete uporabljati napravo, preberite
ta navodila.

2 Navodila za postavitev
(ta dokument)

3 User’s Guide (Navodila za uporabo)

V tem poglavju so razlozeni vsi nacini uporabe
te naprave.

Pogosta vprasanja

V tem poglavju so opisane morebitne tezave
in nacini za njihovo odpravljanje.

Varnostne informacije
V tem poglavju so opisane varnostne nastavitve.

e

. Ko boste navodila prebrali, jih shranite na varno
mesto za uporabo tudi v prihodnje. https://oip.manual.canon/
. Informacije v teh navodilih lahko spremenimo

brez pred hod nega obvestila. Za vec informacij glejte str. 100 »Dostopanje do

spletnega priroc¢nika.
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Konfiguracija zaCetnih nastavitev

Posnetkizaslonovinslike vtem priro¢niku se razlikujejo [ 1 Konfi guracija osnovni h nastavitev J
glede na model naprave.

Nastavitev z uporabo

Jezik
H H eutsch
navodil za postavitev -~
: g M s
na nadzorni plosci
Postav. tipkovn.
Angleska (UK) postavitev Nastavitey
Ko prvi¢ vklopite napravo, se zaZzenejo navodila za postavitev
na nadzorni plos¢i. o mps.

Nadzorstanja

Konfigurirajte osnovne nastavitve, kot sta jezik prikaza
na zaslonu in vrsta papirja za uporabo.

[ 2 Konfiguracija varnostnih nastavitev J

<Prijava z overovivijo> Domov

natopritsnite (0K]
Pritisnite [Preskok] za zakljucek ljenj
upravielja sistema.

Preskok

Nadzor stanja

Dolocite prijavo skrbnika in nastavitve preverjanja
pristnosti za izboljsanje varnosti naprave.

<Predop ez Tplowicz>

Privzeto uporabnisko ime skrbnika je »Administrators,
privzeto geslo pa »7654321«.

[ 3 Nastavitev datuma in ure J
o Odjava
<Nastavitve datuma/casa> Domov
Casowni pas Nastavitev
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Ben
Poletni éas
Da Ne 1at. datum Kon.datum

Spremembe v Casowi p

napajania.

Vpisite  numericnimi tipkami
vobliki DD/MM LLLL hhmnm.

Zacni

0K

Nadzor stanja

Nastavite datum in uro v napravi.
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[ 4 Konfiguracija omreznih nastavitev J [ 7 Tiskanje sporocila ]

o Nastavitve/ Administrator
= e odjava Registracija
<Uporabi IPnaslov> Domor <lzdelava porotila>
' Pritisnite [Zacni izpis.] za poroilo, ki ga Zelite preveriti.
Uporabi Pv4 Da Ne
= Seznam omreinih uporabnigkih podatkov Tatni izpis.
Uporabi Pv6 D2 Ne
= Seznam uporabniskih nastavitevfaksa Tatni izpis.
Link-Lokalni naslov Dolzina predpone
Iskanje ni bilo uspesno
= Seznam nastavitvenih vrednosti Tatni izpis. 4 Ponastav
(Ceje vkl bodo naslov dobljen ob nasl vlopu 1. napajanja.)
Zatni Stop
Naprej
Nadzor stanja 3 Natin Ureditev sistema.
Konfigurirajte nastavitve za vzpostavljanje povezave Natisnite seznam omreznih nastavitev in vrednosti
Nnaprave zomrezjem. nastavitev.

Izberite  Zicno ali  brezzicno omreZje LAN in

konfigurirajte naslov IP. Glede na omrezno okolje [8 Zapiranje navodil za postavitev ]
dolocite tudi nastavitve za DNS in proxy.

ot
ot Odjava

<Navodila za postavitev: Konec> Domov

[5 Konfiguracija nastavitev za faks J e e it

e u

Odjava

<Registracia tevike telefona enote> Domoy

Vpisite 2 numericnimi tipkami. (Maks. 20 mest)

Ko zaprete navodila za postavitev, znova zazenite
napravo za uveljavitev nastavitev.

Zatni

Nazg Napre

Nadzor stanja

Konfigurirajte nastavitve, potrebne za uporabo
funkcij faksiranja. Vec informacij o navodilih za postavitev

User’s Guide (Navodila za uporabo)

Glejte »Setting up Using the Setup Guide
J on the Control Panel (Nastavitev z uporabo
navodil za postavitev na nadzorni plosci)«

[ 6 Samodejna prilagoditev gradacije

o e yer Odjava
;mmska nastavitev gradacije> i Domov
Pop. nastav. Hitra nastavitev
i Nadaljujte, da dolocite druge
potrebne nastavitve.

Prilagodite lahko gradacijo, da zagotovite boljse
rezultate tiskanja.
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Konfiguracija zacetnih nastavitev

748 Konfiguracija drugih
~ potrebnih nastavitev

Konfigurirajte potrebne nastavitve glede na svoje okolje.
Podrobnosti so na voljo v Users Guide (Navodilih za
uporabo) in varnostnih informacijah v spletnih priro¢nikih.

Dostopanje do spletnega
priro¢nika
1. Opti¢no preberite kodo QR, da odprete

spletno mesto s Canonovim spletnim
priro¢nikom.

Ce ne najdete spletnega mesta za prenos,
odprite naslov https://oip.manual.canon/

m 2. Izberite priroénik.

User’s Guide (Navodila za uporabo)

Vtem poglavju so navedene funkcije naprave,
vklju¢no z delovanjem naprave, nastavitve
in postopke upravljanja.

Pogosta vprasanja
V tem poglavju so navedena pogosta
vprasanja in odgovori nanje.

Varnostne informacije

V tem poglavju so opisane priporo¢ene
varnostne nastavitve za vase okolje in koraki
za njihovo konfiguracijo.
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[ Nastavitev omreznega okolja ]

Konfigurirajte omrezne nastavitve, ki niso vklju¢ene
v navodila za postavitev, kot so nastavitve nacina omrezne
povezave in naslova IP.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Setting up the Network Environment
(Nastavitev omreznega okolja)«

[ Namestitev gonilnikov ]

Prenesite gonilnike s spletnega mesta druzbe Canon

(https://global.canon/en/support/).

Informacije o  zdruZljivosti  najnovejsih  gonilnikov
in operacijskih sistemov so na voljo na spletnem mestu
druzbe Canon.

https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download
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Konfiguriranje komunikacijskih
nastavitev e-poste/I-faksa

Konfigurirajte nastavitve komunikacije, kot so nastavitve
postnega streznika, preverjanja pristnosti in Sifriranja,
da podljete opticno prebrane dokumente prek e-poste
in i-faksa.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Setting E-mail/lI-Fax Communication
(Nastavitev komunikacije po e-posti/i-faksu)«

[ Nastavitev naprednega prostora ]

Shramba naprave vkljucuje prostor v skupni rabi, imenovan
»Napreden prostor«. Z uporabo naprednega prostora lahko
preprosto daste datoteke v skupno rabo z racunalniki
in drugimi Canonovimi ve¢namenskimi tiskalniki brez
uporabe streznika.

User’s Guide (Navodila za uporabo)

Glejte »Setting the Advanced Space of the
Machine (Nastavitev naprednega prostora
V napravi)«
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Vzpostavljanje povezave z drugimi
napravami

Zaciljpovezave lahkoregistrirate Windows Serveralinapreden
prostor drugega Canonovega vecnamenskega tiskalnika.
Tako lahko uporabljate napravo za tiskanje podatkov na cilju
povezave. Cilj povezave lahko uporabite tudi za pridobivanje
podatkov iz naprednega prostora v napravi.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Connecting to the Other Devices
(Povezovanje z drugimi napravami)«

Uporaba te naprave v mobilni napravi
(povezovanje z mobilnimi napravami)

o
8

To napravo lahko uporabljate v mobilnih napravah, kot so
pametni telefoni. Preprosto lahko tiskate dokumente
ali fotografije iz mobilne naprave ter shranite opti¢no
prebrane podatke iz te naprave v mobilno napravo.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Linking with Mobile Devices
(Povezovanje z mobilnimi napravami)«




m vmesnik))

Konfiguracija zacetnih nastavitev

[ Konfiguracija varnostnih nastavitev ]

Naprava je opremljena z razlicnimi varnostnimi funkcijami.
Varnostne nastavitve lahko konfigurirate glede na svoje okolje.

Varnostne informacije
Glejte »Security Settings Navigator
(Krmar po varnostnih nastavitvah)«

£l Uporaba priro¢nih funkcij
za konfiguracijo naprave

V tem poglavju so opisane uporabne funkcije za ucinkovito
konfiguracijo naprave.

Upravljanje naprave v racunalniku
(Remote Ul (Oddaljeni uporabniski

Remote Ul (Oddaljeni uporabniski vmesnik) omogoca
upravljanje te naprave z uporabo spletnega brskalnika
v racunalniku. Uporabite ga lahko za preverjanje stanja
delovanja naprave, spreminjanje nastavitev in shranjevanje
elementov vimenik.

User’s Guide (Navodila za uporabo)

Glejte »Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul) (Upravljanje naprave v racunalniku
(Oddaljeni uporabniski vmesnik))«
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iz druge naprave

e [

Podatke nastavitev drugega Canonovega ve¢namenskega
tiskalnika lahko shranite (izvozite) v racunalnik. Podatke
nastavitev lahko nato uvozite v napravo, da preskocite
postopek konfiguracije.

Uvazanje podatkov nastavitev ]

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Importing/Exporting the Setting Data
(Uvazanje/izvazanje podatkov nastavitev)«



Canon

imageRUNNER
ADVANCE DX
8905

8995
8986

Vodic za
postavljanje

e

. Nakon citanja ovog vodica, pohranite
ga na sigurno za buducu uporabu.

. Informacije u ovom vodi¢u podlozne
su promjeni bez prethodne najave.

1 Vazne sigurnosne upute

Prije koristenja uredaja obavezno procitajte
ove upute.

2 Vodi¢ za postavljanje
(ovaj dokument)

3 User’s Guide (Korisni¢ki vodic)
U ovom su odjeljku opisani svi nacini koristenja
uredaja.
Najcesca pitanja
U ovom su odjeljku opisani svi moguci problemi
i nacin njihova rjesavanja.
Sigurnosne informacije
U ovom su odjeljku opisane sigurnosne postavke.

https://oip.manual.canon/

Detalje potrazite na str. 106 ,,Pristup internetskom prirucniku”.
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Konfiguracija pocetnih postavki

Snimke zaslona i ilustracije u ovom priru¢niku
razlikuju se ovisno o modelu uredaja.

Postavljanje pomocu
vodica za postavljanje
na upravljackoj plodi

Kada prvi put ukljucite uredaj, na upravljackoj ploci pokrenut
Ce se vodi¢ za postavijanje.

<Promjenajesaiplonice>
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[ 1 Konfiguracija osnovnih postavki

<Promjena jezika/tipkownice>

Jezik

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Layout tipkovnice
Engleski (UK) layout Podesi

Start

Zavr. upute za podes. 0K

Nadzorstatusa

Konfigurirajte osnovne postavke kao sto su jezik prikaza
na zaslonu i vrsta papira koja ce se koristiti.

[ 2 Konfiguracija sigurnosnih postavki

e [y

<Autentikacska priava> Pocetri
! prkaz

i pritisnite [OK).

prtsnite Preskoci.

Start

Preskoti

Nadzor statusa

Odredite postavke prijave administratora i provjere
autenti¢nosti korisnika da biste poboljsali sigurnost
uredaja.

Zadano korisnicko ime za administratora je
LAdministrator’, a zadana lozinka je,7654321".

[ 3 Postavljanje datuma i vremena

oot [—
sy o odina
<Postavke datuma i vremena> Pocetni
prikaz
Vremenska zona Podesi
(UTC+01:00) Amsterdam, Berln, Bern
Ljetnorac. vremena
Ukljuceno  skljuceno Dat. pot. Dat. zavis.
bit ¢

j
i ukljucivanja prekidaca glavnog napajanja.

Upiste brojcanim
tipkama u obliku
DD/MM G666 hhmm. o

oK

Nadzor statusa

Postavite datum i vrijeme uredaja.



[ 4 Konfiguracija mreznih postavki J [ 7 Ispis izvjesca ]

Osabne Administrator
Dok ok Odjava
<Koristi IP adresu> Poetni <lspisivanje izvjesca>
o prikaz i
Koristi IPv4 Ukljuceno Iskljuceno
= Popis korisnickih mreznih podataka Zapociispi.
Koristi IPv6. Ukljuceno Iskljuceno
= Popis korisnickih podataka za faks Zapocniispi.
Link-lokalna adresa Duina prefiksa
Nije moguce pribaviti
= Popis podesenih viijednosti Zapoti ispis.
(Ako je UKljuceno, adrese ce bti pribavij é )
Start
Dalje  —
Nadzorstatusa 1 Mod upravijanja sustavom.
Konfigurirajte postavke povezivanja uredaja s mrezom. Ispisite popis mreznih postavki i vrijednosti prilagodbe.

Odaberite kabelski LAN ili bezi¢ni LAN i konfigurirajte

[P adresu. Ovisno o mreznom okruzenju odredite [8 Zatvaranje vodic¢a za postavljanje ]
i postavke DNS-a i proxyja.

oote [—
pade o ok Odjava
<Upute za podesavanje: zavisi> Pocetni
et prikaz
. . 5 wisene. Pritsite [OK] i i
KO n ﬁ g u ra C U a p 0 Stav k| fa k S a napajanja. (Povedite racuna da nema zadataka u obrai, a zatim pritisnite [OK.)
>>>>> e st i Odjava
<Registiranje telefonskog broja uredaja> Pocetri
o i
o prikaz

Uit broi.tipkovnicom (maks. 20 znamenaka).
Start

0K

Kada zatvorite vodi¢ za postavljanje, ponovno
o pokrenite uredaj da bi postavke stupile na snagu. m

Nazad Dalje

Nadzorstatusa

Konfigurirajte postavke potrebne za koristenje funkcija
faksiranja. Dodatne informacije o vodic¢u za postavljanje

User’s Guide (Korisnicki vodic)

Pogledajte ,Setting up Using the Setup Guide
J on the Control Panel (Koristenje vodica
za postavljanje na upravljackoj ploci)”

[ 6 Automatska prilagodba gradacije

i e Odjava

<Automatska gradacija> Potetni
Odaberite tip. p prikaz

Potpuno Brzo

podesavanje podesavanje

Nastavite odredivati druge
pros postavke sukladno zahtjevima.

Nadzor statusa

Gradacije mozete prilagoditi da biste dobili bolji
rezultat ispisa.
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Konfiguracija pocetnih postavki

Konfiguracija drugih
postavki sukladno
zahtjevima

Konfigurirajte potrebne postavke u skladu s okruzenjem.

Pojedinosti potrazite u User's Guide (Korisnicki vodic)
i sigurnosnim informacijama u internetskim priru¢nicima.

Pristup internetskom prirucniku

1. Skenirajte QR kod da biste otvorili
web-mjesto s internetskim
priru¢nikom tvrtke Canon.

Ako ne mozete pronaci web-mjesto za
preuzimanje, idite na https://oip.manual.canon/

Odaberite prirucnik.

User’s Guide (Korisnicki vodic)

U ovom su odjeljiku navedene funkcije
uredaja, ukljucuju¢i radnje, postavke
i procedure uredaja.

Najcesca pitanja
U ovom su odjeljku navedena najc¢esca

pitanja i odgovori na njih.

Sigurnosne informacije

U ovom su odjeljku navedene sigurnosne
postavke preporucene za vase okruzenje
i postupak njihove konfiguracije.
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[ Postavljanje mreznog okruzenja ]

Konfigurirajte mrezne postavke koje nisu uklju¢ene u vodic¢
za postavljanje, kao $to su nacin povezivanja s mrezom
i postavke IP adrese.

User’s Guide (Korisni¢ki vodic)
Pogledajte ,Setting up the Network
Environment (Postavljanje mreznog
okruzenja)”

[ Instalacija upravljackih programa ]

Upravljacke programe preuzmite s web-mjesta tvrtke

Canon (https://global.canon/en/support/).

Dodatne informacije o kompatibilnosti  najnovijih
upravljackih programa i operacijskih sustava potrazite
na web-mjestu tvrtke Canon.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Primjer: 8905 preuzimanje
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Konfiguracija komunikacijskih postavki
e-poste/I-faksa

Konfigurirajte postavke komunikacije kao sto su posluZitelj
e-poste, postavke provjere autenti¢nosti i postavke sifriranja da
biste mogli slati skenirane dokumente putem e-poste i I-faksa.

User’s Guide (Korisnicki vodic)
Pogledajte,Setting E-mail/l-Fax Communication
(Postavljanje komunikacije e-postom/I-faksom)”

[ Postavljanje znacajke Napredna pohrana ]

Pretinac za pohranu na uredaju sadrZi dijeljeni prostor
naziva,Napredna pohrana“ Koristenjem napredne pohrane
jednostavno mozete dijeliti datoteke s racunalima i drugim
visefunkcijskim  pisa¢ima tvrtke Canon bez potrebe
za posluziteljem.

User’s Guide (Korisni¢ki vodic)
Pogledajte ,Setting the Advanced Space
of the Machine (Postavljanje napredne
pohrane uredaja)”

[ Povezivanje s drugim uredajima ]

Kao odrediste veze mozete registrirati posluzitelj sustava
Windows ili naprednu pohranu drugog visefunkcijskog pisaca
tvrtke Canon. To vam omogucuje da koristite uredaj za ispis
podataka na odredistu veze. Odrediste veze mozete koristiti
i za prikupljanje podataka iz napredne pohrane uredaja.

User’s Guide (Korisni¢ki vodic)
Pogledajte ,Connecting to the Other Devices
(Povezivanje s drugim uredajima)”

Koristenje ovog uredaja s mobilnog
uredaja (povezivanje s mobilnim
uredajima)

8

Uredaj se moze koristiti s mobilnih uredaja, primjerice
pametnih telefona. To olaksava ispis dokumenata ili fotografija
s mobilnog uredaja te spremanje podataka skeniranih na
ovom uredaju na mobilni uredaj.

User’s Guide (Korisnicki vodi¢)
Pogledajte, Linking with Mobile Devices
(Povezivanje s mobilnim uredajima)”

Q| I



Konfiguracija pocetnih postavki

[ Konfiguracija sigurnosnih postavki ]

Uredaj ima razne sigurnosne funkcije. Sigurnosne postavke
mozete konfigurirati sukladno okruzenju.

Sigurnosne informacije
Pogledajte ,Security Settings Navigator
(Navigator za sigurnosne postavke)”

LW Koristenje prakti¢nih
~ funkcija za konfiguraciju
uredaja

U ovom su odjeljku opisane korisne funkcije za ucinkovitu
konfiguraciju uredaja.

Upravljanje uredajem putem racunala
(Remote Ul (Udaljeni Ul))

Remote Ul (Udaljeni Ul) omogucuje upravljanje uredajem
putem web-preglednika na racunalu. Koristiti ga mozete
za provjeru statusa uredaja, promjenu postavki i spremanje
stavki u adresar.

User’s Guide (Korisnicki vodic)
Pogledajte ,Managing the Machine from
a Computer (Remote Ul) (Upravljanje
uredajem putem racunala (Udaljeni Ul))”
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Uvoz podataka o postavkama s drugog
uredaja

Podatke o postavkama drugog visefunkcijskog pisaca tvrtke
Canon mozete spremiti (izvesti) na racunalo. Zatim mozete
te podatke o postavkama uvesti na uredaj da biste preskocili
postupak konfiguracije.

User’s Guide (Korisnicki vodic)
Pogledajte ,Importing/Exporting the Setting
Data (Uvoz/izvoz podataka o postavkama)”
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Beallitasi
utmutato

1 Fontos biztonsagi elSirasok

A készilék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa
el ezeket az eléfrasokat.

7 Bedllitdsi utmutatd
(ez a dokumentum)

3 User’s Guide

(Felhasznaloi kézikonyv)
Ez a fejezet a késziilék hasznélati modjait ismerteti.

GYIK

Ez a fejezet a lehetséges problémakat és ezek
megoldasat ismerteti.

Biztonsagi informaciok

Ez a fejezet a biztonsagi beallitdsokat mutatja be.

e

. Miutan elolvasta ezt az Utmutatot, tegye olyan
helyre, ahol szlikség esetén barmikor fellapozhatja. https://oip.manual.canon/

. Akézikbnyvben szerepld informaciok tartalma
elézetes figyelmeztetés nélkil megvaltozhat.

A részletekért lasd: 112. o.,,,Az online kézikonyv elérése”.
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A kezdeti beallitasok konfiguralasa

a készilék modelljétdl fiiggéen eltérnek.

<Nyelv/Billntyizet viltis>

(B Beadllitas a kezel6panelen

Nyelv

megjelend Beallitasi o
utmutato hasznalataval s

Bilentyd elrendez
Angol (UK) elrendezeés Bedlltés

A készUlék els¢ bekapcsolasakor a kezel6panelen megjelenik st
SNt e / Bedll. itmutaté vége ok
a Bedllitasi Utmutato.

Alapotfiyels

Konfigurdlja az olyan alapveté bedllitasokat, mint a kijelzd
nyelve és a hasznalni kivant papir tipusa.

[ 2 Abiztonsagi beallitasok konfiguralasa ]

<Hiteles bejelentkezés> Fomenii

Akdvetkezs bedlltisokhoz rendszerkezeldijogosultsdgra van szikség. Hajtsa végrea hiteles
bejelenthezést, nyoma ez [0K]¢.

A jogosultsig
konfiguralsa nélkil,

Start

Kihagyés

Allapotfigyels

A készllék biztonsdganak fokozadsa érdekében
adjon meg rendszergazdai bejelentkezési  és
felhasznalohitelesitési bedllitasokat.

My Bl vlis>

Rendszergazda esetén az alapértelmezés szerinti
felhaszndlonév a ,Administrator” és az alapértelmezés
szerinti jelsz6 a,7654321",

Bletydelendez

Aogol (00 eendezs

il imuatovége

[ 3 Adatum ésidé beallitasa J

e Kijelentkezés
<Ditum ésd6 bedlitésa> foment
Idgzjna Bedllités
(UTC+01:00) Amszterdam, Berlin, Bern
Nyériidész. ideje
Be Ki Kezddium  Vege ditum
P — gettviozatisokagépki
énényre.
Adjameg
aszambilentykkel
N/HH EEEE 66:pp formdban.
oK
Allapotfgyels

Allitsa be a késziléken a ddtumot és az id6t.
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[ 4 A halozati beallitasok konfiguralasa

Kijelentkezés
<IP cim haszndlata> K
imenii
IPv4 haszndlata Be Ki
1Pv6 hasznilata Be ki
Kapcsoatszinti cim Hitaghossz

Nem lehetett beszerezni

(Ha Be, a cimet a fokapcsold kovetkezé bekapcsoldsakor szerzi be.)

Kovetkezo

Allapotfgyels

Allitsa be, hogy a készUilék milyen modon csatlakozzon
a hélozatra.

[ 7 Jelentés nyomtatasa

Administrator

<Nyugta nyomtatés>
Nyomja le a (Nyomtatdsindul] gombot az ellendrzends jelentéshez.

= Halozati felhaszndldi adatok listéja Nyomtatds indul

« Faxfelhaszndldi adatok listéja

Nyomtatés indul

= Bedllitdsi érték lista Nyomtatds indul

I Rendszerkezel6 méd.

Kinyomtathat egy listat a halozati bedllitdsokrdl és

a bedllitott értékekrdl.

Vélasszon egy vezetékes vagy vezeték nélkili [8 & BTl Em e ek ]

LAN-kapcsolatot, és konfigurdljia az IP-cimet.

A héldzati kornyezettdl fliggéen adja meg a DNS- és

o ' et e Kijelentkezés
proxybedllitasokat is. <l st Vs> finens
llitasi 0 ké ahoz. (Ellendrizze,
nem folyik-e munka, uténa nyomja e az [OK]-t)
li allitasok konfigurald
5 Afaxbedllitasok konfiguralasa
Kijelentkezés
<Készilék telefonszam bejegyzése> Fémenii
Start
‘Adja meg a szambillentyikkel. (legf. 20 szamjegy) 0K

lépéséhez Ujra kell inditania a késziiléket.

) m

Tovabbi informacid a Beallitasi Utmutatorol

Vissza Kovetkezd

Allapotfgyels

Adja meg a faxfunkcidk hasznalatdhoz sziikséges

beallitasokat. User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)

Lasd:,Setting up Using the Setup Guide on
J the Control Panel (Beallitas a kezel6panelen

[ 6 Automatikus arnyalatbedllitas

e s
; Kielentkezes

<Automatikus dmyalatbedlités>

p d Fomenii
Valassza kia tipust.

Teljes bedllitis Gyors bedllitis

Sziikség szerint a késébbiekben

is elvégezhet tovabbi beallitasokat.

Kihagyés

Allapotfigyels

A jobb nyomtatasi érdekében

bedllithatja az drnyalatokat.

eredmények
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A kezdeti beallitasok konfiguralasa

Egyéb beallitasok
~ konfiguralasa sziikség
szerint

A kornyezetnek megfeleléen végezze el a szikséges
bedllitasokat.

A részletekért tekintse meg az online User's Guide-ban
(Felhasznéldi kézikonyvben) és a Biztonsagi informéciok
cfmd dokumentumot.

Az online kézikonyv elérése

1. A Canon online kézikonyvet tartalmazo
webhely megnyitasahoz olvassa
be a QR-kédot.

Ha nem taldlja a letoltési oldalt, 1épjen
a https://oip.manual.canon/ webhelyre.

2. Valassza ki a kézikonyvet.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)
Ezafejezetakészilékfunkciot, tobbek kozott
a készulék Gzemeltetésével és bedllitasaval
kapcsolatos eljarasokat ismerteti.

GYIK
Ez a fejezet a gyakran feltett kérdéseket
és az ezekhez tartozo valaszokat ismerteti.

Biztonsagi informaciok

Ez a fejezet a kornyezetéhez javasolt
biztonsagi bedllitdsokat, valamint a beallitdsok
konfigurdlasanak lépéseit ismerteti.
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[ A halézati kornyezet beallitasa ]

bedllitdsok, példaul a hélézati kapcsolddasi modszer és az
IP-cim beadllitasat.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)
Lasd:,Setting up the Network Environment
(A halozati kdrnyezet bedllitésa)”

[ Az illesztéprogramok telepitése ]

Toltse le az illesztéprogramokat a Canon webhelyérdl

(https://global.canon/en/support/).

A legujabb illesztéprogramok és operaciés rendszerek
kompatibilitdsaval kapcsolatos informaciokért tekintse
meg a Canon webhelyét.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Példa: 8905 letoltés



https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

E-mail/l-fax kommunikacios beallitasok
konfiguréladsa

A beolvasott dokumentumok e-mailben és I-faxon
torténd  kildéséhez  konfigurdlia  a  kommunikacids
bedllitdsokat, példaul a levelezdkiszolgdléval, a hitelesitéssel
és a titkosftassal kapcsolatos bedllitasokat.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikonyv)
Lasd:,Setting E-mail/lI-Fax Communication
(Az e-mail-/I-Fax-kommunikacié bedllitasa)”

| Atérhely bedllitasa ]

A készllék tarhelye tartalmaz egy Advanced Space nev(
megosztott terlletet. Az Advanced Space hasznélataval
kiszolgdld  nélkll, egyszerlien oszthat meg féjlokat
szamitogépekkel és mas Canon tobbfunkcios nyomtatdkkal.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)
Lasd:,Setting the Advanced Space of the
Machine (A készulék Advanced Space
tarhelyének bedllitasa)”
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[ Csatlakoztatas mas eszkozokhoz ]

Kapcsolodasi

célhelyként
egy masik Canon tobbfunkcids nyomtatd Advanced
Space térhelyét is regisztralhatja. Ennek koszénhetden
a készulékkel a kapcsolati célhelyen tarolt adatokat
nyomtathat. A kapcsolati célhely hasznélatéval tovabba
adatokat kérhet le a késziilék Advanced Space tarhelyérdl.

Windows-kiszolgalot — vagy

3 User’s Guide (Felhasznaléi kézikdnyv)
Lasd:,Connecting to the Other Devices
(Csatlakoztatas egyéb eszk6zokhoz)”

A készilék hasznalata mobileszkdzrdl
(Mobileszkozok csatlakoztatasa)

A készilék mobileszkdzokrdl, példaul okostelefonokroél
is hasznalhato. Ennek kdszonhetden egyszerdien nyomtathat
dokumentumokat vagy fényképeket mobileszkdzokrdl,
illetve a készilékkel beolvasott adatokat konnyedén
mobileszkdzére mentheti.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)
Lasd:,Linking with Mobile Devices
(Mobileszkozok csatlakoztatasa)”



A kezdeti beallitasok konfiguralasa

[ A biztonsdagi beallitdsok konfiguraldsa ]

A készilék szamos biztonsagi funkciot kindl. A biztonsagi
bedllitadsokat a kornyezetének megfeleléen konfigurdlhatja.

Biztonsagi informaciok
Lasd:,Security Settings Navigator
(Utmutaté a biztonsagi beallitdssokhoz)”

Cl Kényelmi funkciok
hasznalata a késziilék
konfiguralasahoz

Ez afejezet a készllék hatékony konfigurdlasdhoz tervezett,
hasznos funkciokat ismerteti.

A késziilék kezelése szamitdgéprol
(Remote Ul (Tavoli felhasznaldi feltlet))

A Remote Ul (Tavoli felhaszndloi feldlet) segitségével a készilék
webbongészébdl, szémitogéprdl kezelhetd. Hasznalataval
ellendrizheti a készulék mikodési allapotat, modosithatja
a bedllitdsokat, és elemeket menthet a cimjegyzékbe.

User’s Guide (Felhasznaldi kézikdnyv)
Lasd:,Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul) (A késziilék kezelése szamitogépré|
(Tavoli felhasznaloi feltlet))”
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Bedllitasi adatok importalasa
mas eszkozrél

e [

Egy masik Canon tébbfunkcids nyomtatd bedllitasai
adatait szamitégépre mentheti (exportélhatja). Ezeket az
adatokat aztén a készulékre importélhatja, igy atugorhatja
a konfiguracids eljarast.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)
Lasd:,Importing/Exporting the Setting Data
(Bedllitasi adatok importalasa/exportalasa)”
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Ghid de
instalare

1 Instructiuni importante de siguranta
Cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

2 Ghid de instalare

(acest document)

3 User’s Guide (Ghidul utilizatorului)

Aceasta sectiune explicd toate modalitatile in care m
poate fi utilizat acest aparat.

Intrebari frecvente

Aceastd sectiune descrie problemele care

ar putea aparea, precum si modalitdtile de
remediere a acestora.

Informatii cu privire la siguranta

Aceastd sectiune descrie setdrile de siguranta.

. Dupa ce terminati de citit acest ghid, pastrati-I
intr-un IQF sigur, pentru consAultan V|‘|toare..‘ https://oip.manual.canon/
. Informatiile din prezentul ghid pot fi modificate

fara notificare prealabils Consultati p. 118, Accesarea manualului online”
: pentru detalii.
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Configurarea setarilor initiale

Capturile de ecran si imaginile utilizate in acest [ 1 Configurarea setarilor de baza J
manual difera in functie de modelul aparatului dvs.

Configurarea folosind
~ Ghidul de configurare e

Espaiol n

<Comutare limba/tastaturd>

Limba

de pe panoul de comenzi e

Dispunere tastat
Paginare englezeasca (UK) Setare

Start

Atunci cand porniti aparatul pentru prima datd, este afisat
Ghidul de configurare pe panoul de comenzi.

Ter. ghid pun. infnc. 0K

Monitor Statut

Configurati setdrile de bazd, cum ar fi limba afisajului
si tipul de hartie care trebuie utilizat.

[ 2 Configurarea setarilor de siguranta J

<Conectare de Autentificare> Acast

Efectuati Conectare de

Autentifcare, apoi apasafi (0K
Apasatilgnorare] p. ainliza Ghidul de onfigurare fr mai confgurasetrile

permisiunilor administratorului de isten.

Start
Ignorare

Monitor Statut

Specificati detaliile de conectare ale administratorului
; si setarile de autentificare ale utilizatorului, pentru
o ‘ a imbunitati siguranta aparatului.

Numele de utilizator implicit pentru administrator
este ,Administrator”si parola implicitd este,7654321".

[ 3 Setarea datei si orei J

lesite

<Setari data/ora>

Zona orera Setare
(UTC+01:00) Amsterdam, Berln, Berna
Orade vara
Pomit  Oprit Dataincep. Data srsit

general

Introducef cu tastele
numericen forma
LL/ZZ AAAR b, st

oK

Monitor Statut

Setati data si ora aparatului.
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[ 4 Configurarea setarilor de retea J [ 7 Imprimarea unui raport ]

Sete D, / Administrator
e - lesite
<Utilizati adresa IP> hss <Raport Rezultat>
. Apisati
Folosii Pv4 Pomit Oprit
= Lista date utilizator refea Tncepe
Folositi IPv6. Pomit Oprit
= Lista date utilizator fax Tncepe
Link adresa locals Lungime prefix Jmprinaea|
Nus-a putut extrage
= Setare Lsta Valoare Tncepe.
(Dac e activat, adr.se vor dobandi la urmt pornire prin alim.gen.)
Start
Urmétorul
Monitor Statut M0 Mod administrare sistem.
Configurati setdrile de conectare ale aparatului la Imprimati o listd cu setdrile de retea si cu valorile
o retea. de ajustare.

Selectati o retea LAN prin fir sau wireless si configurati

adresa IP. De asemenea, in functie de mediul de retea, [ 8 Inchiderea Ghidului de conﬁgurare ]
specificati setarile pentru DNS si proxy.

e Jegie

<Ghid punere in functiune: Sfarsit>

[ 5 Conﬁgura rea setarilor de fax J st bt e

Acasi

o i lesre

<Inregistrare numér telefon aparat> Aasi
Introducefi cu tastele numerice(Max 20 cifre)

Start

Dupa ce ati inchis Ghidul de configurare, reporniti
aparatul pentru ca sa se reflecte setarile configurate.

Tnapoi Urmatorul
Configurati setdrile necesare pentru utilizarea Pentru a afla mai multe informatii despre
functiilor fax. . . ’
‘ Ghidul de configurare
User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
[ 6 Ajustarea automata a gradatiei J Consultati,Setting up Using the Setup Gmdg on
the Control Panel (Configurarea folosind Ghidul
P— A de configurare de pe panoul de comenzi)”
;E)?éﬁglv;;::nma\é agradatiei> r Aasi
o Continuati sa ajustati celelalte
— setari, dupa cum este necesar.

Puteti ajusta gradatiile pentru a obtine un material

imprimat mai bun.
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Configurarea setarilor initiale

Configurarea celorlalte
setari, dupa cum este
necesar

Configurati setdrile necesare conform mediului dvs.

Pentru mai multe detalii, consultati ,User’s Guide
(Ghidul utilizatorului)” i, Informatii cu privire la siguranta”
din manualele online.

Accesarea manualului online

1. Scanati codul QR pentru a deschide
site-ul web Canon cu manualul online.

Daca nu gasiti site-ul de unde puteti descdrca
manualul, accesati https://oip.manual.canon/

Selectati manualul.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Aceastda  sectiune listeazd  functiile
aparatului, inclusiv operatiile aparatului,
setdrile si procedurile de operare.

Intrebari frecvente
Aceasta sectiune listeaza intrebdrile frecvente,
precum si raspunsurile la acestea.

Informatii cu privire la siguranta
Aceastd sectiune oferd setdrile de sigurantd
recomandate pentru mediul dvs. si pasii
necesari pentru configurarea lor.
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[ Configurarea mediului de retea ]

Configurati setdrile de retea care nu sunt incluse in Ghidul
de configurare, cum ar fi metoda de conectare la retea
si setarile adresei IP.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,Setting up the Network Environment
(Configurarea mediului de retea)”

[ Instalarea driverelor ]

Descércati driverele de pe site-ul web Canon
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download

Q|

Pentru informatii cu privire la compatibilitatea intre cele
mai noi drivere si sisteme de operare, consultati site-ul
web Canon.

https://global.canon/en/support/

Exemplu: descarcare 8905


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

Configurarea setarilor de comunicare
prin e-mail/fax prin internet

Configurati setarile de comunicare, cum ar fi serverul
de e-mail, setdrile de autentificare si criptare, pentru
a putea trimite documente scanate prin e-mail sau fax prin
internet.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,Setting E-mail/I-Fax
Communication (Setarea comunicarii
prin e-mail/fax prin internet)”

[ Configurarea Spatiului avansat ]

Spatiul de stocare al aparatului are un spatiu partajat,
denumit,Spatiul avansat” Utilizdnd Spatiul avansat, puteti
cu usurintd sa partajati fisiere cu computere si cu alte
imprimante multifunctionale Canon, fara sa fie nevoie
de un server.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,Setting the Advanced Space
of the Machine (Configurarea Spatiului
avansat al aparatului)”
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[ Conectarea la alte dispozitive ]

Puteti inregistra un server Windows sau Spatiul avansat
al altei imprimante multifunctionale Canon ca destinatie de
conectare. Acest lucru va permite sa utilizati aparatul pentru
a imprima date care se afld pe destinatia de conectare.
De asemenea, puteti utiliza destinatia de conectare pentru
a obtine date din Spatiul avansat al aparatului.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,,Connecting to the Other Devices
(Conectarea la alte dispozitive)”

Utilizarea acestui aparat de pe
un dispozitiv mobil (asocierea
cu dispozitive mobile)

o
8

Acest aparat poate fi utilizat de pe dispozitive mobile, cum
ar fi smartphone-urile. Astfel, puteti imprima cu usurinta
documente sau fotografii de pe un dispozitiv mobil si puteti
salva datele scanate cu acest aparat pe un dispozitiv mobil.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,Linking with Mobile Devices
(Asocierea cu dispozitive mobile)”




Configurarea setarilor initiale

[ Configurarea setarilor de siguranta ]

Aparatul ofera diverse functii de sigurantd. Puteti configura
setdrile de siguranta conform mediului dvs.

Informatii cu privire la sigurantd
Consultati,Security Settings Navigator
(Navigatorul setarilor de siguranta)”

LW Utilizarea Functiilor
convenabile pentru
a configura aparatul

Aceasta sectiune descrie functii utile care vd ajutd sa
configurati eficient aparatul.

Gestionarea aparatului de la un computer
(Remote UI (IU la distanta))

Remote Ul (IU la distantd) permite gestionarea acestui
aparat prin intermediul unui browser web de pe un
computer. Puteti utiliza aceasta functie pentru a verifica
starea de functionare a aparatului, modifica setari si salva
articole in Agenda.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,Managing the Machine from

a Computer (Remote Ul) (Gestionarea
aparatului de la un computer (IU la Distanta))”
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Importul datelor de setari de pe un alt
dispozitiv

oo

Puteti salva (exporta) datele de setdri ale altei imprimante
multifunctionale Canon pe un computer. Apoi, puteti sa
importati acele date de setari in aparat pentru a sdri peste
procedura de configurare.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,,Importing/Exporting the Setting
Data (Importul/exportul setarilor)”
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PbkoBOoACTBO
3a HaCTPONKa

1 Baxkuu nHcTpykumm 3a

6e3omnacHocCT

INpeau Aa 13non3eate Mall1HaTta, mpodeTeTe Tesu
VHCTPRYKLMW.

2 PbKoBOACTBO 3a HAaCTPOKa
(TO31 OKYMEHT)

3 User's Guide (PbkoBoacTBO

Ha noTpebutens)
To3u pazgen 00ACHABA BCUYKM HAUMHW
3a 13MosI3BaHe Ha MallvHaTa.

Y.3.B.

B 10311 pa3gen ca onucaHv npobnemu, KonTo
MOTaT fla Bb3HVKHAT, ¥ KaK [ia M paspeLuuTe.

MHd)OpMaLI,I/IFI 3a CUTYPHOCTTa
B To31 pasaen ca onvcaHn HacTponKkmnTe
33 CUrypHOCTTa.

. Crnep KaTo npoueTeTe TOBA PHKOBOACTBO,
ro CbXpaHeTe Ha CUTYPHO MACTO 3a CMPaBKK
B ObaeLye.

. VIHdopMaLMATa B TOBa pPbKOBOACTBO https://oip.manual.canon/
MOANEXN Ha NMPOMsiHa 6e3 NpeaBapUTENHO

npeaynpexaeHve. Buxte cTp. 124, [locTbn A0 OHNAIH PbKOBOACTBOTO" 3a AeTalNN.



https://oip.manual.canon/

KoHurypurpaHe Ha mbpBOHaYaNHMTE HACTPOMKN

EKpaHHVITe CHUMKU N NNIOCTpaynnTe, n3nosisBaHu
B TOBa PbKOBOACTBO, €€ pasfnuyasaTt cnopep
MOAena Ha BalleTo YCTPOIICTBO.

HacTtpouka c nomouira
Ha npoueaypara 3a
KOHUrypupaHe Ha
KOHTPOJIHUA NaHen

KoraTto BKounTe yCTPOMCTBOTO 3a MbPBYW MbT, NpoLieypata
33 KOHQUryp1paHe CTapTMpa Ha KOHTPOSTHMA NaHen.
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1 KoHduryprpaHe Ha ocHoBHUTE
HaCTPOMNKMN

<Mpesn. Esn/Knaswarypa>

Bk

Detsch

English

Espaiol "
Frangais

Italiano

Odopwn Knaswar.
Opopun.Anicrn (UK) Sapas.

Crapr

Kpait a . 32 Koup. 0K

et kouTpon

KoHdurypurpanite OCHOBHUTE HAaCTPOMKK, KaTo e31K
Ha AVMCMNeA Ha eKpaHa 1 TUM XapTuA 3a U3MOoN3BaHe.

2 KoHdurypripaHe Ha HaCTPOMKMTE
33 CUrypHOCTTa

<Bxon casTeHTHKAMA> Havano

ik WSHCKEAT Npaa
‘CaBTeHTHKaUMA W HatucHere [OK].

6¢

poiKirTe, 32 QUCT

Mponyokane

. vowtpon

[Nocouete HaCTpOIZKVITe 3a B/lM3aHe Ha
aAMWHUCTpaTopa W 3a  YAOCTOBEpABaHe  Ha
I'IOTp€‘6VIT6J'IF| 3a I'IO,D,O6pF|BaHe Ha 3alllTaTa Ha

YCTPOWCTBOTO.

MoTpebutenckoto uMme no  nopgpasbvpaHe  3a
aagMuHKUCTpaTopa e ,Administrator’, a naponata no
nonpasbupaHe e,7654321".

[ 3 HacTtpoiiBaHe Ha AaTaTa 1 yaca J
<Hacrpoitki Ha gata/uac> -
Yacosa 30Ha agas,
(UTC+01:00) Amctepaam, Bepnu, bepr
JIATHO YacoBo Bpeme
Bin [ Hau. para Kpaiina gara
MlpomeHiTe, 3a8a4eHM 32 YacoBa 30Ha M IATHO YacoBO BPeMe Lie Ce aKTHBIPT e W3KTIOUBaHe
BuBeere upes GyT. cungpn
AL/MMITTT wyzmm. Crapr
0K
Ccr. KowTpon

3afanTe aataTta M Yaca Ha yCTPOWCTBOTO.



4 KoHduryprpaHe Ha MpexKoBuTe [ 7 ViseexpaHe Ha oTueT ]

&
p Hacrpoik/ ARMHHACTPETOP
Perncrpipare
<0rder 32 u3BEXAAHE>
HatucHere (CapT Ha oTrieu.] 32 0TYeTa, KOifTo XefaeTe Aa npoepiTe.
s Wsion
<Manonssate ka IP agpec> -
a = CIMCBK C AaHHH Ha MIOTPEGHTENA Ha Mpexa Crapr omey.
M3nonsane Ha IPvd. B M3k,
= CIMCBK C JaHHW Ha MOTPEGHTENA 32 daKC Crapr oey,
M3non3gane Ha IPv6 B M3xn.
= CTMCBK CTOH. Ha HaCTPOTiKI Crapr omney,
Link-Local agpec Iioms.Ha npedikc
HeBu3amoxHo nonyuagae
(Mpu Hacrp. B, e 6bA: )
Crapr I Pexim Cuctemen KoHTpon.
Hanpen
O rpon OTneyatanTe CNUCBbK C  MPEXOBU  HACTPOKM

. . 1 CTOWMHOCTW 3a perynvpaHe.
KoHduryprpanTte HacTpoWMKWTE 3a CBbp3BaHe Ha

MalliHaTa KbM MpeXxaTa.

36epeTe KkabenHa LAN mpexa vnu 6exmyHa LAN 8 3aTBapsaHe Ha PR REE

Mpexa v KoHdurypvpaiite IP agpeca. B 3asncumocTt 3a KOHd)VIprVIpaHe
OT MpeXoBaTa cpefa nocoyete HacTpomkK 3a DNS
1 MIPOKCK CbPBBPA.

sty R W3xop

<Mpoueaypa 3a Koupurypipae: Kpaii> Hovano

[0K], 3a g2

5 KoHourypuripaHe Ha HaCcTpoOMnKu geiee o )
Ha dakca

Waxon

<PerucTpUaHe H TenedHeH Hotep Ha MaLMHTa> Hasaro

Buseaere upes 6yTonn C uApp. (wakc. 20 wipr) 0K

Cneg  Kkato  3aTBopwTe  Mpouefypata  3a
KOHGUrypripaHe, pectapTvpaiTe mallmHaTa, 3a [fa
B/A3aT B CMNa HACTPOWIKMTE.

Capr
Hasan Hanpen

et koirpon

3a ga HayuuTe noseye 3a [lpouegypaTa 3a
KOHOUrypurpaHe

KoHbwrypupaiiTe HacTpowknuTe, Heobxooumn 3a
13n0n3BaHe Ha GyHKUMUTe 3a paboTa C daKc.

User's Guide (PbkoBoAcCTBO Ha noTpebutens)

[ 6 ABTOMATMYHO HACTPOIIBaHe Ha rpafaLMATa ] BuxTe,Setting up Using the Setup Guide on
the Control Panel (Hactporika c nomowita

. Ha npoueaypaTta 3a KoHbUrypupaHe Ha
s e KOHTPOSTHUA NaHen)".
Moo bbp3a HacTpoiika
Crapr
fomoae [lpoabnkeTe Aa 3afaBaTte gpyrure
CHer. KowTpon

HaCTpOVIKVI, aKo e HeOGXOAVIMO.

Moxe pa HacTpouTe rpagauunTe 3a no-gobbp
pEe3ynTaT OT OTreYaTBaHeTo.
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KoHurypurpaHe Ha mbpBOHaYaNHMTE HACTPOMKN

KoHdurypupaHe Ha
APYrv HACTPOMKMN,
aKo e Heob6xoanmo

KoHdurypupaiite HeobxofumuTe HACTPOWMKM  criopef
BallaTa cpefa.

3a noapobHocTn BuxTe User's Guide (PbkoBoacTBO Ha
notpebutens) n MHGoOpPMaLUWa 3a CUrypHOCTTa B OHMANH
PBKOBOACTBATA.

JocTbn 4o oHnanH
PBKOBOACTBOTO
1. Ckanupaiite QR Koga, 3a fa oTBOpUTE

yeb caiiTa c oHaliH pbKOBOACTBOTO
Ha Canon.

AKO He MOXe fia OTKpMeTe canTa
3a n3TernsHe, OTUAEeTe Ha agpec
https://oip.manual.canon/

2. N3bepeTe pbKOBOACTBOTO.
User's Guide (PbkoBoacTBO Ha
notpebutens)
B TO31 pazgen ca onuncaHu yHKUMMTE Ha
MallWHaTa,  BKIOYWUTENHO  OmepauuunTe,
HaCTpOVK1TE 1 PabOTHUTE MpoLedypy Ha
Mall/HaTa.
Y.3.B.
B TO3M pa3gen ca wu3bpoeHu yecTto

3aflaBaHWTe BbMPOCK 1 TEXHTE OTFTOBOPW.

NHdopmaLms 3a curypHocTTa

B To3M pasgen ca npenocTaBeHu
HaCTPOMKMTE 3a 3aluWTa, MPEnopPbYAHM
33 BallaTa cpefa, M CTbMKWUTE 33 TAXHOTO
KOH®UrypupaHe.
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[ HacTtpoliBaHe Ha MpeXkoBaTa cpefa ]

KoHurypurpaiite MpexoBuTe HACTPOWKM, KOUTO He
Ca BK/lOYeHW B MpoledypaTta 3a KOHOUrypupaHe, KaTo
Hampvmep MeTOf Ha MpeKoBa Bpb3Ka W HACTPOWMKM 3a
IP apgpec.

:) User's Guide (PbkoBoacTBO Ha noTpebutens)
Buxre ,Setting up the Network Environment
(HactporiBaHe Ha mpexoBaTa cpega)”

[ WHcTanmpaHe Ha apansepure ]

M3ternete gparisepwite oT yeb caiiTta Ha Canon
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download

Mpumep: V3TernaHe Ha 8905

Q|

33 MHOOpPMALMA  OTHOCHO CbBMECTUMOCTTa  MeXay
Hal-HOBUTE PaNBEPU U OMEPALMOHHITE CUCTEMU BUXKTE
yeb caita Ha Canon.

https://global.canon/en/support/
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KoHdurypurpaHe Ha HaCTPOMKM Ha
KOMyHUKaumnTe 3a umenn/I-pakc

KoHdurypurpaiite HacTpOWKM Ha KOMYHWKaLWUTE, KaTo
HanpyUmep HaCTPOVIKM Ha MeNN CbpBbP, YAOCTOBEPABAHE
1 WMdPOBaHe, 3a Aa M3npallate CKaHMpPaH AOKYMEHTU MO
nvenn u I-gakc.

:) User's Guide (PbkoBoOCTBO Ha NoTpebuTens)
BuxTte,Setting E-mail/I-Fax Communication
(HacTporku 3a KomyHUKauma no nmenn/
I-bakc)”

HacTtporBaHe Ha YcbBbplleHCTBaHa
KyTUA

MACTOTO 3@ CbXpaHeHvie Ha YCTPOMCTBOTO CbAbpa
crnofeneHo NPoCTPaHCTBO, HAPEYEHO ,YCbBBbPLIEHCTBAHO
NPOCTPaHCTBO". KaTo M3non3saTe yCbBbPLIEHCTBAHOTO
NPOCTPAHCTBO, MOXe JecHo fa crogenaTe dainose
C KOMMIOTPY ¥ APYrA MyNTUQYHKLMOHANMHA NPUHTEPK Ha
Canon 6e3 HeobX0oAVMOCT OT CbPBbBP.

:) User's Guide (PbkoBoOcCTBO Ha NoTpebuTens)
BuxTe ,Setting the Advanced Space
of the Machine (HactpoiiBaHe Ha
YCbBBPLUEHCTBAHO NPOCTPAHCTBO Ha
YCTPOWCTBOTO)"

[ Cebp3BaHe C Apyru yCTponcTBa ]

Moxe pa  peructpupate  cbpebp ¢ Windows
WAV YCBbBBPLEHCTBAHO — MPOCTPaHCTBO — Ha  Apyr
MyNTUOYHKLMOHaNEeH npuHTep Ha Canon, KaTo fecTnHaumna
32 CBbp3BaHe. ToBa BM MO3BONABA fAa M3nof3BaTe
YCTPOWMCTBOTO 33 OTMeyaTBaHe Ha AaHHM, KOUTO Ca Ha
AecTmHaumATa 3a cBbp3BaHe. OcBeH ToBa MOxe Aa
13non3eate feCcTMHaUMATA 3a CBbpP3BaHe 3a MOsyyaBaHe
Ha [daHHM OT YCbBBPLEHCTBAHOTO MNPOCTPAHCTBO Ha
yCTPOWCTBOTO.

:) User's Guide (PbkoBoACTBO Ha noTpebutens)
Bwxte ,Connecting to the Other Devices
(Cebp3BaHe Kbm Apyru ycTpomncTaa)”

3non3BaHe Ha MaliMHaTa OT MOBGUITHO
YCTPOWCTBO (CBbP3BaHe C MOOUHY

e (&
9§

Tasn MawwHa MoXe fAa Ce M3nonssa OT MOOWHM
YCTPOMCTBA, ~ Kato  cMapTdoHu.  ToBa  ynecHsBa
OTMEeyYaTBaHeTo Ha [OKYMEHTU UM CHUMKM OT MOBUAHO
YCTPOMCTBO W 3aMM1CBAHETO Ha [JaHHM, CKaHWPaHW Ha Ta3u
MaLLVHa, Ha MOBWAIHO YCTPOICTBO.

:) User's Guide (PbkoBoACTBO Ha NoTpebutens)
Buxte,Linking with Mobile Devices
(CBbp3BaHe C MOOWIIHY YCTPOICTBA)”
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KoHurypurpaHe Ha mbpBOHaYaNHMTE HACTPOMKN

KoHdurypmrpaHe Ha HaCTponKM 3a
3awuTa

MmnopTupaHe Ha aHHW 3a HACTPOMNKMK
OT APYro YCTPONCTBO

MaluvHaTa e cHabfeHa ¢ pa3nuuHK GyHKUMM 3a 3aluTa.
Moxe fa KoHOUrypripaTe HaCTPOWKIMTE 3a 3alyuTa crnopes,
BallaTa cpeja.

:) NHbopmaLma 3a curypHocTTa
BwkTe ,Security Settings Navigator
(HaBuraTop Ha HacTponKkuTe 3a 3awmTa)”

W3non3BaHe Ha yao6HM
dyHKLMM 33 KOHPUrypupaHe
Ha Mall1HaTa

B 1031 pa3gen ca onucanu nonesnHn GyHKUMM 3a edeKT1BHO
KOHGUrypripaHe Ha MallmHara.

YnpaBneHve Ha MaluvHaTa OT KOMMIOTbP
(Remote Ul (MoTpebutenckun nHtepdpenc
3a OTAasnieyeHo ynpasneHme))

I 0
— o
— — o ;
P
- | == R

Remote Ul (Motpebutenckn vHTepdenc 3a otaaneyeHo
ynpaBsneHne) No3sBosABa yNpaBneHWeTo Ha Tas3n MalwurHa
C nomoluTa Ha yeb Hpay3bpa Ha KomnioTbp. Moxe fa ro
M3MNON3BaTe 3a MPOBEpKa Ha PaboOTHOTO CbCTOAHME Ha
MaLLMHAT], 33 MPOMAHA Ha HACTPOMKITE 1 3a 3aMMCBaHe Ha
eNeMeHTIN B afpecHaTa KHura.

3 User's Guide (PbkoBOACTBO Ha NOTpebuTens)
BuxTte ,Managing the Machine from a
Computer (Remote Ul) (YnpaBneHue Ha
MalluHaTa oT KoMmnioTbp (MoTpebrTtenckm
UHTepdelc 3a oThaneyeHo yrnpasneHune))”
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e [

Moxe pa 3anuceate  (ekcnoptmpaTte) AaHHWTe  3a
HaCTPOWKMTe Ha Apyr MynTUdYHKLMOHaNeH NpuHTep Ha
Canon Ha kommioTbp. Cnep ToBa MOXe [a MMnopTMpaTe
Te3l AaHHW 3a HACTPOWMKM Ha MallHATa, 3a Aa MPonycHeTe
npoueaypata Ha KoHOUryprpaHe.

:) User's Guide (PbkoBoACTBO Ha noTpebutens)
BwxTte ,Importing/Exporting the Setting Data
(UmnopTnpaHe/ekcnopTpaHe Ha AaHHNY 3a
HaCTponKM)”“
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Kurulum
Kilavuzu

1 Onemli Guvenlik Yonergeleri

Makineyi kullanmadan énce bu yénergeleri
okudugunuzdan emin olun.

2 Kurulum Kilavuzu (bu belge)

3 User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)

Bu boltim, bu makinenin kullanilabilecedi tim
yollarr agiklamaktadir.

SSS

Bu bolum, ortaya cikabilecek sorunlari ve bu
sorunlarin nasil ¢ozilecegini agiklamaktadir.

Glvenlik Bilgileri

Bu boluim, glvenlik ayarlarin agiklamaktadir.

e

. Bu kilavuzu okumayi bitirdikten sonra ileride

basvurmak amaciyla gtivenli bir yerde saklayin. https://oip.manual.canon/
. Bu kilavuzdaki bilgiler, 5nceden bildirilmeksizin

degi§tir]|ebi|]r_ Ayrintilar icin bkz. s. 130 “Cevrimici Kilavuza Erisme”.
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Baslangi¢ Ayarlarini Yapilandirma

Bu kilavuzda kullanilan ekran goriintiileri ve resimler,
makinenizin modeline gore degisiklik gosterir.

Kumanda Panelinde
Kurulum Kilavuzunu
Kullanarak Kurulum Yapma

Makineyi ilk agisinizda, kumanda panelinde Kurulum
Kilavuzu baslatilir,

DiKayeDefisti>

128

[ 1 Temel Ayarlari Yapilandirma

<DillKavye Defistr>

il
Deutsch
English
Espaiol n
Frangais
Italiano

Kavye Dizeni

ingilizce (UK) Diizen Hyarla

Kurulum Kilavzn Bitir Tamm

Durum Dentlm

Ekran dili ve kullanilacak kagit ttrt gibi temel ayarlari
yapilandirin.

[ 2 Gulvenlik Ayarlarini Yapilandirma

<Kimlik Dogrulamal Oturum Agma> AnaMenii

Sonakiayartrs i Kimlik Dog A
[Tamam}'a basin.

segenegine basin

Atla

Durum Dentim

Makinenizin glvenligini artirmak igin yonetici girisi
ve kullanici kimlik dogrulamasi ayarlarini belirleyin.
Yoneticinin varsayilan kullanici adi “Administrator’,
varsayilan parolasi ise “7654321" dir.

[ 3 Tarih ve Saati Ayarlama

Oturm Kapat
<Tarin/Saat Ayarlan> -
saatDilimi Hyarla
(UTC+01:00) Amsterdam, Berln, Bern
Giinigi Yarar. Siresi
Agk Kapalt Bglng. Trh. Biti Tarhi

Saat
olur.

Sayituglann kullanarak
GG/AR YYYY ssidd bigiminde
girin. Baglat
Tamm

Durum Dentim

Makinenin tarih ve saatini ayarlayin.



[ 4 Ag Ayarlarini Yapilandirma J [ 7 Bir Raporun Ciktisini Alma ]

Ayarlar/
Oturm Kapat Kayit
<IP Adresi Kullan> - <CktRaporu> .
1Py Kullan Agk Kapali
= AgKullania Veri Listesi Yazdirmay!
Baslat
1Pv6 Kullan Agk Kapah
* Faks Kullanic Veri Listesi Yazdirmay!
Baglants-Verel Adres Onek Uzunlugu Bxlat
Alinamad.
= Ayar Deferi Listesi Yazdimay
) ) Baslat
igunda, adresler ana gi¢ tekrar )
Baglat Durdur
Sonraki ——— -]
Durum Dentlm 1 Sistem Yonetim modu. ]
Makineyi bir aga baglama ayarlarini yapilandirin. Ag ayarlarinin ve ayar degerlerinin bir listesini yazdirin.

Kablolu veya kablosuz bir LAN secip IP adresini

yapilandirin. Ag ortaminiza baglh olarak DNS ve proxy [ 8 Kurulum Kilavuzunu Kapatma ]
ayarlarini da belirleyin.

Oturm Kapat

<Kurulum Kilavuzu: Bitti> AnaMenii

] Kurulum Kilavozu bitt. ve Agmakigin
isolmadig onr 3 )

[ 5 Faks Ayarlarini Yapilandirma

Oturm Kapat
<Birim Telefon Numarasini aydet> AnaMenii

Rakam tuslarn kulanarak girn(Maks 20 hane)

Tamam

Kurulum Kilavuzu'nu kapattiktan sonra, ayarlarin
uygulanmasi icin makineyi yeniden baslatin.

Geri Sonraki

Durum Dentlm

Faks islevlerini kullanmak icin gereken ayarlari
yapilandinn. Kurulum Kilavuzu hakkinda daha fazla

bilgi edinmek icin

[ 6 Tonlamayi Otomatik Olarak Ayarlama J O User's Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Setting up Using the Setup Guide on the

Control Panel (Kumanda Panelinde Kurulum
\\\\\ Oturm Kapat

—— o Kilavuzunu Kullanarak Kurulum Yapma)”

bolimiine goz atin
Tam Ayar Hizl Ayar
Baglat
s Diger ayarlari gereken sekilde
mtert belirlemeye devam edin.

Daha iyi bir baski sonucu elde etmek igin tonlamalari
ayarlayabilirsiniz.
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Baslangi¢ Ayarlarini Yapilandirma

748 Diger Ayarlari Gereken
~ Sekilde Yapilandirma

Ortaminiza gore gerekli ayarlari yapilandirin.
Ayrintilar icin User's Guide (Kullanici Kilavuzu'na) ve ¢evrimici
kilavuzlardaki GUvenlik Bilgileri bélimune g6z atin.

Cevrimici Kilavuza Erisme

1. Canon ¢evrimici kilavuzunun web
sitesini agmak icin QR kodunu taratin.

indirme sitesini bulamiyorsaniz
https://oip.manual.canon/ adresine gidin

2. Kilavuzu secin.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)

Bu Dbolum; makine islemleri, ayarlar
ve calistirma prosedurleri dahil olmak Gzere
makinenin islevlerini listelemektedir.

SSS
Bu baélim, sik sorulan sorulari ve yanitlarini
listelemektedir.

Guvenlik Bilgileri

Bu bolim, ortaminiz icin tavsiye edilen
glvenlikayarlarini ve bu ayarlariyapilandirma
adimlarini sunar.
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[ Ag Ortamini Ayarlama ]

AgJ baglantisi ydontemi ve IP adresi ayarlari gibi, Kullanici
Kilavuzu'nda yer almayan ag ayarlarini yapilandirin.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Setting up the Network Environment
(Ag Ortamini Ayarlama)” bolimiine g6z atin

[ Suruculeri Yikleme ]

Canon web sitesinden (https://global.canon/en/support/)

strticuleri indirin.

En son sdrtcdler ve isletim sistemleri arasinda uyumluluk
hakkinda bilgi icin Canon web sitesini inceleyin.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Ornek: 8905 indirmesi
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Yapilandirma

E-posta/I-Faks iletisim Ayarlarin |

Taranan belgeleri e-posta ve I-faks ile gonderebilmek icin
posta sunucusu, kimlik dogrulamasi ve sifreleme ayarlari
gibi iletisim ayarlarini yapilandirin.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Setting E-mail/I-Fax Communication (E-posta/
I-Faks iletisimini Ayarlama)” bélimiine géz atin

‘ Gelismis Alani Ayarlama ’

Makinenin depolama alani, “Gelismis Alan” adi verilen
ortak bir alan igerir. Gelismis Alan’i kullanarak, dosyalari bir
sunucuya ihtiya¢ duymadan bilgisayarlarla ve Canon ¢ok
fonksiyonlu yazicilarla kolayca paylasabilirsiniz.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)

“Setting the Advanced Space of the Machine
(Makinenin Gelismis Alanini Ayarlama)”
bolimine goz atin
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‘ Diger Aygitlara Baglanma

Baglanti hedefi olarak, bir Windows sunucusunu veya
baska bir Canon c¢ok fonksiyonlu yazicinin Gelismis
Alanini kaydedebilirsiniz. Bu, makineyi kullanarak baglanti
hedefindeki verileri yazdirmaniza olanak tanir. Baglanti
hedefini, makinenin Gelismis Alanindaki verileri almak icin
de kullanabilirsiniz.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Connecting to the Other Devices
(Diger Aygitlara Baglanma)” bélimiine g6z atin

Bu Makineyi Bir Mobil Cihazdan Kullanma
(Mobil Cihazlarla Baglanti Kurma)

O
8

Bu makine, akilli telefonlar gibi mobil cihazlardan

kullanilabilir. Bu, bir mobil cihazdaki belge veya fotograflari
yazdirmayi ve ayrica bu makinede taranan verileri bir mobil
cihaza kaydetmeyi kolaylastirir.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Linking with Mobile Devices (Mobil Cihazlarla
Baglanti Kurma)” bolimiine gz atin



Baslangi¢ Ayarlarini Yapilandirma

[ Glvenlik Ayarlarini Yapilandirma ]

Bu makine, cesitli glivenlik islevleri sunar. Givenlik ayarlarini,
ortaminiza gdre yapilandirabilirsiniz.

Guvenlik Bilgileri
“Security Settings Navigator (Glvenlik Ayarlari
Gezgini)” bolimiine goz atin

CB Makineyi Yapilandirmak
— icin Kolay islevleri
Kullanma

Bu Dboluim, makineyi verimli sekilde yapilandirmaniza
yarayan faydali islevleri agiklamaktadir.

Makineyi Bilgisayardan Yonetme -
Remote Ul (Uzak Kullanici Arabirimi)

Remote Ul (Uzak Kullanici Arabirimi), bu makinenin bir
bilgisayarda web tarayicisi kullanilarak yonetilebilmesine
olanak tanir. Bu arabirimi; makinenin calisma durumunu
kontrol etmek, ayarlarini degistirmek ve 6geleri Adres
Defterine kaydetmek icin kullanabilirsiniz.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)

“Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul) (Makineyi Bilgisayardan Yonetme
(Uzak Kullanici Arabirimi))” bolimiine g6z atin

132

iceri Aktarma

e [

Baska bir Canon ¢ok fonksiyonlu yazicidaki ayar verilerini
bir bilgisayara kaydedebilirsiniz (disari aktarabilirsiniz).
Ardindan, so6z konusu ayar verilerini makineye iceri
aktararak yapilandirma strecini atlayabilirsiniz.

Baska Bir Aygittaki Ayar Verilerini ]

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Importing/Exporting the Setting Data
(Ayar Verilerini iceri/Disari Aktarma)”
bolimiine gz atin
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Boawnu 3a
noaellaBate

1 BaxHa 6e36eaHocHa ynyTcTBa

ObaBe3HO NpounTajTe OBa ynyTCTBa Npe noveTka
Kopuwherba MaLlmHe.

) Bopgwu 3a nogelwasarbe
(oBaj BOKYMEHT)

3 User's Guide (Boawnu 3a KOPUCHNKe)

Y OBOM OfeJbKy Ce OMM1Cyjy CBU HauvHM Ha Koje ce
0Ba MaLLIHa MOXe KOPUCTUTU.

YecTa nutarba

OBaj omerbak onvcyje npobneme Koju ce Mory
MOjaBWTI M KaKO Aa WX peLumnTe.

Be3begHocHe nHdpopmayuje
OBaj ofiesbak onucyje besbenHoCHa NoaellaBarba.

Ve
. Kapa npountate oBaj BOANY, CTaBUTE ra Ha
6e36eHO MeCTo Aa b1cTe MOMM KacHWje fa
ra KopucTuTe. https://oip.manual.canon/

y VlHd)OpMaLLVIJe ASECL BO):LI/Iq'y Cy NOANOXHE 3a petarbe, nornepajte ctp. 142, Mpuctyn oHnajH
npomeHu 6e3 NPeTxofHe Hajase. yRyTCTBY 3a ynoTpe6y”.
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KoHdurypmncamwe nouyeTHNX NoCTaBKkun

CHMUMUM eKpaHa n unyctpauyuje KopuwheHe 1 KOH(I)I/II'ypl/IcaI-be OCHOBHUX
y OBOM MPUPYYHUKY pa3nnKyjy ce y 3aBUCHOCTU NOCTaBKU

op Mogena MalivHe.

MNopewaBake nomohy —
~ Boguuya 3a nojellasarbe -
Ha KOHTPONHOj Tabnun m -
Boamy 3a nofelaBarse ce nojasbyje Ha KOHTPOSTHOj Tabu Tx"""‘i :
Kaza NpBu NyT YKIbyunTe MalnHy. e —

KoHburypuiumte ocHoBHe NocTaBKe Kao WTO Cy
je3nk npuKasza Ha ekpaHy 1 BpCTa nanupa Koju hete

KOPWUCTUTU.

2 KoHdurypucarbe 6e36eaHOCHIX

MOCTaBKU
-
= T
——

OpnpennTe nofelasarba 3a Npujasy aAMUHICTPaTOPa
1 MOTBPAY UAEHTUTETa KOPUCHNKA fia bricTe
nobosbluany 6e36eaHOCT MaLLVHE.

MNofpa3ymeBaHO KOPUCHNYKO 1Me 3a
anMyHKCTpaTopa je ,Administrator’,
a nofpasymeBaHa No3MHKa je,7654321"

[ 3 Tlopewasarbe AaTyma 1 BpemMeHa

< DxteTame Settings
Tine 200e -
= [UTC+01 00} Amedendam, Sedin, Bem
- D S T
[y o Satlate | Ead e
(hanges made gt Saving tutrad
OFF and O
1000 1001 11405
 Enter e rasmaric eyt
Q@ & - A
DOARM YYYY bbomm.
— 3 o

HO,[LECI/ITG LOaTyM 1 Bpeme MallnHe.
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[ 4 KoHdurypuricarbe MpexHux I'IOCTaBKI/I] [ 7 W3nas3 u3Bewraja

tout Arports
Press [5kart Prinfing] ko the repost yos wast 83 chick

- e
* Mtwark et Duta List

= the i on of

(onded r retrare.

Wt O, addiesses will Be acouiend et fime e main powe s DK

— et -

KoHburypuiumTe nofeliaBatba 3a NoBe3mBarbe OpwiTamnajre MCTy MPEeXHYIX MOAeLIaBatba 1
MaLLIVIHE Ha MPEXY. BPeAHOCTM NofeLiaBatba.

3abepute xmnyaHn LAN vnm 6exmnyHn LAN

1 koHourypuwmte IP agpecy. Y 3aBUCHOCTY Of Baller [ 8 3aTBaparbe BoAMnya 3a nogellaBame
MPEXHOT OKpy»etba, HaBeamTe 1 DNS v npokcu

nofelaBatba.

<Setup Guide: End

[ 5 KoHdurypucatbe noctaBku dakca ] Rl s

«egistes Unit Teleghone Numbers

'y Enlee g the ramaric e, (Vas 70 G|

o=

Kaga 3atBopuTe Boauy 3a nogeliasarbe, MoHOBO

MNOKPEHNTE MalllHY [a oucTe Nprikasaan noAellaBarba.

KoHdurypuiwmTe noaeluasarba notpebHa 3a Ja 61CTe cazHanm BULLE O Boqmqy 33
KopuLherse dyHKUMja Pakca.
nojellaBare

:) User's Guide (Boawu 3a KOPUCHNKe)
[ 6 AyTomaTCKO nogeluaBambe rpagauuje ] Mornepajte ,Setting up Using the Setup
Guide on the Control Panel (MopelaBatbe
nomohy Boaunya 3a nofellaBame Ha
peorn e KOHTPOJIHOj Tabnu)".

HactaBute ga HaBoguTte Apyra
nopgellaBatba No noTpe6m.

MoxeTe aa nogecuTte rpagauyje fa 6ucrte nobwnm

60sbM pe3ynTaT WTamnarba.
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KoHdurypmncamwe nouyeTHNX NoCTaBKkun

KoHurypucame ocranunx
nogewasama npema
notpeo6wm

KoHdurypuiwmte notpebHa nofewaarba y cknagy ca
BALLIMM OKPYerbeM.

3a petasoe, nornenajte User's Guide (Boamu 3a KopucHYIKe)
n 6esbegHocHe nHGopmaumnje y npupyyHmuumma Ha
MPEXN.

Mpuctyn oHNnajH ynyTcTBy
3a ynortpeb6y
1. CkeHupajre QR kO6g Aa 6ucte oTBOPUNIY

Canon Be6-cajT ca OHNajH ynyTCcTBMMa
3a ynotpeo6y.

AKO He MOXeTe [la NpoHaheTe
NoKauujy 3a npeysrMatbe, UauTe Ha
https://oip.manual.canon/

N3abepuTte NpUpyUYHUK.

User's Guide (Boguu 3a KopucHUKe)

OBaj ofierbak HaBoau GyHKLMje MallvHe,
YKIbyuyjyRu 13BpLLIaBatba pady, MoCTaBKe
Y ornepaTnBHe MOCTYNKe MallnHe.

YecTa nutama
OBaj ofierbak HaBOAM Hajuelwna nuTarba
I OOArOBOPE Ha FbIX.

be3begHocHe nHdopmaumje

Ogaj ofierbak Npy»ka besbenHoCcHe
NOCTaBKe NpenopyyeHe 3a Ballle OKPYKeHbe
1 KOpaKe 3a HIXOBO KOHQUrypUcarbe.

142

[ MNopgewaBame MpPEXHOI OKpPYy»Kehba ]

KoHpurypurwmnte MpexHa nofeluaBarba Koja HUCY
yKIbydeHa y YnyTCTBO 3a NOAELaBakbe, Kao WTO Cy HauuH
MPEeXHOr NnoBesrBara 1 nofellasara IP agpece.

User's Guide (Boauu 3a KopucHuKe)
Mornepajte ,Setting up the Network
Environment (MogewaBare mpexxHor
OKpyxema)”

[ NHcTanupatbe ynpaerbaukmx nporpama]

Mpey3muTe ynpasbauke nporpame ca Canon seb-cajra

(https://global.canon/en/support/).

3a nHdopmaumje o KoMNaTOUNHOCTH 13mehy HajHOBUjMX
YNpaBsbayuk1x Nporpama 1 onepaTvBHUX CUCTEMA,
nornegajte Canon Be6-cajT.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Mpumep: npeysrmarse 3a 8905
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KoHdurrypurcarme KOMyHUKALMOHNX
nofeLlaBarba efekTPOoHCKe nowTe/
I-pakca

KoHburypuiimte nofeliaBakba KOMyHKaLMje Kao

LWTO Cy CEpBEp e-noLuTe, NOCTaBKe ayTeHTVdKKaLje

W LWMPOBatba ia bUCTe NOCNaNN CKEHVPaHe AOKyMeHTe
nyTem e-nowte v I-pakca.

User's Guide (Boguu 3a KOpUCHUKe)
Mornepajte ,Setting E-mail/l-Fax
Communication (MogewaBame
KoMyHVKaumje nyTem e-nowTe/l-pakca)”

[ MogewaBame HanpeaHor npocTtopa ]

=

g
,

CknagunuwTe MalnHe CafpXK1 3ajeiHNYKM NPOCTOP Moj
Ha3veom,HanpeaHn npoctop”. Kopuihersem AfBaHues
Cnaue-a, MOXeTe Nako Aa AenwvTe JaToTeke ca padyHaprma
1 apyrum Canon BYILLEHAMEHCKMM WTamnaumma 6e3
noTpebe 3a cepBepoMm.

User's Guide (Boauu 3a KOpUCHUKe)
Mornepajte,Setting the Advanced Space
of the Machine (MopgewaBare HanpegHor
npocTopa MalnHe)”
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[ Mose3uBame ca apyrum ypehajuma ]

MoxeTe aa pernctpyjete Windows cepsep 1nmn HanpeaHu
NPOCTOP APYror BULIEHAMEHCKOT WTamnaya KoMnaHuje
Canon kao ogpeauiTe Bese. OBo Bam omoryhasa fia
KOPUCTUTE MaLLMHY 3a WTaMnake NoAaTaka Koju ce
Hanase Ha ofpeanLTy Be3e. Takohe MoxeTe Aa KopucTUTe
ofpeanLLITe Be3e 3a fobujakbe nogataka 13 HanpeaHor
npocTopa MallnHe.

User's Guide (Boguu 3a KopucHuKe)
Mornepajte ,Connecting to the Other Devices
(MoBe3uBame ca gpyrum ypehajuma)”

Kopuwhere oBe malivHe nomohy
mMobunHor ypehaja (noBesnBare ca
MobunHum ypehajuma)

=~ o
%

OBa MalLVHa MOXe [la Ce KOPUCTU NOMORNY MOBUIHYX
ypehaja Kao WTo cy nameTHu TenedoHw. To onakliasa
WTamnare JoKymMeHaTa unm potorpaduja ca MobunHor
ypehaja v UyBa nopjaTke CKeHMpaHe Ha OBOj MalUMHK Ha
MobunHoM ypehajy.

)

User's Guide (Boauu 3a KopucHUKe)
Mornepajte, Linking with Mobile Devices
(MoBe3mBatbe ca MO6UIHMM ypehajrma)”



KoHdurypmncamwe nouyeTHNX NoCTaBKkun

KoHdurypurcare 6e36egHOCHNX
MOCTaBKM

YBO3 rnopgataka O nopgelwaBabMa Ca
apyror ypehaja

MalurHa npyxa pasnunuunte 6esbefHocHe GyHKUVje.
MoxeTe na koHdUrypuiiete 6e30eHOCHa NoAelaBarba Y
CKMazy ca BalMM OKpYKerbem.

be3befHoCHe MHPOpMaLmje
MNornenajte ,Security Settings Navigator
(HaBuraTtop 6e36egHOCHMX NofellaBatba)”

El Kopuwhere

NpakTUYHNX PpyHKLMja 3a
KOHUrypucarwe mawimHe

OBaj operbak onucyje KopucHe dyHKLMje 3a eprkacHo
KOHOUIyprCarse MallinHe.,

YnpaBsbarbe MaliHOM NoMohy
pauyHapa (Remote Ul (YgarbeHu
KOPUCHNYKK NHTepdejc))

I <>

—

—_— o
Tl

—_— ] = R

q

!

%

Remote Ul (YaarbeHu KopucHnYkmn nHtepoejc) omoryhasa
[la Ce OBOM MaLLVHOM yrpasrba nomohy Beb-npernefava
Ha padyHapy. MoxeTe fia ra KOPUCTUTE Kako bucTe
NPOBEPUIN ONEPATHBHM CTaTyC MaLLMHE, MeHbanu

NOCTaBKe 1 YyBanu CTaBKe y agpecapy.

User's Guide (Boauu 3a KopucHUKe)
Mornepajte ,Managing the Machine from
a Computer (Remote Ul) (YnpaBmare
MaluMHOM nomMohy padyHapa (Remote Ul
(YnameHun KopucHMYKM nHTepdejc)))
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MoxeTe fa cauyBaTe (13Be3eTe) nofaTke onofellaBarbyima
APYror BMWEHAMEHCKOT WTamnaya Canon Ha pavyHap.
3aTVm MOXeTe [a yBe3eTe Te NofdaTKe O NofellaBarblma
Ha MalLMHY Aa G1CTe Npeckoumnv Npoueaypy
KOHOUIypHcarba.

User's Guide (Boguu 3a KopucHUKe)
Mornepajte,,Importing/Exporting the
Setting Data (YB03/13B03 nogaTaka

o nojeluaBarbmma)”
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